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POWERPLUS POWX11861 NL
BREEKHAMER 1700 W
POWX11861

1 BEOOGD GEBRUIK

Dit apparaat is gemaakt om beton of soortgelijk materiaal te breken, afschilferen, graven.
Bijvoorbeeld voor het aanleggen van buizen, kabels, sanitair, drainage en andere civiele
bouwwerken. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze

4 gebruiksaanwijzing goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef
dit elektrische werktuig alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door
aan anderen. Deze handleidingen goed bewaren

BESCHRIJVING

Aan/uitschakelaar 5. Gereedschapshouder

Bijkomende greep 6. Inspectievenster/olievulopening
(hoofd)handgreep 7. Sleutel

Vergrendelbout 8. Vergrendelknop van de hulphandgreep
INHOUD

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

== oEoE o APWON=N

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 breekhamer 1700 W 1 extra handvat

1 BMC 1 platte sleutel

2 beitels (1 puntige / 1 platte van 30 x 410 2 inbussleutel (5/6)
mm). 1 handleiding

‘ ‘ Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:
Gevaar voor lichamelijk @ Lees voor gebruik de
letsel of materiéle schade. handleiding.

Klasse Il - De machine is
c € CE Conform de Europese dubbel geisoleerd; een

toepass_eluke stan_qaarc?S op aardedraad is daarom niet
het gebied van veiligheid. nodig
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POWERPLUS POWX11861 NL
Draag gehoorbescherming. ﬂTl
@ Draag een veiligheidsbril. W Draag handschoenen.

5 AANBEVELINGEN

De machine moet aan een met de aarde verbonden stroombron aangesloten worden.

Wanneer voor uw installatie een verlengsnoer nodig is, ga na of deze met een aardcontact

uitgerust is.

1. Draag een beschermende uitrusting (bril, schoenen, mondmasker, handschoenen enz. ),
Draag liever geen sieraden, bindt lange haren vast en draag goed zittende kleding.

2. Schakel uw apparaat uit wanneer u deze niet gebruikt, of wanneer u van gereedschap
verwisseld of voor onderhoud.

3. Werk in een schone en opgeruimde werkruimte. De belichting in uw werkruimte met goed
zijn.

4. Zet het apparaat op een droge plaats en uit de buurt van warmtebronnen en gevaarlijke
dampen (ideale temperatuur: 10 tot 15 °C). Gebruik uw apparaat niet in de buurt van
ontplofbaar of ontvlambaar materiaal;

5.  Werk met goed onderhouden gereedschap en geschikt voor de uit te voeren handeling.
Dit doe-het-zelf materiaal moet als zodanig gebruikt en niet overbelast worden. Het
apparaat wordt altijd met het extra handvat (B) gebruikt en moet stevig met twee handen
vastgehouden worden.

6. Kijk voor ieder gebruik het oliepeil, de schroeven en de goede aansluiting van de
contacten na.

7. De onderdelen onder stroom of de gasbuizen, waterbuizen enz. niet aanraken. U loopt
dan elektrocutie- of explosiegevaar. Spoor alvorens te beginnen alle plaatsen onder
stroom of metalen onderdelen op (bijvoorbeeld een draad in de muur met behulp van een
metaaldetector)

8. Probeer het apparaat niet zelf te openen of te demonteren voor reparatie. Alleen een
gespecialiseerde en bevoegde service kan dit in alle veiligheid doen, door de
oorspronkelijke onderdelen en de fabricatieschema'’s te gebruiken.

6 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

6.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

=  Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

6.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.
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Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

6.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

6.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
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gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

6.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

6.6 Voor een veilige bediening

= Wij bevelen het dragen van aangepaste gehoorbeveiliging aan wanneer het geluidsniveau
85 dB(A) overschrijdt.

= Houd het werkvlak schoon. Een rommelige omgeving of werkbank leidt tot ongelukken.

= Houd rekening met de werkomstandigheden. Stel elektrische apparatuur niet bloot aan
regen, en gebruik ze niet in vochtige of natte ruimtes. Zorg voor goede verlichting. Niet
gebruiken in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen.

= Voorkom elektrische schokken. Vermijd lichaamscontact met geaarde objecten (bijv.
pijpen, radiatoren, elektrische fornuizen, ijskasten etc.).

= Houd kinderen en huisdieren weg. Laat anderen de machine of het (verleng) snoer niet
aanraken, en houd hen uit de buurt.

= Berg gereedschap goed op. Wanneer u uw gereedschap niet gebruikt, berg het dan goed
op in een droge, afgesloten ruimte, buiten het bereik van kinderen.

= Forceer het apparaat niet. Het werkt beter en veiliger bin nen het aangegeven bereik

= Gebruik het juiste gereedschap. Gebruik geen te lichte apparaten voor te zware klussen.
Gebruik ze uitsluitend waarvoor ze bedoeld zijn.

= Draag gepaste kleding. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Deze kunnen in
draaiende gedeelten terechtkomen. Gebruik builen rubber handschoenen en anti-slip
schoenen. Bedek lang haar.

= Gebruik een veiligheidsbril. Gebruik tevens een gezicht - of stofmasker als dat nodig is.

= Misbruik het snoer niet. Draag uw machine nooit aan het snoer. Haal de stekker niet uit
het stopcontact door aan het snoer te trekken bescherm het snoer tegen hitte, olie of
scherpe voorwerpen.

= Klem uw werkstuk goed vast. Gebruik klemmen of een bankschroef om uw werkstuk vast
te houden. Dat is veiliger dan uw hand te gebruiken, en u kunt met twee handen werken.

= Zorg voor een veilige houding. Blijf stevig op de grand staan en bewaar altijd uw
evenwicht.

= Onderhoud uw gereedschap zorgvuldig. Houd gereed schap scherp en schoon voor een
veiliger en beter resultaat. Volg de instructies voor het smeren en het vervangen van
accessoires. Controleer het netsnoer periodiek en laat het, bij beschadiging, vervangen
door een erkend service centrum Controleer ook verlengsnoeren regelmatig en vervang
ze indien nodig. Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie of vet.

= Machine uitschakelen. Haal de stekker uit het stopcontact indien u de machine niet
gebruikt of voor het onderhoud en tevens voor het verwisselen van accessoires.
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Verwijder sleutels. Maak er een gewoonte van te controle ren of gereedschapssleutels en
andere hulpmiddelen zijn verwijderd voor u uw machine inschakelt.

= Vermijd onbedoeld inschakelen. Draag de machine nimmer met een vinger aan de
trekker.

= Verlengsnoeren. Gebruik buiten alleen verlengsnoeren die daarvoor bedoeld zijn en als
zodanig gemerkt

= Let steeds goed op. Kijk wat u doet en gebruik uw gezond verstand. Gebruik de machine
niet als u moe bent;

= Gebruik de stofafzuiging. Als een machine een aansluiting voor een stofopvang of
stofafzuigsysteem heeft: zorg er dan voor dat deze aangesloten en gebruikt wordt.

= Controleer op beschadigingen. Controleer voor gebruik of het apparaat in orde is, om
zeker te zijn dat het goed zal werken. Check of bewegende delen goed uitgelijnd zijn en
vastzitten. Kijk of alles heel is en correct gemonteerd. Controleer verier alles wat de
werking kan beinvioeden. Als een beschermplaat of ander onderdeel beschadigd is, moet
dat door een erkend vakman worden hersteld. Gebruik de machine nooit als de
schakelaar kapot is. Laat een kapotte schakelaar vervangen door een erkend vakman.

= Waarschuwing! Het gebruik van andere accessoires of toebehoren dan vermeld in deze
handleiding kan leiden kan leiden tot risico van lichamelijk letsel.

= Laat uw machine alleen repareren door een erkende vakman. Dit elektrisch gereedschap
voldoet aan de betreffen de voorschriften. Ter voorkoming van gevaar voor de gebruiker
mogen reparaties alleen worden uitgevoerd door een veiligheid erkende vakman die
originele onderdelen gebruikt.

7 GEBRUIK:

7.1 IN-/UITschakelen (Fig. 2)

Stop de stekker in een stopcontact.

= Inschakelen: duw de AAN/UIT-trekkerschakelaar (1) in.
= Uitschakelen: laat de AAN/UIT-trekkerschakelaar (1) los.

7.2 Gebruik van de breekhamer

1. Schakel het gereedschap in nadat de punt van het gereedschap op het betonnen

oppervlak werd geplaatst.

Door gebruik te maken van het eigen gewicht en door de machine met beide handen

stevig vast te houden, kunt u de terugslaande bewegingen controleren.

10. Werk met een gemiddelde werkbelasting, het gebruik van te veel kracht zal de efficiéntie
verkleinen.

©

OPGELET: na lang gebruik wordt de cilindervormige behuizing heet.
Wees voorzichtig zodat u uw handen niet verbrandt.

WAARSCHUWING: oefen geen grote druk uit op de machine. Het
hamermechanisme wordt geactiveerd door een lichte druk op het
gereedschap uit te oefenen wanneer de punt van de beitel in contact is
met het werkstuk.

In sommige gevallen is het nodig om de beitel met wat kracht op de
positie te slaan waar er met het breken moet worden begonnen voordat
de breekhamer begint te werken. Dit is geen defect aan het gereedschap,
maar het betekent dat het veiligheidsmechanisme tegen onbelast
beitelen in werking is.

> BB
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8 GEREEDSCHAP VERWISSELEN

Schakel het apparaat uit, gebruik alleen voor het apparaat geschikte contactpennen.

8.1 Montage

OPGELET: zorg ervoor dat u het gereedschap UlTschakelt en de stekker
uit het stopcontact haalt om ernstige problemen te voorkomen.

8.1.1 Het gereedschap aanbrengen (Fig. 3)

= Reinig het gereedschap v66r u het aanbrengt en breng een dun laagje vet aan op de
schacht van het gereedschap.

= Trek de vergrendelbout (4) zover mogelijk naar buiten, draai ze 180° en laat ze los.

= Stop het gereedschap in de montageopening (5) en duw het zover mogelijk naar binnen.

= Trek de vergrendelbout (4) opnieuw naar buiten, draai ze 180° in de omgekeerde richting
en laat ze los.

= Controleer of het gereedschap goed vastzit door eraan te trekken.

8.1.2 Verwijder/vervang het gereedschap
Werk in de omgekeerde volgorde van de montage.

WAARSCHUWING: gereedschappen kunnen heet zijn na het werken.
) Raak de punt van het gereedschap niet met de hand aan! Gebruik altijd
beschermende werkhandschoenen om het gereedschap te verwijderen.

8.2 Hulphandgreep (Fig. 4)

Om veiligheidsredenen mag deze breekhamer uitsluitend gebruikt
worden met de hulphandgreep.

= De hulphandgreep (2) laat u toe om een betere stabiliteit te verkrijgen wanneer u met de
breekhamer werkt.

= De hulphandgreep kan in elke stand gedraaid worden. Om dit te doen, zet u de
vergrendelknop (8) van de hulphandgreep los. Draai dan de hulphandgreep in de meest
comfortabele werkstand en zet de vergrendelknop (8) opnieuw vast.

vastgehouden worden aan de twee handgrepen (2, 3). Anders kunt u een

Belangrijk! Om gevaar te vermijden, mag de machine enkel
A elektrische schok krijgen wanneer u met de beitel in kabels zit.

9 SMEERMIDDEL -OLIEPEIL

Controleer het oliepeil voér u de machine gebruikt.

= Plaats de machine op de grond met de gereedschapskop (5) naar beneden gericht.

= Het oliepeil moet minimaal 3 mm boven de onderkant van het inspectievenster (6) komen.
De olie moet na ongeveer 40 tot 50 werkuren vervangen worden.

Aanbevolen olie: 25 ml SAE 15W/40 of een alternatief van dezelfde kwaliteit.

9.1 Olie vervangen (Fig. 5)

= Schakel de machine uit en haal de stekker uit het stopcontact.

= Zet de zeskantschroef met het inspectievenster (6) los m.b.v. de sleutel (7) en laat de olie
weglopen.
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= Om te voorkomen dat de olie ongecontroleerd wegloopt, houdt u een klein metalen gootje
onder de opening en vangt u de olie op in een oliefles totdat ze volledig uit de machine is
gelopen.

Belangrijk: de afvalolie moet afgegeven worden bij een geschikt
inzamelpunt voor afvalolie.

= Voeg doorheen de olievulopening nieuwe olie toe (ong. 25 ml) totdat de olie het nodige
niveau bereikt. Zet de zeskantschroef opnieuw vast.
= Controleer het oliepeil kort na het werken opnieuw.

10 ONDERHOUD

Controleer dagelijks de schroeven en moeren. Behalve de in deze handleiding aangegeven
handelingen heeft dit apparaat geen specifiek onderhoud nodig. De reparatie van onderdelen
in het apparaat moet door een specialiste uitgevoerd worden. De plastic onderdelen worden
met een zacht vochtig doekje en wat zachte zeep gereinigd.. Dompel het apparaat nooit onder
en gebruik geen reinigingsmiddelen, alcohol, benzine enz.....Raadpleeg voor een grondige
reiniging de klantenservice. PAS OP: haal bij onderhoud en reiniging altijd eerst de stekker uit
het stopcontact. Gebruik nooit water of andere vloeistoffen voor de reiniging van de
elektrische onderdelen.

11 TECHNISCHE KENMERKEN

Vermogen — frequentie 220-230V ~ 50 Hz

Nominaal vermogen 1700 W

Beschermingsklasse Dubbelgeisoleerd

Netsnoer 5m

Boorhouder Zeskantige SDS

Slagen 1900 beats/min

12 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 84 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 103 dB(A)

A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau

85 dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 17,8 m/s? K=1,5m/s?

13 SERVICEDIENST

Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

= Als de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door een
specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina)
verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden uitgevoerd
door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een gekwalificeerde
persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).
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14 OPSLAG

Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.

15 GARANTIE
Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.
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16 MILIEU

) Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
W' bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.
‘\_ Het elektrische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het
© gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen
. zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of
de verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.

ECOEORMITEITSVERKLARING m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Breekhamer 1700 W
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX11861

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Bijlage VI LwA
Gemeten 103 dB(A)
Gegarandeerd 105 dB(A)
Aangemelde instantie: TUV Sid — DE
(Identificatie nummer : 0036)

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regelgevings- en compliancemanager
10/02/2026, Lier - Belgié
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POWERPLUS POWX11861 FR
MARTEAU-PIQUEUR 1700 W
POWX11861

1 UTILISATION PREVUE

Cet appareil est destiné a casser, écaliller, creuser,..., le béton ou des matériaux similaires. Par
exemple installation de tuyau, cébles, sanitaire, de drainage, et autres travaux de génie civil.
Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

S MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
manuel d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre
appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi. Bien conserver ces

manuels.
DESCRIPTION
Interrupteur marche/arrét 6. Fenétre d’'inspection/orifice de
Poignée supplémentaire remplissage d’huile
Poignée principale 7. Clé
Boulon de verrouillage 8. Bouton de verrouillage de la poignée
Mandrin porte-outil supplémentaire

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

et ORONSN

Les enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un

e AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets !
risque de suffocation!

1 marteau-piqueur 1700 W 1 clé plate
1 BMC 2 clé hexagonale (5/6)
2 burins (1 pointu /1 plat 30 mm x 410 mm) 1 mode d’emploi

1 poignée secondaire

‘ ‘ En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

A Risque de Iésion corporelle ou f& Li A
« A - isez le manuel avant utilisation.
de dégats matériels

CE Conformément aux Machine de la classe Il — Double
normes Européennes isolation — vous n’avez pas
d’application en matiére de besoin d’'une prise avec mise a
sécurité. terre.
Portez des protége-oreilles.
Portez des lunettes de Portez des gants de protection.
sécurité.

5 RECOMMANDATIONS

Portez des équipements de protection (lunettes, chaussures, filtres respiratoires, gants,

etc.), évitez les bijoux, attachez les cheveux longs et portez des vétements ajustés.

2. Débranchez votre appareil du secteur lorsque vous n'utilisez pas ce dernier, lors du
changement d'outil ou pour tout entretien.

3. Travaillez dans une zone de travail propre et non encombrée. Votre zone de travail doit
étre correctement éclairée.

4. Entreposez I'appareil dans un endroit sec et éloigné des sources de chaleur ou de
vapeurs dangereuses (idéal :10 a 15 °C). Ne faites pas fonctionner votre appareil a
proximité de matieres explosives ou inflammables

5. Travaillez avec des outils en bon état et adaptés a la tache a réaliser. Ce matériel de
bricolage doit étre utilisé comme tel et ne doit pas étre surchargé. L'appareil doit toujours
étre utilisé avec sa poignée supplémentaire (2) et fermement tenu a deux mains.

6. Avant chaque utilisation, vérifier le niveau d'huile, le serrage des vis, le bon montage de
la broche

7. Veillez a ne pas toucher des parties sous tension ou tuyauterie de gaz, eau, etc. Cela
pourrait entrainer une électrocution ou une explosion. Détectez toutes les parties sous
tension ou métalliques avant de commencer votre travail (par exemple, un fil dans un mur
a l'aide d'un détecteur de métaux).

8. N'essayez pas d'ouvrir ou de démonter I'appareil pour intervenir vous-méme. Seul un
service compétent et spécialisé peut intervenir en toute sécurité, en utilisant des piéces
d'origine et les schémas du constructeur.

6 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).

N

6.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.
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= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

6.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur
I’étiquette des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'hnumidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

6.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des pieces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.
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6.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de 'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affiitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

6.5 Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi€, au moyen de piéces de
rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6.6 Pour un fonctionnement sdr.

= Sila pression sonore dépasse 85 dB (A), il est recommandé de s'équiper d'un moyen de
protection de I'ouie.

= Maintenez votre zone de travail propre. Le désordre augmente les risques d'accident.

= Tenez compte de I'environnement de la zone de travail. N'exposez pas les outils
électriques a la pluie. N'utilisez pas d'outils électriques dans un environnement humide ou
mouillé. Veillez a ce que le domaine de travail soit bien éclairé. N'utilisez pas d'outils
électriques si des liquides ou des gaz inflammables se trouvent a proximité.

= Protégez-vous contre les décharges électriques. Evitez le contact corporel avec des
surfaces reliées a la terre, par exemple, tuyaux, radiateurs, cuisiniéres électriques,
réfrigérateurs...

= Tenez les enfants éloignés. Ne permettez pas que d'autres personnes touchent a I'outil ou
au cable. Tenez-les éloignées de votre zone de travail.

= Rangez vos outils dans un endroit sar. Les outils non utilisés doivent étre rangés dans un
endroit sec, ferme et hors de portée des enfants.

= Ne surchargez pas votre outil. Vous travaillerez mieux et plus sirement dans la plage de
puissance indiquée.

= Utilisez I'outil adéquat. N'utilisez pas d'outils ou de dispositifs adaptables de trop faible
puissance, pour exécuter des travaux lourds. N'utilisez pas des outils pour des travaux
pour lesquels ils n'ont pas été congus, par exemple, n’utilisez pas une scie circulaire pour
couper des troncs d’arbres.

= Sila pression sonore dépasse 85dB (A), il est recommandé de s'équiper d'un moyen de
protection de I'ouie.
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Portez des vétements de travail appropriés. Pas de vétements amples ou des bijoux. lls
pourraient étre happés par les piéces en mouvement. Lors de travaux a l'air libre, il est
recommandé de porter des gants en caoutchouc et des chaussures a semelle
antidérapante. Coiffez-vous d'un filet a cheveux s'ils sont longs.

= Portez des lunettes de protection. Utilisez aussi un masque si le travail exécuté produit de
la poussiére.

= Préservez le cable d’alimentation. Ne portez pas I'outil par le cable et ne tirez pas sur
celui-ci pour débrancher la fiche de la prise. Préservez le cable de la chaleur, de I'huile et
des arétes vives.

= Fixez bien la piece a travailler. Employez un dispositif de serrage ou un étau afin de bien
fixer la piéce. Elle sera bloquée plus sGrement qu'avec votre main et vous aurez ainsi les
deux mains libres pour manier I'outil.

= N'élargissez pas trop votre rayon d'action. Evitez d'adopter une position fatigante pour le
corps. Veillez a ce que votre appui au sol soit ferme et conservez I'équilibre a tout
moment.

= Débranchez votre machine. Quand vous ne I'utilisez pas, lors du changement d'outil ou
pour tout entretien.

= Enlevez les clés des outils. Avant de mettre I'outil en marche, assurez-vous que les clés et
outils de réglage ont été retirés.

= Entretenez vos outils soigneusement. Maintenez-les affltés et propres afin de travailler
mieux. Observez les prescriptions d'entretien de votre outil et de ses accessoires. Vérifiez
régulierement I'état de la fiche et du cable d'alimentation et, en cas d'endommagement,
faites-les changer par un spécialiste reconnu.

= Vérifiez périodiquement le cable de rallonge et remplacez-le s'il est endommagé.
Maintenez les poignées séches et exemptes d'huile et de graisse.

= Evitez tout démarrage involontaire. Ne portez pas I'outil en ayant le doigt placé sur
linterrupteur tant qu'il est raccordé au réseau électrique. Assurez-vous que l'interrupteur
est en position Arrét avant de raccorder 'outil au réseau électrique.

= Cable de rallonge pour I'extérieur. N'utilisez que des cables de rallonge homologues avec
le marquage correspondant.

= Soyez toujours attentif. Observez votre travail. Agissez en faisant preuve de bon sens.
N'employez pas l'outil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous I'emprise de I'alcool, de
certains médicaments ou de drogue.

= Connectez les dispositifs d'aspiration de poussiére. Si des accessoires de connexion a un
appareil d'aspiration externe, ou a un équipement de collecte de poussiére existent,
assurez-vous qu'ils soient correctement branchés, surtout si vous travaillez dans un
environnement confiné.

= Vérifiez si votre appareil est endommagé. Avant d'utiliser a nouveau I'outil, vérifiez
soigneusement le parfait fonctionnement des dispositifs de sécurité ou des piéces
légerement endommagées. Vérifiez si le fonctionnement des piéces en mouvement est
correct, si elles ne se grippent pas ou si d'autres piéces sont endommagées. Tous les
composants doivent étre montés correctement et doivent remplir les conditions pour
garantir le fonctionnement impeccable de I'appareil. Tout dispositif de sécurité ou toute
piéce endommagé(e) doit étre réparé(e) ou remplacé(e) de maniére appropriée par un
atelier du service aprés-vente, sauf indication contraire du présent manuel. Tout
interrupteur de commande défectueux doit étre remplacé par un atelier du service apres-
vente. N'utilisez aucun outil sur lequel l'interrupteur ne puisse ni ouvrir ni fermer le circuit
correctement.

= Attention ! Pour votre propre sécurité, n'utilisez que les accessoires et dispositifs
adaptables mentionnés dans la notice d'instructions ou recommandés par le fabricant.
L'utilisation d'accessoires ou d'outils adaptables autres que ceux recommandés dans la
notice ou dans le catalogue peut entrainer un risque de blessure.

Copyright © 2026 VARO Page |6 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWX11861 FR

Faites réparer votre outil par un spécialiste. Cette machine est conforme aux régles de
sécurité en vigueur. Toute réparation doit étre faite par un spécialiste et uniquement avec
des piéces d'origine sinon elle peut étre la cause de risques graves pour ['utilisateur.

7 UTILISATION

7.1 Mise en service/hors service (Fig. 2)

Branchez la fiche du cordon dans la prise.

= Mise en service : Appuyez sur l'interrupteur marche-arrét (1).
= Mise hors service : Relachez l'interrupteur marche-arrét (1).

7.2 Utilisateur du marteau-piqueur

1. Aprés avoir placé la pointe de I'outil sur une surface en béton, mettez 'outil en service.
2. En utilisant le poids de la machine et en tenant fermement le marteau-piqueur a deux
mains, le mouvement de recul qui s’ensuit peut étre controlé.

Travaillez a une cadence modérée, I'application d’'une trop grande force empéche le bon
fonctionnement de l'outil.

w

ATTENTION : Aprés une longue période d’utilisation, le carter du cylindre
devient chaud. Par conséquent, veillez a ne pas vous braler les mains.

AVERTISSEMENT : N’exercez pas une grande pression sur l'outil. Le
mécanisme de martelage est activé en exergant une légére pression sur
I'outil lorsque le burin est en contact avec la piéce a travailler.

Dans certains cas, il est nécessaire d’exercer une pression sur le burin en
position de concassage afin de commencer les coups de frappe. Cela
n’est pas di a un dysfonctionnement de I'outil, cela signifie que le
mécanisme de protection contre la frappe a vide fonctionne.

> >

8 CHANGEMENT D'OUTIL

Débranchez I'appareil du secteur, n'utilisez que des broches compatibles avec I'outil.

8.1 Montage

ATTENTION : Veillez a mettre I'outil hors service et a débrancher la fiche
pour éviter tout probléme grave.

>

8.1.1 Insertion de I'outil (Fig. 3)

Nettoyez I'outil avant de l'installer et appliquez une fine couche de graisse sur I'arbre de
I'outil.

Tirez le plus possible sur le boulon de verrouillage (4), tournez-le a 180° et relachez-le.
Insérez I'outil dans le mandrin porte-outil (5) et poussez-le le plus loin possible.

Tirez de nouveau sur le boulon de verrouillage (4), tournez-le a 180° dans le sens inverse
et relachez-le.

Vérifiez le verrouillage en tirant I'outil.
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8.1.2 Retrait/remplacement de I'outil
Procéder dans l'ordre inverse du montage.

utilisation. Ne touchez pas I’extrémité de I’accessoire avec la main!

AVERTISSEMENT : Les accessoires peuvent étre chauds apres
Utilisez toujours des gants de protection pour retirer I’accessoire.

8.2 Poignée supplémentaire (Fig. 4)

Pour des questions de sécurité, vous ne devez pas utiliser le marteau-
piqueur sans la poignée supplémentaire.

= La poignée supplémentaire (2) vous permet d’acquérir une meilleure stabilité lorsque vous
utilisez le marteau-piqueur.

= La poignée supplémentaire peut étre tournée dans toutes les positions. Pour ce faire,
desserrez le bouton de verrouillage (8) de la poignée supplémentaire. Tournez ensuite la
poignée dans la position de travail la plus confortable et serrez de nouveau le bouton de
verrouillage (8).

étre utilisées pour tenir I'outil. Dans le cas contraire, vous risquez de subir

C Important. Pour éviter tout danger, seules les deux poignées (2-3) doivent
un choc électrique si le burin touche des cables.

9 LUBRIFICATION NIVEAU D'HUILE.

Contrdlez le niveau d’huile avant d'utiliser I'outil.

= Placez 'outil sur le sol avec le mandrin porte-outil (5) orienté vers le bas.

= Le niveau d’huile doit se trouver a au moins 3 mm au-dessus de la partie inférieure de la
fenétre d’'inspection (6).

L’huile doit étre remplacée aprés environ 40-50 heures d'utilisation.

Huile recommandée : 25 ml SAE 15 W/40 ou une huile équivalente de méme qualité.

9.1 Remplacement de I’huile (Fig. 5)

= Mettez I'outil hors service et débranchez la fiche de la prise.

= Dévissez la vis a six pans creux de la fenétre d’inspection (6) a I'aide de la clé (7) et
vidangez I'huile.

= Pour empécher I'huile de s’écouler de maniére incontrélée, tenez une petite goulotte en
métal sous I'ouverture et recueillez I'huile dans un récipient jusqu’a la vidange compléte
de l'outil.

Important : L’huile usagée doit étre jetée dans un point de collecte adapté.

= Ajoutez de I'huile neuve (env. 25 ml) dans I'orifice de remplissage d’huile jusqu’a ce que
I'huile atteigne le niveau requis. Serrez de nouveau la vis a six pans creux.
= Vérifiez de nouveau le niveau d’huile aprés une courte période d’utilisation.
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10 ENTRETIEN

Vérifiez quotidiennement le serrage des vis et écrous. Hormis les opérations décrites dans ce
manuel, cet appareil ne nécessite aucun entretien spécifique.

La réparation d'élément interne a I'appareil est de la compétence d’un spécialiste.

Le nettoyage des pieces en plastique se fait a I'aide d'un chiffon doux humide et d’'un peu de
savon doux. N'immergez jamais I'appareil et n'employez aucun détergent, alcool, essence,
etc. Pour un nettoyage en profondeur, consultez le service aprés-vente.

ATTENTION : Lors de I'entretien et du nettoyage, retirez toujours la fiche de la prise de
courant électrique. N'utilisez jamais de I'eau ou d'autres liquides pour nettoyer les parties
électriques.

11 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension — fréquence 220-230 V~ 50 Hz
Puissance nominale 1700 W
Classe de protection Double isolation
Cable 5m
Mandrin Hex SDS
Vitesse de percussion 1900 coups/min
12 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 84 dB(A)
Puissance acoustique LwA 103 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection
de I'ouie.

aw (Vibrations) : 17,8 m/s? K=1,5m/s?

13 DEPARTEMENT DE L'ENTRETIEN

Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.

= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
clients (point service). Le remplacement du cable de raccordement doit étre
obligatoirement effectué par notre service clients (point service - cf. derniére page) ou par
une personne qualifiée (technicien spécialisé).

14 STOCKAGE
Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Rangez-la hors de la portée des enfants, dans une position stable et stre, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

= Protégez-la de la lumiére directe. Tenez-la, si possible, dans le noir.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en nylon car de I'humidité pourrait s'y former.
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15 GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de
36 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles 'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

16 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
I e traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

=
}‘g
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17 DECLARATION DE CONFORMITE

Ce€ varo

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

Appareil : Marteau-piqueur 1700 W
Marque : POWERplus
Modéle : POWX11861

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Annex VI LwA
Mesuré 103 dB(A)
Garanti 105 dB(A)

Organisme notifié: TUV Sud — DE
(Numéro d'identification: 0036)

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
10/02/2026, Lier - Belgique
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DEMOLITION HAMMER 1700W
POWX11861

1 INTENDED USE

This tool is designed to break, scale, drive, concrete or similar materials. For example the
installation of tubes, cables, washroom facilities, of draining, and other civil engineering works.
Not suitable for professional use.

WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully

@ before using the appliance, for your own safety. Your power tool should
only be passed on together with these instructions. Keep these manuals
for further reference.

DESCRIPTION

ON-OFF switch 5. Tool chuck

Auxiliary Handle 6. Inspection window/ Oil filler opening
Main handle 7.  Wrench

Locking bolt 8. Lock knob of auxiliary handle

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials

Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

i RPONEN

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 demolition hammer 1700W 1 Auxiliary handle
1 BMC 1 Spanner

2 Chisels (1 pointed/ 1 flat 2 hex key (5/6)
30mm)x410mm 1 Manual

When parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS
The following symbols are used in this manual and/or on the machine:
Denotes risk of personal @
injury or damage to the tool. & Read manual before use
In accordance with essential Class Il - The machine is
c € safety standards of applicable double insulated; Earthing wire
European directives is therefore not necessary.
@ Wear ear guards and goggles ‘ﬂﬂ Wear gloves
RECOMMENDATIONS

-~

Wear protection equipment (goggles, shoes, respiratory filters, gloves, etc.), avoid

wearing jewellery, attach long hair and wear close-fitting clothing.

2. Unplug your tool from the mains when you are not using it, when changing tools or for
maintenance.

3.  Work in a clean and uncluttered workspace. Your work area should be correctly lit.

4. Store the tool in a dry place, far from sources of heat or of dangerous vapours (ideal: 10
to 15°C). Do not operate your tool near explosive or inflammable materials.

5. Work with tools in good condition and adapted to the task to undertake. This do-it-
yourself equipment should be used as such and should not be overloaded. The tool
should always be used with its additional handle (B) and firmly held with both hands.

6. Before each use, check the oil level, the tightening of screws, the correct mounting of the
drive spindle

7. Make sure of not driving into live parts or gas or water pipes, etc. You would risk
electrocution or an explosion. Detect any live or metallic parts before starting to work (for
example, a live wire in a wall with a metals detector)

8. Do not try to open or dismantle the tool pour to intervene by yourself. Only a competent

and specialised service can intervene in complete safety, by using origin parts and the

manufacturer's drawings.

6 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

6.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.
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6.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of a lethal electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.

6.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

6.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
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Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

6.5 Service
= Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

6.6 For safe operation:

= We recommend that you take appropriate measures for the protection of hearing if the
sound pressure of 85 dB (A) is exceeded.

= Keep the work area clean. Cluttered areas and benches invite injuries.

= Consider work area environment. Do not expose power tools to rain and do not use power
tools in damp or wet locations. Keep the work area well lit. Do not use power tools where
there is a risk to cause fire or explosion.

= Guard against electric shock. Avoid body contact where possible with earthed or grounded
surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators).

= Keep children away. Do not let visitors touch the tool or extension cord. All visitors should
be kept away from work area.

= Store Idle tools. When not in use, tools should be stored in a dry, high or locked place, out
of reach of children.

= Do not force the tool. It will do the job better and more safely at the rate for which it was
intended.

= Use the right tool. Do not force small tools or attachments to do the job of a heavy duty
tool. Do not use tools for purposes not intended, for example, do not use circular saw to
cut tree limbs or logs.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery as they can be caught in moving
parts. Rubber gloves and non-skid footwear are recommended when working outdoors.
Wear protective hair covering to contain long hair.

= Use safety glasses. Use a face or dust mask as well if the operation is dusty or if using in
enclosed spaces.

= Do not abuse the cord. Never carry the tool by its cord or yank it to disconnect it from the
socket. Keep the cord away from heat, oil and sharp edges.

= Secure your work. Use clamps or a vice to hold your work. It is safer than using your hand
and it frees both hands to operate tool.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.

= Maintain tools with care. Keep cutting tools sharp an clean for better and safer
performance. Follow instructions for lubricating and changing accesssories. Inspect tool
cords periodically and if damaged have repaired by an authorized service facility. Inspect
extension cords periodically and replace if damaged. Keep handles dry, clean and free
from oil and grease.

= Disconnect tools. Disconnect when not in use, before servicing and when changing
accessories such as blades, bits and cutters.

= Remove adjusting keys and wrenches. From the habit of checking to see that keys and
adjusting wrenches are removed from the tool and replaced in the storage area before
switching on.
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7
7.1

Avoid unintentional starling. Do not carry a plugged-in tool with a finger on the switch.
Ensure the switch if off when plugging in.

Use outdoor extension cords. When a tool is used outdoors, use only extension cords
intended for outdoor use and so marked.

Stay alert. Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate tools when you
are tired.

Connect dust extraction equipment. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used,
especially in confined areas.

Check damaged parts. Before further use of the tool, a guard or other part that is
damaged should be carefully checked to determine whether it will operate properly and
perform its intended function. Check for alignment of moving parts, free running of moving
parts, breakage of parts, mounting and any other conditions that may affect its operation.
A guard or other part that is damaged should be properly repaired or replaced by an
authorized service centre unless otherwise indicated in this instruction manual. Have
defective switches replaced by an authorized service centre. Do not use the tool if the
switch does not turn it on and off.

Warning ! The use of any accessory or attachment, other than recommended in this
instruction manual, may present a risk of personal injury.

Have your tool repaired by a qualified person. This electrical tool is in accordance with the
relevant safety requirements. Repairs should only be carried out by qualified persons
using original spare parts, otherwise this may result in considerable danger to the user.

APPLICATION
Switching On/Off (Fig. 2)

Plug the cord set into power socket.

7.2
1.
2.

w

> BB

Switching on: Press the ON/OFF switch trigger (1).
Switching off: Release ON/OFF switch trigger (1).

How to use the demolition hammer
After placing the tip of the tool on concrete surface, switch ON.
By utilizing the weight of the machine and by firmly holding the demolition hammer with
both hands, one can effectively control the subsequent recoil motion.
Proceed at a moderate work-rate, the use of too much force will impair efficiency.

CAUTION After long time of use, the cylinder case becomes hot.
Therefore, be careful not to burn your hands.

WARNING Don’t apply big pressure to the machine. The hammer
mechanism is activated by applying a slight pressure on the tool when
the chisel bit is in contact with the work-piece.

In some cases, it is necessary to punch up the bit against the crushing
position forcibly in order to begin the striking strokes. This is not due to
malfunction of the tool, it means that the safe guard mechanism against
no-load striking is working.
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8 CHANGING TOOLS

Unplug the tool from the power supply, only use drill spindles compatible with the tool.

8.1 Mounting chisel

CAUTION: Be sure to switch power OFF and disconnect the plug to
avoid serious trouble.
8.1.1 Inserting the tool (Fig 3)

Clean the tool before fitting it and apply a thin coating of grease to the tool shaft.

Pull out the locking bolt (4) as far as possible, turn it through 180° and release it.

Insert the tool into the tool mounting (5) and push it in as far as possible.

Pull out the locking bolt (4) again, turn it through 180° in the opposite direction and release
it.

= Check the lock by pulling the tool.

8.1.2 Remove/replace the tool
Proceed in reverse order to mounting

accessory by hand! Please always use protective gloves to remove the

WARNING Accessories can be hot after use. Don’t touch the tip of
accessory.

8.2 Additional handle (fig; 4)

For safety reasons you must only use the demolition hammer with the
additional handle.

= The additional handle (2) enables you to achieve better stability while using the demolition
hammer.

= The additional handle can be turned into any required position. To do so, undo the lock
knob (8) of auxiliary handle. Then turn the handle into the most comfortable working
position and tighten the lock knob (8) again.

two handles (2-3). Otherwise you may suffer an electric shock if you

2 Important. To avoid danger, the machine must only be held using the
chisel into cables.

9 LUBRICATION - OIL LEVEL

Check the oil level before using the machine.

= Place the machine on the floor with the tool chuck (5), pointing downwards.

= The oil must be at least 3 mm above the bottom of the inspection window (6).
The oil should be changed after around 40-50 hours of use.

Recommended oil: 25ml SAE 15W/40 or an alternative of the same quality.

9.1 Oil change (Fig. 5)

= Switch off the machine and disconnect the plug from the socket.

= Undo the hexagonal head screw with the inspection window (6) using the wrench (7) and
drain the oil.

Copyright © 2026 VARO Page |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX11861 EN

= To prevent the oil from running out in an uncontrolled manner, hold a small metal chute
under the opening and collect the oil in a vessel until it has fully drained out of the
machine.

Important: The waste oil must be disposed of in the appropriate
collection point for waste oil.

= Add new oil (approx. 25 ml) through the oil filler opening until the oil level reaches the
required level. Tighten the hexagonal screw again.
= Re-check the oil level after a short period of operation.

10 MAINTENANCE

Check every day the tightening of screws and nuts. Except the procedures described in this
manual, this tool needs no specific maintenance. The repair of the tool's inner components is
of the competence of specialists. The cleaning of plastic parts is done with a soft damp cloth
and a bit of mild soap. Never submerge the tool and do not use detergents, alcohol, spirit,
etc...For an in-depth cleaning, please consult the after-sales department.

the electric power supply. Never use water or other liquids to clean

c WARNING: For maintenance and cleaning, always remove the plug from
electric parts.

11 TECHNICAL DATA

Rated voltage — rated frequency 220-230V~ 50Hz
Rated Power 1700W
Protection class class Il
Cable length 5m
Chuck type SDS Hex
Impact Rate 1900 beats/min
12 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 84 dB(A)
Acoustic power level LWA 103 dB(A)
ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
dB(A).
aw (Vibration): 17.8 m/s? K =1.5 m/s?

13 SERVICE DEPARTMENT
Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

= |If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).
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14 STORAGE

Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

Don'’t keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

15 WARRANTY

This product is warranted as provided by law for a 36 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.
Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

16 ENVIRONMENT

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for

Should your machine need replacement after extended use, do not put it in the
}‘ domestic waste but dispose of it in an environmentally safe way.

B recycling advice.
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’WCI)ECéRATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product: Demolition hammer 1700W
trade mark: POWERplus
model: POWX11861

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI  LwA
Measured 103 dB(A)
Guaranteed 105 dB(A)
Notified Body : TuV Sud - DE (Identification number : 0036)

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
10/02/2026 - Lier - Belgium
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ABBRUCHHAMMER 1700 W
POWX11861

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Dieses Gerat dient zum Zerschlagen, Absplittern, Aushdhlen, usw. von Beton und ahnlichen
Materialien. Es kann zum Beispiel beim Verlegen von Rohren und Kabeln, im Sanitérbereich,
bei Dranungen und anderen Bauarbeiten Benutzung finden. Nicht fir den professionellen
Einsatz geeignet.

Warnhinweis! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits zu lhrer
@ eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
é Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
liberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei. Diese Anleitungen
gut aufbewahren.

BESCHREIBUNG DER TEILE
Ein-/Aus-Schalter 5. Aufnahme fiir Einsatze
Zusatzgriff 6. Sichtfenster/Offnung zum Ol auffiillen
Griff 7. Schraubenschlissel
8.

Verriegelungsbolzen SchlieBknopf des Zusatzgriffs

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

T RPONEN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
dirfen  nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht

Erstickungsgefahr!
1 Abbruchhammer 1700 W 1 Maulschlissel
1 BMC 2 Inbusschlussel (5/6)
2 Meilel (1x spitz/1x flach)30 x 410 mm 1 Gebrauchsanweisung

1 Zusatzhandgriff

‘ ‘ Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Warnhinweis:

Verletzungsgefahr oder Vor Gebrauch

maogliche Beschadigung des Bedienungsanleitung lesen.
Geréts.

'.E
Ubereinstimmung mit den Klasse Il - Doppelisolierung -
c € jeweils mafigeblichen EU- Es wird kein geerdeter Stecker

Sicherheitsrichtlinien. benétigt.

@ Schutzbrille und Ohrenschutz Handschuhe tragen.
tragen.

5 EMPFEHLUNGEN

Das Gerat muss an eine Stromquelle mit Erdung angeschlossen werden. Sollten Sie fir Ihre

Installierung ein Verlangerungskabel bendétigen, vergewissern Sie sich, dass dieses mit einem

Erdungsstecker ausgestattet ist.

1. Tragen Sie keinen Schmuck, binden Sie lange Haare zusammen, und tragen Sie keine
zu weite Kleidung.

2. Schalten Sie das Gerat vom Stromnetz ab, wenn Sie es nicht benutzen, ein Werkzeugteil
austauschen oder Instandhaltungsarbeiten am Gerat vornehmen.

3. Arbeiten Sie in einem sauberen und aufgerdumten Arbeitsfeld. Sorgen Sie fiir gute
Beleuchtung

4. Das Gerat an einem trockenen Ort und entfernt von Warmequellen oder gefahrlichen
Dampfen aufbewahren (Idealtemperatur: 10 bis 15 °C). Benutzen Sie Ihr Gerat nicht in
der Nahe von explosionsgefahrdeten oder brennbaren Stoffen

5. Arbeiten Sie mit nur mit einem Gerat, das sich in einem guten Zustand befindet, und das
fur die durchzufiihrende Aufgabe geeignet ist. Es handelt sich bei diesem Gerat um ein
Heimwerkergerat, das als solches benutzt werden muss und nicht Gberlastet werden darf.
Das Gerat muss stets mit seinem zusatzlichen Handgriff (2) benutzt und fest mit beiden
Handen gehalten werden.

6. Vor jeder Inbetriebnahme den Olstand, den festen Anzug der Schrauben sowie den
korrekten Einsatz der Spindel kontrollieren.

7. Achten Sie darauf, beim Arbeitsgang mit keinen unter Spannung stehenden Teilen oder
Gas-Wasserleitungen, usw. in Berlihrung zu kommen. Sie riskieren andernfalls einen
elektrischen Schlag oder eine Explosion. Schalten Sie vor Arbeitsbeginn alle unter
Spannung stehenden oder metallischen Teile aus (zum Beispiel ein Kabel in einer Wand
mit Hilfe eines Metalldetektors).

8. Versuchen Sie nicht, das Gerat zu 6ffnen oder auseinander zu nehmen, um selber
Reparaturen vorzunehmen. Nur ein kompetenter und spezialisierter Fachdienst, der
Originalersatzteile und Plane des Herstellers verwendet, kann risikofrei Reparaturen
ausfihren.

6 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).
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6.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgeféahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat verlieren.

6.2 Elektrische Sicherheit

Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatsachlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihischranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn |hr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser In
ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den Aufienbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

6.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

= Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlief3en.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung anschlief3en, kann dies zu Unféllen fihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen flhren.
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Vermeiden Sie eine nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

6.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie Elektrowerkzeuge. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

6.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewabhrleistet bleibt.

6.6 Fiir sicheres Arbeiten:

=  Wir empfehlen, bei einem Schalldruck von iber 85 dB(A) einen Ohrenschutz zu tragen.

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung. Unordnung im Arbeitsbereich erhéht
Unfallgefahr.

= Berlicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse. Setzen Sie das Gerat nicht Regen aus.
Benutzen Sie das Gerat nicht in feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen Sie fir gute
Beleuchtung. Benutzen Sie das Gerat nicht in Bereichen, wo Feuer oder Brandgefahr
bestehen kdnnte.

= Schitzen Sie sich vor einem elektrischen Schlag. Vermeiden Sie Koérperberihrung mit
geerdeten Teilen, zum Beispiel mit Rohren, Heizkérpern. Herden, Kiihischranken. Bei
extremen Einsatzbedingungen (z.B. hohe Feuchtigkeit, Entwicklung von Metallstaub usw.)
kann die elektrische Sicherheit durch Zuschalten eines Trenntransformators oder eines
Fehlerstrom -(Fl)- Schutzschalters erhoht werden.
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Halten Sie Kinder fern. Lassen Sie andere Personen nicht das Werkzeug oder Kabel
bertihren, halten Sie diese von lhrem Arbeitsbereich fern.

= Bewahren Sie Ihre Gerate sicher auf. Unbenutzte Gerate mussen in trockenen,
verschlossenen Raumen und fir Kinder nicht erreichbar aufbewahrt werden.

= Uberlasten Sie |hr Gerét nicht. Sie arbeiten besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie das richtige Gerat. Verwenden Sie keine zu schwachen Gerate oder
Einsatzwerkzeuge fir schwere Arbeiten. Benutzen Sie das Gerat nicht fur Zwecke und
Arbeiten, woflr es nicht bestimmt ist. Beispiel: Handkreissdgen durfen nicht benutzt
werden, um Baume zu fallen oder Aste zu schneiden.

= Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Sie kénnen von beweglichen Teilen erfasst werden. Bei Arbeiten im Freien sind
Gummihandschuhe und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert. Tragen Sie bei langen
Haaren ein Haarnetz.

= Benutzen Sie eine Schutzbrille. Verwenden Sie eine Atemmaske bei stauberzeugenden
Arbeiten.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht. Tragen Sie das Gerat nicht am Kabel, und
benutzen Sie es nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

= Sichern Sie das Werkstlck. Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock,
um das Werkstlick festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten als von Ihrer Hand und
ermdglicht die Bedienung der Maschine mit beiden Handen.

= Vermeiden Sie unnormale Kérperhaltungen. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand, und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

= Pflegen Sie Ihr Gerat sorgfaltig. Halten Sie lhre Einsatze scharf und sauber, um gut und
sicher zu arbeiten. Befolgen Sie die Wartungsvorschriften und die Hinweise zum
Werkzeugwechsel. Kontrollieren Sie regelmafig den Stecker und das Kabel, und lassen
Sie diese bei Beschadigung von einem anerkannten Fachmann erneuern. Kontrollieren
Sie das Verlangerungskabel regelmaRig, und ersetzen Sie es, wenn es beschadigt ist.
Halten Sie die Handgriffe trocken und frei von Ol und Fett.

= Nehmen Sie nach der Benutzung, vor der Wartung und fiir den Zubehdrwechsel von -
zum Beispiel - Sageblattern, Bohrern, Messern usw. immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

= Lassen Sie keine Einstellwerkzeuge und Schliissel im Gerat stecken. Uberpriifen Sie vor
dem Einschalten, ob die Schlissel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

= Vermeiden Sie das unbeabsichtigte Anlaufen des Gerats. Tragen Sie kein an das
Stromnetz angeschlossenes Gerat mit dem Finger am Schalter. Vergewissern Sie sich,
dass der Schalter beim Anschluss des Gerats an das Stromnetz ausgeschaltet ist.

= Verlangerungskabel im Freien. Verwenden Sie im Freien nur daflr zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlangerungskabel.

= Seien Sie stets aufmerksam. Beobachten Sie lhre Arbeit. Gehen Sie verniinftig vor.
Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.

= Schliellen Sie die Staubfangvorrichtung an. Wenn das Gerat mit einer Staubabsaugung
und Auffangteilen geliefert wird, stellen Sie sicher, dass diese angeschlossen sind und
richtig funktionieren.

= Kontrollieren Sie Ihr Gerat auf Beschadigungen. Vor dem weiterem Gebrauch des Geréts
die Schutzvorrichtungen oder leicht beschadigte Teile sorgféltig auf ihre einwandfreie und
bestimmungsgemane Funktion Giberprifen. Priifen Sie, dass die Funktion beweglicher
Teile in Ordnung ist, dass sie nicht klemmen und dass keine schadhaften Teile vorhanden
sind. Samtliche Teile missen richtig montiert sein und alle Bestimmungen erfiillen, um
den einwandfreien Betrieb des Gerats zu gewahrleisten. Beschadigte Schutzvorrichtungen
und Teile miissen sachgemaf durch eine Kundendienstwerkstatt repariert oder
ausgewechselt werden, soweit nichts anderes in den Betriebsanleitungen angegeben ist.
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Beschadigte Schalter missen in einer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden. Benutzen
Sie kein Gerat, bei dem der Schalter sich nicht ein- und ausschalten |asst.

=  WARNHINWEIS! Verwenden Sie zu lhrer eigenen Sicherheit nur Zubehér und
Zusatzgerate, die in der Bedienungsanleitung angegeben oder vom Werkzeughersteller
empfohlen oder angegeben werden. Der Gebrauch anderer als der in der
Bedienungsanleitung oder im Katalog empfohlener Einsatzwerkzeuge oder Zubehérteile
kann das Risiko von Personenverletzungen bedeuten.

= Lassen Sie lhr Gerat nur von anerkannten Fachleuten reparieren. Das Geréat entspricht
den geltenden Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen durfen nur von qualifiziertem
Personal mit Originalersatzteilen durchgefiihrt werden, da unsachgeméafRe Reparaturen
eine Verletzungsgefahr fiir den Benutzer zur Folge haben kénnen.

7 HINWEISE ZUR BEDIENUNG

7.1 Gerit ein- und ausschalten (Abb. 2)
Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Streckdose.

= Einschalten: Den Ein-/Aus-Schalter (1) betatigen.
= Ausschalten: Den Ein-/Aus-Schalter (1) loslassen.

7.2 Verwendung des Abbruchhammers

1. Nachdem die Spitze des Gerats gegen eine Betonflache gesetzt ist, das Gerat
einschalten.

2. Das Gewicht des Gerats nutzen und den Abbruchhammer mit beiden Handen gut
festhalten - so kann die Arbeit sicher kontrolliert werden.

3. Gehen Sie mit maRigem Arbeitstempo vor. Der Einsatz von Gewalt beeintrachtigt nur die
Effizienz und die Qualitat des Ergebnisses.

ACHTUNG: Nach Ilidngerer Benutzung des Gerdts kann das
Zylindergehduse heif werden. Vorsicht! Nicht die Hande verbrennen!
WARNHINWEIS: Keinen groBen Druck auf das Gerat ausiiben. Der
Hammer-Mechanismus wird durch leichten Druck auf das Gerét
ausgelost, wenn der MeifRel mit dem Werkstiick in Kontakt kommt.

Brechstellung fest nach oben zu schlagen, um die Hammerschlage
auszulésen. Das bedeutet nicht, dass das Werkzeug defekt ist, sondern
dass die Leerlaufsicherung ordnungsgemaR arbeitet.

f In manchen Fillen ist es erforderlich, das Einsatzwerkzeug gegen die

8 WERKZEUGWECHSEL

Das Gerat von der Stromversorgung trennen. Nur Mei3el verwenden, die mit dem Gerat
kompatibel sind.

8.1 MeiBel einsetzen

WARNHINWEIS: Das Gerat muss unbedingt ausgeschaltet und von der
Stromversorgung getrennt sein. Sonst besteht die Gefahr von schweren
Verletzungen.

8.1.1 Werkzeug einsetzen (Abb. 3)

= Vor dem Einsetzen das Werkzeug reinigen und den Schaft des Werkzeugs mit einer
dinnen Schicht Schmiermittel bedecken.
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Den Verriegelungsbolzen (4) so weit wie mdglich herausziehen, um 180° drehen und
loslassen.

= Das Werkzeug in die vorgesehene Aufnahme des Gerats (5) einsetzen und so weit wie
maoglich einschieben.

= Den Verriegelungsbolzen (4) wieder herausziehen, um 180° in Gegenrichtung drehen und

loslassen.

Die ordnungsgemafe Funktion der Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug prifen.

8.1.2 Einsatzwerkzeug entnehmen/einsetzen
Der Ausbau erfolgt in umgekehrte Reihenfolge wie der Einbau.

heiB sein. Deshalb nie die Spitze des Einsatzes mit der Hand beriihren!
Beim Ausbau des Einsatzwerkzeugs immer Schutzhandschuhe tragen.

@ WARNHINWEIS: Das Einsatzwerkzeug kann nach dem Gebrauch sehr
8.2 Zusatzgriff (Abb. 4)

Aus Sicherheitsgriinden muss der Abbruchhammer immer mit
angebrachtem Zusatzgriff verwendet werden.

Der Zusatzgriff (2) sorgt fir eine bessere Stabilitat bei der Benutzung des Gerats.
Der Zusatzgriff kann auf jede gewiinschte Stellung gebracht werden. Dazu den
SchlieBknopf (8) des Zusatzgriffs I16sen. Dann den Griff auf die gewtlinschte Stellung
drehen und anschlieBend wieder mit dem SchlieRknopf (8) sichern.

an beiden Griffen (2 UND 3!) gehalten werden. Denn sonst besteht die

é Wichtiger Hinweis: Zur Vermeidung von Gefahren muss das Gerat immer
Gefahr eines Stromschlags, wenn Sie ungewollt in ein Kabel meifein.

9 SCHMIERUNG - OLSTAND.

Vor der Benutzung des Gerats den Olstand priifen.

= Dazu das Gerat auf den Boden setzen. Die Aufnahme fiir Einsatze (5) muss nach unten
zeigen.

= Der Olstand muss mindestens 3 mm (iber dem unteren Rand des Sichtfensters (6) sein.

Der Olwechsel ist nach ca. 40-50 Stunden Betriebszeit des Gerats vorzunehmen.

Empfohlenes Ol: 25 ml SAE 15W/40 oder ein anderes Ol derselben Qualitét.

9.1 Olwechsel (Abb. 5)

= Das Gerat ausschalten und von der Stromversorgung trennen.

= Die Sechskantschraube mit dem Sichtfenster (6) mit dem Schraubenschlissel (7)
entfernen, und das Ol ablassen.

= Damit das Ol nicht unkontrolliert ausl&uft, einen kleinen Ablauf aus Metall unter die
Offnung halten. Das Ol in einen Behalter ablassen, bis das gesamte Ol aus dem Gerét
abgelaufen ist.

Wichtiger Hinweis: Das Altol muss an einer Sammelstelle fiir Altol
abgegeben werden.

= Neues Ol (ca. 25 ml) nachfillen, bis der Olstand die vorgesehene Marke erreicht hat.
Dann die Sechskantschraube wieder festziehen.
= Nach einiger Zeit den Olstand erneut priifen.
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10 INSTANDHALTUNG

Téglich den festen Anzug der Schrauben und Muttern kontrollieren. Das Gerat bedarf mit
Ausnahme der in dieser Anleitung dargestellten Vorgange keiner spezifischen Instandhaltung.
Die Innenteile des Gerats mussen von einem kompetenten Fachdienst repariert werden.
Plastikteile werden mit einem weichen feuchten Lappen und etwas Seifenzusatz gereinigt.
Das Gerét nie in Wasser tauchen und keine Reinigungsmittel, Alkohol, Benzin, usw. zum
Saubern verwenden. Fur eine Tiefenreinigung setzen Sie sich bitte mit dem Kundendienst in
Verbindung.

Geratestecker von der Steckdose abnehmen. Nie Wasser oder andere

C ACHTUNG: Bei Instandhaltungs- und Reinigungsarbeiten stets den
Fliissigkeiten zum S&aubern der elektrischen Teile verwenden.

11 TECHNISCHE DATEN

Spannung — Frequenz 220-230 V~ 50 Hz
Nennleistung 1700 W
Schutzklasse Doppelt isoliert
Netzkabel 5m

Bohrfutter SDS Hex
Schlagzahl 1900 Schlage/Min

12 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 84 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 103 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) iibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 17,8 m/s? K=1,5m/s?
13 KUNDENDIENST

Beschadigte Schalter miissen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegerat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepriiften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.

14 LAGERUNG
Die gesamte Maschine und das Zubehor missen grundlich gereinigt werden.

= Die Maschine immer aulRerhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position
an einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem
niedrige Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung schiitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Die Maschine nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.
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15

GARANTIE

Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehdr wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Séageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung firr Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafRen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Gerate
ausgefuhrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.
Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurlickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafRige Wartung
der Kohlebiursten usw.).

Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstédndig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.
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16 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden durfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Gerats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden koénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der o6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElekiroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Ricknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fir Lebensmittelhdndler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m? sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Riicknahme von Altgeraten durch
geeignete Riicknahmemadglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmeubertrager, Bildschirmgerdate und Grollgerate, die
mindestens eine Aulienkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezulglich einer
entsprechenden Rickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon konnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats geknliipft ist. Allerdings diirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Gberschreiten.
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’E(ONEFORMITATSERKLARUNG m

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9, B-2500
Lier, Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats:  Schlaghammer 1700 W

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX11861

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerats verliert diese Erklarung ihre
Gliltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):

2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Anhang VI  LwA

Gemessen 103 dB(A)

Garantiert 105 dB(A)

Benannte Stelle: TUV Sud — DE

(Identifikationsnummer : 0036)

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfiihrers des Unternehmens,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Zulassungsabteilung — Compliance Manager
10/02/2026, Lier - Belgien
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MARTILLO DEMOLEDOR 1700 W
POWX11861

1 USO PREVISTO

Este aparato esta destinado a romper, desconchar, ahuecar,..., el hormigén o materiales
similares. Por ejemplo instalacion de tuberias, cables, sanitarios, drenajes, y otras obras de
ingenieria civil. No conviene para un uso profesional.

Y jADVERTENCIA! Para su propia seguridad, lea atentamente este manual
y las instrucciones de seguridad. Preste su herramienta eléctrica siempre
junto con estas instrucciones. Conserve cuidadosamente este manual

DESCRIPCION
Interruptor de Encendido/Apagado 6. Ventana de inspeccion / apretura de
Mango adicional llenado de aceite
Mango principal 7. Llave
Perno de bloqueo 8. Botdn de bloqueo de la empufiadura
Mandril de herramienta auxiliar

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los materiales de embalaje.

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transito (si existen).
Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no hayan dafos de transporte en el equipo, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante un maximo de tiempo posible los materiales de embalaje hasta el final
del periodo de garantia. Arrojarlos después en su sistema local de desechos de basura.

T ORONEN

ijCUIDADO: Los materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas de plastico! jPeligro de asfixia!

1 martillo picador 1700 W 1 empunfadura secundaria
1 BMC 1 llave plana
2 cinceles (1 puntiagudo / 1 plano de 30 mm) 2 llave hexagonal (5/6)
X 410 mm 1 manual de instrucciones
En caso de que faltaren piezas o que hubiera piezas dahadas, ponerse en
‘ contacto con el vendedor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion corporal o @ Lea este manual antes de
de danos materiales. utilizar el aparato.
Herramienta de tipo Il — Doble Conforme a los estandares
aislamiento - No requiere europeos CE aplicables en
enchufe con conexién a tierra. materia de seguridad.

Utilice un dispositivo de
proteccion auricular. Lleve guantes de seguridad.

Use gafas de proteccion.

5 RECOMENDACIONES

1. Lleve equipos de proteccion (gafas, calzado, filtros respiratorios, guantes etc. ), evite las
joyas, atese los cabellos largos y lleve ropas

2. Desconecte el aparato de la red cuando no lo utilice, durante el cambio de herramientas
o para cualquier mantenimiento.

3. Trabaje en una zona de trabajo limpia y no recargada. Su area de trabajo debe estar
correctamente iluminada.

4. Guarde el aparato en un lugar seco y alejado de las fuentes de calor o de vapores
peligrosos (ideal: 10 a 15 °C). No haga funcionar el aparato a proximidad de materias
explosivas o inflamables;

5. Trabaje con herramientas en buen estado y adaptadas a la tarea a realizar. Este material
de bricolaje debe ser utilizado como tal y no debe ser sobrecargado. El aparato debe ser
utilizado siempre con su empufadura suplementaria (2) y firmemente sujeto con las dos
manos.

6. Antes de cualquier utilizacion, verificar el nivel de aceite, el apriete de los tomillos y el
buen montaje de la broca

7. Preste atencién en no alcanzar partes bajo tension o tubos de gas, agua etc. Puede
correr el riesgo de electrocucion o explosion. Detecte todas las partes bajo tensién o
metalicas antes de comenzar su trabajo (por ejemplo, un cable en una pared con ayuda
de un detector de metales) ]

8. No intente abrir o desmontar el aparato para intervenir en el mismo. Unicamente un
servicio competente y especializado que utilice piezas originales y los esquemas del
fabricante puede intervenir con total seguridad.

6 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones para
poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias
se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o a la herramienta
eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

6.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.
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= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

6.2 Seguridad eléctrica

La tensiéon de alimentacion debe corresponder a la indicada sobre la
etiqueta de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningun adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

=  Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

6.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccion. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccién o auriculares de proteccién reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicidon de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.
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6.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

6.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6.6 Para mayor seguridad:

Si la presién sonora de la maquina supera los 85 dB(A), le recomendamos que tome las

medidas adecuadas para la proteccion de los oidos.

= Mantenga despejada la zona de trabajo. Las zonas de trabajo y los bancos desordenados
son mas propensos a que se produzcan lesiones personal es.

= Cuide la zona de trabajo. No exponga la herramienta a la lluvia, ni la use en ambientes
humedos o lluviosos. Mantenga el area de trabajo perfectamente iluminada. No la use
cuando suponga riesgo de fuego o explosion.

= Protéjase contra descargas eléctricas. Evite el contacto corporal con elementos de masa
(tuberias, radiadores, frigorificos).

= Mantenga a los nifios alejados. No deje que otras personas toquen la herramienta o el
cable. Manténgalas alejadas de la zona de trabajo.

= Guarde las herramientas cuando no las use. Guardelas en un lugar seco, alto, y cerrado,
fuera del alcance de los nifios.

= No fuerce la herramienta. Funcionara mejor y de forma mas segura a la velocidad para la
que esta disefiada.

= Use la herramienta adecuada. No fuerce las herramientas o accesorios pequefos
utilizandolos en trabajos de herramientas pesadas. No use las herramientas para trabajos
para los que no estan disefiadas; por ejemplo, no use una sierra circular para cortar
troncos o lefa.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa suelta ni bisuteria; podria engancharse en las partes
moviles. Cuando trabaje en exteriores, le recomendamos usar guantes de gomay
calzado que no resbale.

= No lleve el pelo suelto; recéjaselo con algo que lo cubra.

= Use gafas de seguridad. Si ademas se produce polvo, lleve una mascara o mascarilla.
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No tire del cable. No lleve la herramienta por el cable ni tire de el para desenchufarla.
Mantenga el cable alejado del calor, la grasa y los bordes cortantes.

= Sujete la pieza de trabajo. Use abrazaderas o un tornillo de banco para sujetar la pieza.
Es mas seguro que usar las manos y asi tendra las dos manos libres para manejar la
herramienta.

= No adopte posturas forzadas al usar la herramienta. Manténgase en todo momento en
equilibrio sobre sus pies.

= Cuide las herramientas para mantenerlas en buen estado. Manténgalas limpias y afiladas,
para que funcionen mejor. Siga las instrucciones de lubricaciéon y cambio de accesorios.
Inspeccione periédicamente los cables y alargaderas y si presentan algun defecto,
llévelos a reparar a un centre de servicio autorizado. Mantenga las empufiaduras limpias,
secas y sin aceite y grasa.

= Desenchufe las herramientas cuando no las use, antes de inspeccionarlas y cuando vaya
a cambiar accesorios como las cuchillas, brocas y fresas.

= Quite las llaves de ajuste. Acostumbrese a comprobar siempre si ha quitado las llaves de
ajuste, antes de poner en marcha la herramienta.

= Evite la puesta en marcha accidental. No lleve una herramienta enchufada con el dedo en
el interruptor. Antes de enchufar la herramienta a la corriente, compruebe si esta
desconectada.

= Uso de alargaderas. Cuando use la herramienta en exteriores, use solo alargaderas
especificadas para exteriores.

= Manténgase alerta. Mire lo que esta haciendo. Use el sentido comun. No use una
herramienta eléctrica cuando este cansado.

= Conecte el equipo de extraccién de polvo. Si dispone de la conexion del extractor y del
dispositivo de aspiracion, asegurese de su correcta conexion y uso.

= Compruebe el estado de la herramienta. Cuando un protector u otra pieza este dafiado,
antes de seguir usando la herramienta reviselo con gran atenciéon y compruebe su
funciona correctamente segun el uso al que esta destinado. Compruebe la alineacion de
las piezas moviles, si hay piezas atascadas, rotas, montadas y con cualquier otro defecto
o0 signo de que no van a funcionar bien. Si no se indica otra cosa en el presente manual,
siempre que un protector o cualquier otra pieza este dafiado se debe sustituir
inmediatamente o reparar en un centra de servicio autorizado. Lleve los interruptores
defectuosos a un centra de servicio autorizado para su cambio o reparacion. No use
nunca la herramienta si el interruptor no funciona perfectamente.

= jPrecauciones! El uso de accesorios o piezas no recomendadas expresamente en este
manual de instrucciones puede representar riesgos de lesiones personales.

= Lareparacion de la herramienta debe hacerla una persona cualificada. Esta herramienta
eléctrica cumple todas las normas de seguridad aplicables. Solo las personas
cualificadas deberan llevar a cabo las reparaciones, usando piezas de recambio
originales. Si esto no se cumple, podria resultar muy peligroso para el usuario.
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7 UTILIZACION

7.1 Encendido / Apagado (Fig. 2)

Conecte el corddn en la toma de corriente.

= Encendido: Presione el gatillo de ENCENDIDO/APAGADO (1).

= Apagado: Suelte el gatillo interruptor de ENCENDIDO/APAGADO (ON/OFF) (1).

7.2 Como utilizar el martillo de demolicién

1. Tras haber colocado la punta de la herramienta sobre la superficie de hormigén,
enciéndala.

2. Se puede controlar eficazmente el movimiento de retroceso aprovechando el peso de la
maquina y sujetando el martillo de demolicién con ambas manos.

3. Utilice un ritmo de trabajo moderado, una fuerza excesiva menoscabara la eficiencia.

CUIDADO: Después de un largo periodo de utilizacion, el carter de cilindro
se calienta. Por lo tanto, se debe tener cuidado para no quemarse las
manos.

martillo aplicando una ligera presién en la herramienta cuando el cincel
esta en contacto con el objeto en el que se trabaja.

En algunos casos, es necesario fijar con fuerza la punta en la posicién de
trituracion para comenzar la percusion. No se trata de un mal
funcionamiento de la herramienta. Significa que el mecanismo de
proteccién contra una percusion sin carga funciona.

2 ATENCION: No presione mucho la maquina. Se activa el mecanismo del

8 CAMBIO DE HERRAMIENTA

Desconectar el aparato de la red eléctrica, utilizar solamente brocas compatibles con el aparato.
8.1 Montaje:

CUIDADO: Aseglrese de apagar y desconectar la maquina para evitar
graves problemas.

8.1.1 Insercion de la herramienta (Fig. 3)
= Limpie la herramienta antes de instalarla y aplique una fina capa de grasa sobre el arbol
de ésta.

Saque lo mas posible el perno de bloqueo (4), girelo 180° y suéltelo.

Inserte la herramienta en el soporte (5) y empujela lo mas posible.

Saque otra vez el perno de bloqueo (4), girelo 180° en la direccion opuesta y suéltelo.
Tire la herramienta para verificar que esté fija.

8.1.2 Retiro / cambio de util
Proceder en el orden inverso del montaje.

ADVERTENCIA: Después del uso, los accesorios pueden estar calientes.
‘ﬂ_"]] iNo toque la punta del accesorio con la mano! Utilice siempre guantes de
proteccion para retirar el accesorio.
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8.2 Empunadura suplementaria (Fig. 4)

Por razones de seguridad, se debe utilizar el martillo de demolicion sélo
con la empufadura suplementaria.

= La empufadura suplementaria (2) ofrece una mejor estabilidad cuando se utiliza el
martillo de demolicion.

= Se puede girar la empuiadura suplementaria para lograr la posicién necesaria. Para esto,
afloje el botén con dispositivo de bloqueo (8) de la empufiadura auxiliar. A continuacion,
ponga la empufadura en la posicion de trabajo mas comoda y apriete nuevamente el
boton con dispositivo de bloqueo (8).

unicamente por las dos empuiaduras (2-3). En caso contrario, puede

Importante. Para evitar situaciones de peligro, se debe sujetar la maquina
& producirse un choque eléctrico si el cincel encuentra cables bajo tension.

9 LUBRICACION - NIVEL DE ACEITE

Verifique el nivel de aceite cuando utilice la maquina.

= Coloque la maquina sobre el suelo con el mandril (5) hacia abajo.

= El nivel de aceite debe estar al menos 3 mm por encima de la parte inferior de la ventana
de inspeccion (6).

Se debe cambiar el aceite al cabo de aproximadamente 40-50 horas de utilizacién.

Aceite recomendado: 25 ml de aceite SAE 15 W/40 u otro de la misma calidad.

9.1 Cambio de aceite (Fig. 5)

= Apague la maquina y desconecte el enchufe de la toma de corriente.

= Retire el tornillo de cabeza hexagonal de la ventana de inspeccién (6) con la llave (7) y
drene el aceite.

= Para que el aceite no se escurra de manera incontrolada, coloque una pequefa boca
metalica debajo de la abertura y drene completamente el aceite contenido en la maquina
en un recipiente.

Importante: Se debe eliminar el aceite usado en un punto de recolecciéon
adecuado para aceites usados.

= Afada nuevo aceite (aproximadamente 25 ml) a través de la apertura de llenado de aceite
hasta alcanzar el nivel necesario. Apriete otra vez el tornillo hexagonal.
= verifique nuevamente el nivel de aceite al cabo de un breve periodo de utilizacion.

10 MANTENIMIENTO

Verificar diariamente el apriete de los tornillos y tuercas. Con excepcion de las operaciones
descritas en este manual, este aparato no necesita ningin mantenimiento especifico. La
reparacion de cualquier elemento interno del aparato es competencia exclusiva de un
especialista. La limpieza de las piezas de plastico se hace con ayuda de un pario suave humedo
y un poco de jabon también suave. No sumergir nunca el aparato y no emplear ningun
detergente, alcohol, gasolina etc. Para una limpieza exhaustiva, consulte con el servicio pos-
venta.

ATENCION: Durante el mantenimiento y la limpieza, retirar siempre la clavija de la toma de
corriente eléctrica. No utilizar nunca agua u otros liquidos para limpiar las partes eléctricas.
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11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltaje — Frecuencia 220-230 V~ 50 Hz
Potencia nominal 1700 W
Clase de proteccion Doble aislamiento
Cable de alimentacion 5m
Portabrocas SDS Hex
Frecuencia de impacto 1900 golpes/min
12 RUIDO
Valores de emision de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presion acustica LpA 84 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 103 dB(A)
{ATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion actstica
Z j ! sea superior a 85 dB(A).

aW (nivel de vibracion) 17,8 m/s? K=1,5m/s?

13 DEPARTAMENTO TECNICO
Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexién (o el cable de corriente eléctrica) esta estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexién especifico, del cual sélo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexién solo lo
debe realizar nuestro personal de atencién al cliente (puesto de servicio- véase la ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electrénica).

14 ALMACENAMIENTO
Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicién estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiado bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede danarla.

15 GARANTIA
Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccion excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas PowerPlus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.
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Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacion para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

16 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere
compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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1C7 D&CLARACI()N DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que:

Tipo de aparato: Martillo picador 1700 W

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWX11861

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Anejo VI LwA
Medido 103 dB(A)
Garantizado 105 dB(A)
Organismo notificado: TUV Sud — DE
(Numero de identificacion : 0036)

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Responsable del producto y conservador de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actua en nombre del director general de la empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
10/02/2026, Lier - Bélgica
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MARTELLO PICCONATORE 1700 W
POWX11861

1 USO PREVISTO

Il presente apparecchio e stato progettato per rompere, scagliare, forare,... il calcestruzzo o
materiali simili. Viene usato, per esempio, per l'installazione di tubi, cavi, sanitari, dispositivi di
drenaggio o altri lavori di genio civile. Non idoneo per I'uso professionale.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere

4 attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare l'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.
Conservare i manuali per ulteriori consultazioni.

DESCRIZIONE
Interruttore Acceso-Spento 6. Finestra di ispezione/apertura per il
Impugnatura ausiliaria rabbocco dell'olio
Impugnatura principale 7. Chiave
Bullone di bloccaggio 8. Manopola di bloccaggio dellimpugnatura
Mandrino utensili ausiliaria

DISTINTA DEI COMPONENTI

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che 'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

et ORONSN

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! I bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

1 martello picconatore 1700 W 1 maniglia secondaria

1 BMC 1 chiave piatta

2 scalpelli (1 a punta / 1 piatto) 30 mm x 2 chiave esagonale (5/6)

410 mm 1 manuale di istruzioni per l'uso

‘ ‘ Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni ® .
. . Leggere attentamente il manuale
personali o] danni - ,
) ; prima dell'uso.
allutensile.

Macchina classe Il - Non usare mai sotto la pioggia, in
Doppio isolamento - Non & condizioni di umidita o in presenza di
necessaria la messa a acqua. L'umidita rappresenta un

terra. rischio di scossa elettrica.
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Indossare protezioni
auricolari. Indossare Indossare guanti protettivi.

protezioni oculari

5 RACCOMANDAZIONI

1. Usare attrezzature di protezione (occhiali, scarpe, filtri respiratori, guanti, ecc.), evitare di
indossare gioielli, legare i capelli troppo lunghi e indossare indumenti aderenti.

2. Scollegare I'apparecchio dalla rete quando non in uso e per qualsiasi cambio di utensile o
intervento di manutenzione.

3. Lavorare in una zona pulita e sgombra. La vostra aerea di lavoro deve essere
sufficientemente illuminata.

4. Conservare l'apparecchio in luogo asciutto e lontano dalle fonti di calore e di vapori
pericolosi (temperatura ideale: 10 - 15°C). Non attiva-re I'apparecchio in prossimita di
materiale esplosivo o Infammabile.

5. Lavorare con utensili in buone condizioni e adatti alle funzioni da svolgere. Questo
materiale fai-da-te deve essere usato senza manomissioni e non essere sovraccaricato.
L'apparecchio deve sempre essere usato con la sua impugnatura ausiliaria (2) e
fermamente tenuto a due mani.

6. Prima di ogni utilizzo dell'apparecchio, verificare il livello dell'olio, il serraggio delle viti, il
corretto montaggio del mandrino.

7. Far attenzione a non raggiungere parti sotto tensioni o tubazioni di gas, acqua, ecc. Si
rischierebbero I'elettrocuzione o I'esplosione. Individuare tutte le parti sotto tensione o
metalliche prima di iniziare il lavoro (per esempio un filo in un muro per mezzo di un metal
detector).

8. Non tentare di aprire 0 smontare |'apparecchio per effettuare interventi personali. Soltanto
tecnici competenti e specializzati che utilizzano pezzi originali e schemi del costruttore
possono intervenire in tutta sicurezza.

6 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

6.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

6.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda
a quella indicata sulla targa dati.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.
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Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

6.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchie, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off’ prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

6.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.
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6.5

6.6

Avere cura dell’'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

Per un utilizzo corretto e sicuro:
Vi consigliamo di utilizzare apposite misure protettive per I'udito in caso di suono superiore
a 85 dB.
Tenete pulita I'area di lavoro. Disordine e detriti sono causa di incidenti.
Lavorare In una zona correttamente Illluminata e pulita. Non esporre gli utensili alia
pioggia. Non fare funzionare gli apparecchi vicino a delle materie esplosive o infammabili.
Effettuare il lavoro da soli, in particolare senza bambini quando il lavoro puo presentare
dei rischi. Conservare gli utensili fuori dalla loro portata durante e dopo il lavoro.
Non forzare gli utensili, non utilizzare utensili sottodimensionati o con accessori
insufficienti, devono essere adatti al lavoro da fare. Ad esempio non utilizzare une sega
circolare per tagliare dei tronchi. ' Utilizzare un abbigliamento corretto. Non indossare dei
vestiti ampi e gioielli in quanta potrebbero restare incastrati nelle parti mobili degli utensili.
Legare i capelli e mettere delle attrezzature di protezione: guanti, scarpe, occhiali,
mascherine antipolvere ecc...
Utilizzare correttamente il cavo elettrico : non trasportare mai I'utensile tenendolo per il
cavo, non togliere la spina dalla presa tirandola per il cavo. Tenere il cavo lontano da una
fonte di calore, o bordi affilati.
Bloccare | pezzi da lavorare con morsetti 0 morse da banco per avere un controllo
ottimale dell'utensile.
Durante il lavoro si consiglia di avere una posizione stabile e sicura.
Mantenere affilati e puliti gli utensili per ottenere delle prestazioni ottimale. Seguire le
istruzioni per la lubrificazione e la sostituzione degli accessori. Mantenere le impugnature
asciutte, pulite e sgrassate.
Disinserire la spina dalla presa quando I'apparecchio non e utilizzato, o durante il
cambiamento di utensile o per la manutenzione.
Togliere sempre le chiavi di servizio. Prima di accendere I'utensile, assicurarsi sempre che
le chiavi di servizio siano state rimosse.
Evitare accensioni involontarie.
Non trasportare I'utensile tenendo le mani sull'interruttore.
Utilizzare prolunghe previste per 'uso esterno. Assicurarsi che le prolunghe siano marcate
ed approvate per I'uso esterno.
Seguire attentamente i consigli e le raccomandazioni, ed anche le regole legate al buon
senso per evitare di danneggiare I'apparecchio o infortuni..
Collegare le parti per I'aspirazione della polvere. Se gli utensili sono provvisti di parti per
I'aspirazione della polvere o di altri elementi aggiuntivi, assicurarsi che queste parti o
elementi siano ben collegati prima di utilizzare I'apparecchio.
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Controllare le parti danneggiate. Prima di ogni utilizzo, controllare che I'utensile, le difese
e le altre parti siano in ordine e possano lavorare correttamente. Controllare I'allineamento
delle parti mobili, il loro collegamento, controllare eventuali rotture, il montaggio dei vari
componenti e ogni altra condizione che possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell'utensile. Le parti eventualmente rotte devono essere sostituite o correttamente
riparate da un centra di assistenza autorizzato. Fare sostituire da un centro autorizzato
anche gli eventuali interruttori difettosi. Non utilizzare I'utensile se I'interruttore non
funziona correttamente

= Attenzione : I'utilizzo di accessori non indicati in questo manuale pud essere causa di
incidenti.

= Fare riparare gli apparecchi da personate specializzato. Quest'utensile elettrico e
conforme alle principali norme di sicurezza. Le riparazioni devono essere effettuate da
personale autorizzato, utilizzando parti di ricambio originali, diversamente questo potrebbe
comportare gravi lesioni personali all'utente.

7 USO

7.1 Accensione/spegnimento (Fig. 2)

Collegare il cavo di alimentazione alla presa della corrente.
= Accensione: premere l'interruttore on/off (1).

= Spegnimento: rilasciare l'interruttore on/off (1).

7.2 Come utilizzare il martello picconatore

1. Dopo aver posizionato la punta dell'apparecchio su una superficie di calcestruzzo,
accendere I'apparecchio.

2. Afferrando saldamente il martello picconatore con entrambe le mani e sfruttando il peso
dell'apparecchio & possibile controllare efficacemente il conseguente movimento di
rinculo.

3. Procedere a velocita moderata: I'uso di una forza eccessiva compromette I'efficienza di
lavoro.

ATTENZIONE: dopo l'uso prolungato, l'involucro del cilindro diventa
molto caldo. Prestare quindi attenzione a non ustionarsi le mani.

AVVERTENZA: non esercitare una pressione eccessiva sull'apparecchio.
Per attivare il meccanismo del martello é sufficiente applicare una
leggera pressione sull'apparecchio quando la punta dello scalpello é a
contatto con la superficie da lavorare.

In alcuni casi & necessario premere energicamente la punta sulla
posizione di schiacciamento forza per iniziare i colpi di battuta. Cio non
dipende da un malfunzionamento dell’apparecchio ma significa che il
meccanismo di protezione dai colpi in assenza di carico funziona
correttamente.

> B >
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8 CAMBIO DELL'UTENSILE

Scollegare I'apparecchio dalla rete, usare soltanto mandrini compatibili con I'apparecchio.

8.1 Montaggio:

ATTENZIONE: assicurarsi di spegnere l'apparecchio e scollegare la
spina al fine di evitare gravi problemi.
8.1.1 Inserimento dell'utensile (Fig. 3)

= Pulire I'utensile prima di inserirlo e applicare un sottile strato di grasso sull'albero
dell'apparecchio.

= Estrarre il bullone di bloccaggio (4) quanto possibile, ruotarlo di 180° e rilasciarlo.

= Inserire l'utensile nell'apposita sede (5) e spingerlo fin quanto possibile.

= Estrarre di nuovo il bullone di bloccaggio (4), ruotarlo di 180° nel senso opposto e
rilasciarlo.

= Tirare l'utensile per verificarne il bloccaggio.

8.1.2 Rimozione/sostituzione dell’'utensile.

Eseguire le operazioni di smontaggio in ordine inverso a quelle adoperate per il montaggio.

Non toccare la punta dell'utensile a mani nude! Utilizzare sempre dei

@ AVVERTENZA: gli accessori possono essere molto caldi dopo I'uso.
guanti protettivi per rimuovere l'utensile.

8.2 Impugnatura supplementare (Fig. 4)

Per motivi di sicurezza, il martello picconatore deve essere utilizzato
esclusivamente con l'impugnatura supplementare montata.

= L'impugnatura supplementare (2) permette di ottenere una maggiore stabilita durante I'uso
del martello picconatore.

= L'impugnatura supplementare puo essere ruotata in qualsiasi posizione desiderata. Per
farlo, sbloccare la manopola di bloccaggio (8) dell'impugnatura ausiliaria. Ruotare quindi
I'impugnatura sulla posizione di lavoro piu confortevole e serrare nuovamente la manopola
di bloccaggio (8).

sempre utilizzando entrambe le impugnature (2-3). Diversamente si &
esposti al rischio di scossa elettrica in caso di contatto dello scalpello
con qualche cavo.

2 Importante! Al fine di ridurre i rischi, I'apparecchio deve essere afferrato

9 LUBRIFICAZIONE - LIVELLO D'OLIO

Controllare il livello dell'olio prima di mettere in funzione I'apparecchio.

= Posizionare I'apparecchio al suolo con il mandrino utensili (5) rivolto verso il basso.

= |l livello dell'olio deve essere almeno 3 mm al di sopra della base della finestra di
ispezione (6).

L'olio deve essere sostituito dopo circa 40-50 ore di utilizzo.

Tipo di olio raccomandato: 25 ml SAE 15W/40 o altro di qualita equivalente.
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9.1 Sostituzione dell’olio (Fig. 5)

= Spegnere l'apparecchio e scollegare la spina dalla presa.

= Svitare la vite a testa cava esagonale della finestra di ispezione (6) per mezzo della
chiave (7) e drenare I'olio.

= Per evitare che l'olio fuoriesca in maniera incontrollata, applicare un piccolo scivolo di
metallo sotto I'apertura e raccogliere I'olio in un recipiente fino alla totale fuoriuscita.

Importante: I'olio esausto deve essere smaltito in maniera appropriata
presso un apposito punto di raccolta.

= Aggiungere olio nuovo (circa 25 ml) attraverso I'apertura di rabbocco fino a raggiungere il
livello necessario. Serrare nuovamente la vite a testa cava esagonale.
= Controllare di nuovo il livello dell'olio dopo un breve periodo di funzionamento.

10 MANUTENZIONE

Verificare quotidianamente il serraggio delle viti e dei dadi. Tranne le operazioni descritte nel
presente manuale, questo apparecchio non richiede una manutenzione specifica. La
riparazione degli elementi interni dell'apparecchio deve essere affidata a tecnici specializzati.
La pulizia dei pezzi in plastica deve essere eseguita ad apparecchio scollegato, con un panno
morbido umidificato e sapone neutro. Non immergere mai |'apparecchio in acqua, ne usare
detergente, alcol, benzina, ecc. per pulire lo stesso. Per una pulizia completa, si prega di
contattare il servizio di assistenza clientela.

ATTENZIONE: durante gli interventi di manutenzione e di pulizia, togliere sempre la spina
dalla presa di corrente elettrica. Non usare mai acqua o altri liquidi per pulire le parti elettriche.

11 CARATTERISTICHE TECNICHE

Tensione — Frequenza di rete 220-230 V~ 50 Hz
Potenza nominale 1700 W
Classe di protezione Doppio isolamento
Cavo di alimentazione 5m
Mandrino SDS esagonale
Velocita di impatto 1900 colpi/min
12 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 84 dB(A)
Livello di potenza acustica LwWA 103 dB(A)
c ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 17,8 m/s? K=1,5m/s?

13 UFFICIO ASSISTENZA
Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) viene danneggiato, deve essere sostituito
con un altro reperibile presso nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di
allacciamento deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco
dei Centri in ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).
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14 CONSERVAZIONE

Pulire con cura tutto lI'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo

buio.
= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.
15 GARANZIA

Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio deve essere restituito al rivenditore, non smontato e in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

16 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e

I smaltimento.

F_'
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17 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

q varo

Con la presente, VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio, dichiara
unicamente che

Descrizione dell’apparecchio: Martello picconatore 1700 W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX11861

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):

2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Allegato VI LwA

Misurato 103 dB(A)

Garantito 105 dB(A)

Organismo notificato: TUV Siuid — DE

(Numero di identificazione : 0036)

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1:2015
EN IEC 62841-2-6 : 2020
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN IEC 61000-3-11 : 2019

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
10/02/2026, Lier - Belgio
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POWERPLUS POWX11861 PT
PICARETA 1700 W
POWX11861

1 UTILIZACAO PREVISTA

Este aparelho e destinado para partir, escamar, cavar,... 0 betdo ou materiais similares. Por
exemplo: instalagédo de tubo, cabos sanitaria de drenagem e outros trabalhos de engenharia
civil. Nado adequado para uso profissional.

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para

@ garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrugées. Guarde este manual.

2 DESCRICAO

1. Interruptor 6. Abertura de observagao/ Abertura do
2. Punho suplementar filtro de 6leo

3. Punho principal 7. Chave

4. Parafuso de bloqueio 8. Bot&o de bloqueio da pega auxiliar
5. Aperto da ferramenta

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

= Remova todo o material de embalagem.

= Remova os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

= Verifique a existéncia de todo o conteudo da embalagem.

= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, no

conector e em todos os acessorios.
= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois

através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO: Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas
nao devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 picareta 1700 W 1 pega secundaria

1 BMC 1 chave plana

2 cinzéis (1 pontiagudo / 1 plano) 30 mm 2 chave hexagonal (5/6)
X 410 mm 1 manual de instrugdes

‘ ‘ Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de ferimentos, ®
perda de vida ou danos na Leia cuidadosamente as
ferramenta, se ndo seguir as instrucdes.

instrugdes deste manual.

Em conformidade com as Maquina classe Il -
normas de segurancga Isolamento duplo — Nao
essenciais aplicaveis das necessita de tomada com
diretivas europeias. terra.
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Utilize protegédo auricular. m'l =
@ Utilize protegao visual. w Use luvas de protegdo.

5 RECOMENDACOES

Use equipamentos de protecao (6culos, sapatos, filtros respiratérios, luvas, etc.), evite as

joias, amarre os cabelos compridos e use roupas justas.

2. Desligue o aparelho da fonte de alimentagao eletrica quando n&o o utilize, durante a
substituicdo de ferramenta ou para qualquer manutengéo.

3. Trabalhe numa zona de trabalho limpa e ndo obstrulda. A sua area de trabalho deve ficar
corretamente iluminada.

4. Armazene o aparelho num lugar seco e afastado das fontes de calor ou de vapores
perigosos (ideal: 10 a 15 °C). N&o ponha a funcionar o seu aparelho em proximidade de
matérias explosivas ou inflamaveis;

5. Trabalhe com ferramentas em bom estado e adaptados a tarefa a realizar. Este material
de bricolagem deve ser utilizado como tal e ndo deve ser sobrecarregado. O aparelho
deve sempre ser utilizado com a sua pega suplementar (2) e segure firmemente com as
duas maos.

6. Antes de proceder a cada utilizagao, verifique o nivel do 6leo, o aper-to dos parafusos, a
montagem correta da brooa.

7. Tenha cuidado em ndo mexer na paries sob tensdo ou tubos de gas, agua, etc. Pode
sofrer uma electrocussdo ou uma explosado. Detects quaisquer partes sob tensao ou
metalica antes de comejar o seu trabalho (por exemplo, urn fio numa parede com urn
detetor de metais)

8. Nunca tente abrir ou desmontar o aparelho para repara-lo. Apenas un servigo
competente e especializado pode intervir em toda a seguranga, pois utiliza pegas de
origem e os esquemas do construtor.

6 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos os
avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta elétrica”
refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagdo ou alimentacédo por bateria (sem
cabo elétrico).

6.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagdo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagao da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

-

6.2 Segurancga elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a
voltagem especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagédo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.
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Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local humido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

6.3 Seguranga de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protegdo individual e use sempre 6culos de protegédo. O uso de
equipamento de protecao individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga anti-derrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas de trabalho afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracédo e absorgao de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sao utilizados corretamente. A utilizacao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

6.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
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6.5

6.6

Faga a manutengao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moéveis do
aparelho funcionam corretamente e nao bloqueiam, se as pecgas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e sado
mais faceis de manusear.

Utilize a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengdo as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagbes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecgas de
substituigao originais. Desta forma, € assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

Para uma utilizagdo segura
Recomendamos que tome todas as medidas adequadas para a protegédo dos seus
ouvidos, no caso de ultrapas sar um nivel de intensidade de som igual ou superior a 85
dB(A). .
Mantenha sempre limpa a area de trabalho. Areas de trabalho desarrumadas podem
implicar acidentes.
Ter em ateng&o ao ambiente do local de trabalho. N&ao deve expor as ferramentas
elétricas a chuva nem usa-las em locais humidos ou molhados. Mantenha a sua area de
trabalho bem iluminada. N&o usar as ferramentas elétricas onde haja risco de incendio ou
explosao.
Previna-se contra cheques elétricos. Evitar o contacto do corpo com superficies ligadas a
terra (tubos, irradiadores, frigorificos, etc.).
Mantenha as criangas afastadas. Nao as deve deixar mexer nas ferramentas ou na
extensdo de cabo. Todos os visitantes devem ser mantidos afastados da area de
trabalho.
Guarde as ferramentas. Sempre que nao estiverem em uso, as ferramentas devem ser
guardadas em locais secos e seguros (com fechadura) longe do alcance das criancas.
Nao force a ferramenta. Fara melhor o seu trabalho e de um modo mais seguro se for
utilizada segundo a sua fungéo.
Use a ferramenta correta. Nao utilize ferramentas ou acessorios para amadores em
trabalhos pesados que exigem magquinas profissionais. Nao utilize ferramentas para
trabalhos que n&o sao indicados; por exemplo, ndo use uma serra circular para cortar
ramos ou troncos.
Vista-se adequadamente. Nao use roupas folgadas ou bijutaria pois podem ficar presas
nas partes mdveis da maquina. E recomendado o uso de luvas de borracha e calgado
anti-derrapante (sola de borracha) quando trabalhar no exterior. Se tiver o cabelo
comprido apanhe-o ou use uma protegao.
Use 6culos de seguranca. Use uma mascara ou 6culos de protecdo sempre que a
operacéo origine muito p6 ou seja efetuada em locais
Nao maltrate o cabo. Nao devera nunca transportar a ferramenta D pelo cabo, nem
devera puxar por este para desliga-la da Dcorrente. Mantenha o cabo afastado do calor,
6leo e bordos afiados.
Fixe a peca a trabalhar. Use grampos ou um dispositivo para suster a sua peca de
trabalho. E mais seguro do que usar a sua m£o, e fica assim com ambas as maos livres
para manusear a sua maquina.
N&o se incline demasiadamente. Mantenha-se numa posi¢ao de pe e bem equilibrada.
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Faca uma manutengéo cuidada das ferramentas. Mantenha as ferramentas afiadas e
limpas para que funcionem melhor e com maior segurancga. Siga as instrugdes no que se
refere a lubrificagéo e substituicdo dos acessbnos. Inspecione periodicamente os cabos e,
se verificar que estes estdo danificados, mande-os reparar num centra de assisténcia
técnica. Mantenha as méaos secas, limpas e sem 6leo nem gordura.

= Desligue as ferramentas. Desligue as ferramentas quando nao as estiver a utilizar, antes
de as mandar para o centra de assisténcia técnica 6 quando estiver a substituir
acessorios (por exemplo: laminas, brocas e cortantes).

= Retire as chaves reguladoras e as chaves de porcas. Verifique se retirou da ferramenta
as chaves reguladoras e as chaves de porcas, antes de a ligar.

= Evite llgar a maquina Inadvertidamente. Nao transports uma ferramenta ligada a corrente
com dedo no interruptor. Certifique-se de que o interruprot esta desligado antes de ligar a
ficha do cabo da maquina a tomada de corrente.

= Utilize cabos de extensé&o para utilizagdo ao ar livre. Quando utilizar uma ferramenta ao ar
livre, utilize apenas cabos marcados e concebidos para tal.

= Mantenha-se atento. Esteja atento ao que esta a fazer. Seja cuidadoso. N&o trabalhe se
estiver cansado.

= Coloque o equipamento de extragao de poeiras. Se as ferramentas estiverem preparadas
para a colocagao do extrator de poeiras, certifique-se de que este esta bem colocado e a
ser bem utilizado.

= Verifique se existem componentes danificados. Quando pretender utilizar de novo uma
ferramenta, verifique prévia e cuidadosamente se o resguardo ou qualquer outro
componente estado danificados, de forma a saber se a maquina pode funcionar
eficazmente e com seguranga. Verifique o alinhamento e as juntas dos componentes
maveis; veja se estes estdo partidos ou mal montados, e tenha em atencao quaisquer
outras condi¢des que possam afetar o bom funcionamento da maquina. O resguardo ou
os componentes danificados deverao ser reparados ou substitufdos num centra de
assisténcia técnica, salvo indicagdo en contrario, dada neste manual de instrugdes.
Mande substituir os interruptores defeituosos num centra de assisténcia autorizado. Nao
utilize a ferramenta se o interrupter estiver danificado.

= Atencao! A utilizagdo de acessorios ndo recomendados neste manual de instrucoes pode
constituir um risco para seguranga do utilizador.

= Deixe a reparagao da ferramenta a cargo de um técnico especializado. Este aparelho
elétrico esta em conformidade com as principais regras de seguranga. As reparagdes so
devem ser efetuadas por técnicos especializados e com pecas de origem, pois caso
contrario, o utilizador podera ser alvo de danos pessoais graves.

7 UTILIZAGAO

7.1 Ligar/Desligar (Fig. 2)

Ligue o conjunto do cabo a tomada.

= Ligar: Prima o interruptor de acionamento ON/OFF (1).

= Desligar: Solte o interruptor de acionamento ON/OFF (1).

7.2 Como usar a picareta

1. Ap0s colocar a broca da ferramenta na superficie de concreto, acione em ON.

2. Ao utilizar o peso da maquina e segurar firmemente a picareta com ambas as maos,
pode controlar eficazmente o subsequente movimento de retorno.

3. Proceda a uma taxa de trabalho moderada, o uso da ferramenta com muita forga ira
colocar em causa a eficiéncia.

CUIDADO Apés um longo periodo de utilizagao, a caixa do cilindro fica
quente. Assim sendo, tenha cuidado para nao queimar as maos.
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AVISO Nao aplique demasiada pressdao a maquina. O mecanismo da
picareta é ativado ao aplicar uma ligeira pressao na ferramenta quando o
cinzel entra em contacto com a pega de trabalho.

da posicdo de esmagamento para iniciar os golpes de impacto. Isto ndao
significa uma avaria da ferramenta, significa que o mecanismo de

2 Em alguns casos, é necessario pressionar com forga a ponta no sentido
protegdo se seguranga contra impacto sem carga esta a funcionar.

8 MUDANCA DE FERRAMENTA

Desligue o aparelho da fonte de alimentacéo elétrica, apenas utilize pinos compativeis com o
aparelho.

8.1 Montagem:

CUIDADO: Certifique-se de desligar e remover a ficha da tomada para
evitar problemas graves.
8.1.1 Inserir a ferramenta (Fig. 3)

= Limpe a ferramenta antes de a instalar e aplique uma fina camada de lubrificante no veio
da ferramenta.

= Puxe para fora o parafuso de bloqueio (4) até ao maximo, rode-o a 180° e solte-o.

= Insira a ferramenta no encaixe da ferramenta (5) e empurre até ao maximo possivel.

= Puxe para fora o parafuso de blogueio (4) novamente, rode-o 180° no sentido oposto e
solte-o.

= Para verificar se esta bloqueado, puxe a ferramenta.

8.1.2 Remover/Reposicionar a ferramenta
Proceda no sentido contrario da montagem.

AVISO: Os acessoérios podem estar quentes apés a utilizagdo. Nao toque
nos acessorios com a mao! Por favor, use sempre luvas de protecao para
remover os acessorios.

8.2 Pega auxiliar (Fig. 4)

A Por motivos de seguranga, apenas deve usar a picareta com a pega
adicional.

A pega adicional (1) permite-lhe alcangar mais estabilidade ao usar a picareta.

A pega adicional pode ser rodada para qualquer posi¢ao pretendida. Para isso, desaperte
o botéo de bloqueio (8) da pega auxiliar. De seguida, rode a pega para a posicédo de
trabalho mais confortavel e aperte novamente o botdo de bloqueio (8).

ambas as pegas (2-3). Caso contrario, pode sofrer um choque elétrico se

f Importante. Para evitar perigo, apenas deve pegar na maquina usando
atingir cabos.
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9 LUBRIFICAGAO - NIiVEL DE OLEO.

Verifique o nivel do dleo antes de usar a maquina.

= Coloque a méaquina no chdo com o aperto da ferramenta (5), apontado para baixo.

= O dleo deve ter, no minimo, 3 mm acima da parte inferior da abertura de observagao (6).
O 6leo deve ser mudado apos cerca de 40-50 horas de utilizagao.

Oleo recomendado: 25 ml SAE 15W/40 ou um alternativo da mesma qualidade.

9.1 Mudar o éleo (Fig. 5)

= Desligue a maquina e desligue a ficha da tomada.

= Desaperte o parafuso sextavado com a abertura de observagao (6) usando a chave (7) e
drene o dleo.

= Para evitar que o 6leo escorra para fora de forma descontrolada, segure uma pequena
rampa de metal por baixo da abertura e recolha o 6leo num recipiente até ter drenado
completamente da maquina.

Importante: O 6leo usado deve ser descartado num ponto de recolha
adequado para éleo usado.

= Acrescente 6leo novo (aprox. 25 ml) através da abertura do filtro do 6leo até que o nivel
do 6leo atinja o nivel pretendido. Aperte novamente o parafuso sextavado.
= Verifique novamente o nivel do 6leo apds um curto periodo de operagao.

10 MANUTENGCAO

Verifique diariamente o aperto dos parafusos e a porca. Exceto as operagdes descritas neste
manual, este aparelho ndo necessita de nenhuma manutengdo especifica. A reparagdo do
elemento interno ao aparelho € da competéncia de um especialista. A limpeza das pegas de
plastico faz-se com um pano macio e humido e com um pouco de sabdo macio. Nunca
mergulhe o aparelho e nunca utilize nenhum detergente, alcool, combustivel, etc... Para uma
limpeza em profundidade, consulte o servigo pds venda.

AVISO: Durante a manutengéo e a limpeza, remova sempre a ficha da tomada elétrica. Nunca
utilize agua ou outros liquidos para limpar as partes elétricas.

11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem — Frequéncia 220-230 V~ 50 Hz
Poténcia média 1700 W
Classe de protegao Isolamento duplo
Cabo 5m
Bucha Sextavada SDS
Taxa de impacto 1900 beats/min
12 RUIDO
Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséo acustica LpA 84 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA 103 dB(A)
ATENGAO! Use protecdo de ouvidos quando a pressdo sonora for
Z :. ! superior a 85 dB(A).

aw (Vibragéo) 17,8 m/s? K=1,5m/s?
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13 DEPARTAMENTO DE MANUTENGAO

Os interruptores danificados tém de ser substituidos pela nossa oficina de assisténcia ao
cliente.

= Se o cabo de ligagéo (ou ficha elétrica) estiver danificado, o mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligag&o proprio, que pode ser obtido junto do nosso servigo de
assisténcia ao cliente (servigo de assisténcia técnica). A substituigdo do cabo de ligagao
deve apenas ser efetuada pelo nosso servigo de assisténcia ao cliente (servigo de
assisténcia técnica — ver Ultima pagina) ou por uma pessoa qualificada (eletricista).

14 ARMAZENAMENTO
Limpe cuidadosamente a maquina e despectivos acessorios na totalidade.

= Mantenha-a: afastada das criangas, numa posi¢éo estavel e segura, num local seco e
temperado, e evite as temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas.

= Protege-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formagéo de
humidade.

15 GARANTIA
Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentacgdes legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisigéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagado indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagcdo inadequada também nao estao cobertos
pelas condigdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagéo através do numero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagédo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagao para fins nao adequados
para este aparelho), utilizagdo nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢cdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restrictiva.

= Nunca a aceitag¢éo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituigdo do aparelho.

= Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisigao nao possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto n&o foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldao de compra como prova de aquisigao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).
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16 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6és uma utilizagéo prolongada,
nao a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Fagca a reciclagem onde existam instalacdes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
I 'ccolha e a eliminago.

’EDELARAQAO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,
declara que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacgéao do aparelho: Picareta 1700 W

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX11861

N —
N1

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Anexo VI LwA
medido 103 dB(A)
garantido 105 dB(A)

Entidade mencionado: TUV Siid — DE
(Numero de identificagéo : 0036)

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
10/02/2026, Lier - Bélgica
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POWERPLUS POWX11861 NO
MEISELHAMMER 1700 W
POWX11861

1 TILTENKT BRUK

Dette verktayet er beregnet pa & bryte, skalle og drive gjennom betong eller lignende
materialer. Anvendes typisk ved installasjon av rgr, kabler, baderomsinstallasjoner, avigp og til
andre byggearbeider. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bor du lese denne veiledningen naye
for maskinen tas i bruk. Hvis maskinen leveres videre til en tredjeperson
ma ogsa bruksanvisningen folge med.

2 BESKRIVELSE

1.  PA/AV-bryter 5. Verktgypatron

2. Hjelpehandtak 6. Inspeksjonsvindu / oljeadpning

3. Hovedhandtak 7.  Nokkel

4. Lasebolt 8. Hjelpehandtakets laseknott

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

= Sjekk apparatet, stramledningen, stepslet og alt tilbehar for transportskader.

= Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

Meiselhammer 1700 W 1 stk hjelpehandtak

1 stk trykkformet etui 1 stk tynn skrungkkel

2 stk. meisler (1 spiss / 1 flat 30 mm x 410 2 sekskantngkkel (5/6)

mm) 1 stk handbok

‘ ‘ Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING

Disse symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

Indikerer risiko for ®
personskader eller skader é Les manualen fer bruk.
pa verktgyet.

| overensstemmelse med .
Klasse Il-maskin —

d_e vesentligste, aktuell(_e dobbeltisolert — krever ikke
sikkerhetsstandardene i .
jordet stgpsel.

EU-direktivene.
Bruk harselsyern. Bruk hansker.
Bruk vernebriller.
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5 ANBEFALINGER

1. Bruk personlig verneutstyr (vernebriller, vernesko, pustemaske, hansker osv.). Unnga a
bruke smykker. Bind opp langt har og bruk tettsittende kleer.

2. Trekk stgpslet ut av stikkontakten nar verkteyet ikke er i bruk, nar du skifter tilbehar og
nar du utferer vedlikehold.

3. Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Serg for god belysning.

4. Oppbevar verktayet pa et tert sted, unna varmekilder eller farlig damp (ideelt: 10 til
15 °C). Ikke bruk verktgyet i neerheten av eksplosive eller antennelige materialer.

5. Etverktgay ma veere i god stand og tilpasset arbeidsoppgaven. Dette verktgyet er
beregnet pa hobbybruk, og ma ikke overbelastes. Verktayet bgr alltid brukes med
hjelpehandtaket (2) montert, og det ma holdes med begge hender.

6. Fer hver gangs bruk ma du sjekke oljestanden, trekke til alle skruer og sjekke at
drivspindelen er korrekt montert.

7. Pase at du ikke bryter inn i stramfarende ledninger eller gass- og vannrgr osv. Dette
skaper fare for eksplosjon eller elektrisk stgt. Undersgk og finn stremfgrende ledninger
eller metallobjekter for arbeidet starter (f.eks. med bruk av en metalldetektor).

8. Ikke forsgk a apne eller demontere verktgyet pa egen hand. Kun en kompetent tekniker
kan reparere verktgyet pa sikker mate. Originale reservedeler og produsentens tegninger
ma benyttes.

6 GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler skal leses. Hvis man ikke fglger sikkerhetsreglene kan det
fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i det etterfalgende omfatter elektroverktgy som drives fra stremnettet (med nettkabel)
eller batteridrevne elektroverktay.

6.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare vaesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

6.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa
typeskiltet.

= Stopslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. lkke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rer, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stot.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stot.

= |kke bruk kabelen til & beere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stot.
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= Hvis du mé bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, méa du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

6.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stapslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

6.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktay

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktayet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehar, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

6.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

6.6 Sikker bruk:
= Vianbefaler at du bruker hgrselsvern hvis lydtrykksnivaet overstiger 85 db(A).
= Hold alltid arbeidsomradet rent. Rot pa arbeidsomrader og benker inviterer til skader.
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Ta alltid hensyn til omglvelsene Ikke utsett elektriske verktay for regn, og ikke bruk
elektriske verktay pa fuktige eller vate steder. Hold arbeidsomradet godt opplyst. Ikke bruk
elektriske verktay der det er risiko for brann eller eksplosjon.

= Vern mot elektrisk stgt. Unngé kroppskontakt med jordede objekter som rar, radiatorer,
komfyrer og kjsleskap.

= Hold barna unna. Ikke la uvedkommende rgre ved verktgyet eller skjgteledningen. Alle
uvedkommende bgr holdes unna arbeidsomradet.

= Sett bort verktay som ikke brukes. Nar verktayet ikke brukes, bgr det oppbevares pa et
tert og avlast sted, utenfor barnas rekkevidde.

= |kke bruk kraft pa verktgyet. Verktayet vil gjgre jobben bedre og tryggere dersom det
arbeider med den hastigheten det er beregnet pa.

= Bruk riktig verktey. Ikke press mindre verktay eller tilbehgr til & gjgre en jobb som utfgres
bedre av tyngre verktgy. Ikke bruk verktgy til noe de ikke er beregnet pa, bruk f.eks. ikke
en sirkelsag til & sage greiner eller temmer.

= Kle deg fornuftig. Ikke bruk Igse klzer eller smykker som kan hekte seg opp i bevegelige
deler. Gummihansker og fottey med gode saler anbefales for utenders arbeid. Langt har
ma bindes opp eller dekkes til.

= Bruk vernebriller. Bruk en stgvmaske dersom arbeidet produserer stgv eller utfgres i et
lukket rom.

= Veer varsom med stremledningen. Beer aldri verktgyet i ledningen, og trekk aldri i
ledningen for & trekke ut stgpslet. Hold ledningen unna varmekilder, olje eller skarpe
kanter.

= Fest arbeidsstykket godt. Bruk klemmer eller en tvinge for & holde arbeidsstykket. Det er
sikrere enn & bruke handen, og frigir begge hender til & betjene verktayet.

= |kke strekk deg for langt. Sta stett og i balanse til enhver tid.

= Hold verktgy i god stand. Hold kutteverktayer skarpe og rene, sa virker de bedre og
sikrere. Fglg instruksjonene for smgring og bytte av tilbehgr. Inspiser verktgyets ledning
jevnlig. Hvis det oppdages skade, méa ledningen byttes eller repareres ved et autorisert
verksted. Inspiser skjgteledninger jevnlig og bytt ut hvis de skades. Hold handtakene rene,
tarre og fri for olje og fett.

= Koble fra verktay. Trekk ut stapslet nar det ikke brukes, fgr service og nar du bytter
tilbeher som blader bits eller kuttere.

= Fjern justeringsngkler og annet handverktay. Sjekk at ngkler og annet handverktay er
fiernet fra verktoyet for det slas pa.

= Unnga utilsiktet oppstart. Ikke beer et tilkoblet verktgy med fingeren pa bryteren. Pass pa
at bryteren er AV nar stgpslet settes i.

= Bruk skjoteledninger spesifisert for utenders bruk. Nar et verktgy brukes utenders, ma det
kun benyttes skjgteledning som er godkjent for utendgrs bruk.

= Veer oppmerksom. Fglg med pa hva du gjer. Bruk sunn fornuft. Ikke bruk elektriske
verktgy nar du er trott.

= Koble til stgvavtrekksutstyret. Hvis det felger med anordninger for avsuging av stev, méa
disse koples til og brukes pa korrekt mate. Dette gjelder spesielt i lukkede rom.

= Sjekk at det ikke er skade pa noen deler. Et vern eller en annen del med skade ma
sjekkes naye for a fastsla om den vil virke normalt og utfere sin funksjon. Sjekk
innstillingen av bevegelige deler, binding av bevegelige deler, brudd pa deler, riktig
montering og alle andre forhold som kan ha pavirkning pa verktgyets ytelse. En del som er
skadet bar repareres eller byttes ut ved et autorisert verksted med mindre noe annet er
indikert i brukermanualen. Defekte brytere ma skiftes ved et autorisert serviceverksted.
Ikke bruk et verktay dersom bryteren ikke slar verktgyet pa og av som den skal.

= Advarsel! Bruk av annet tilbehgr enn det som anbefales i denne handbpken kan fare il
skader.

= Verktoyet ma repareres av en kvalifisert person. Dette elektriske verktayet oppfyller
kravene til relevante sikkerhetsforskrifter. Reparasjon ma kun utfgres av kvalifiserte
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personer og med bruk av originale reservedeler. Hvis ikke anses verkteyet for farlig &
bruke.

7 BRUKSOMRADER

7.1 Sl PA/AV (Fig. 2)

Sett stgpslet i stikkontakten.

= Sla pa: Trykk p& PA/AV-bryteren (1).
= Sla av: Slipp PA/AV-bryteren (1).

7.2 Bruke meiselhammeren

1. Plasser spissen pa verktgyet mot betongflaten og sl& PA.

2. Ved a bruke vekten av maskinen og ved & holde meiselhammeren med begge hender,
kan man effektivt kontrollere tilbakeslagene.

Arbeid i moderat tempo. Bruk av for stor kraft gar ut over effektiviteten.

w

FORSIKTIG: Etter lengre tids bruk vil verktayets fremre del bli varm. Vaer
derfor forsiktig sa du ikke brenner hendene.

ADVARSEL: lkke trykk for hardt pa maskinen. Hammermekanismen
aktiveres ved a trykke lett pa verktoyet nar meiselen er i kontakt med
arbeidsstykket.

I noen tilfeller kan det vare ngdvendig & sla meiselhammeren mot
meislingsomradet med kraft for a starte hammerslagene. Dette skyldes
ikke en feil ved redskapet, men er et tegn pa at sikkerhetsmekanismen
som forhindrer at verktoyets slagfunksjon kan aktiveres uten belastning,
fungerer som den skal.

> BB

8 SKIFTE AV TILBEH@R

Trekk ut stepslet far du skifter tilbehgr. Bruk kun borespindler som er beregnet pa verktgyet.

8.1 Montering

& FORSIKTIG: Sgrg for a sla strammen AV og trekke ut stepslet for a unnga
ulykker.

8.1.1 Sette i verktayet (Fig. 3)

Rengjer verktgyet for det settes i, og smer litt fett pa verktayskaftet.

Trekk ut lasebolten (4) sa langt den gar, drei den 180 grader og slipp den.

Sett verktgyet i verktgypatronen (5) og skyv det inn sa langt som mulig.

Trekk ut Iasebolten (4) igjen, drei den 180 grader i motsatt retning og slipp den.
Sjekk at verktayet er last ved a trekke i det.

8.1.2 Fjerne/skifte ut verktgyet
Utfgres i motsatt rekkefalge av montering

ADVARSEL: Verktoyet kan vare varmt etter bruk. lkke ta pa spissen av
verktoyet med handen! Bruk alltid vernehansker til & handtere verktoyet.
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8.2 Ekstra handtak (Fig. 4)

Av hensyn til sikkerheten ma en meiselhammer kun brukes med
hjelpehandtaket montert.

= Hjelpehandtaket (2) gir deg bedre stabilitet nar du bruker meiselhammeren.

= Hjelpehandtaket kan dreies til enhver gnsket posisjon. Dette gjer du ved & skru opp
laseknotten (8) pa hjelpehandtaket. Drei deretter handtaket til den mest komfortable
arbeidsstillingen, og stram deretter til knotten (8) igjen.

og 3). Hvis ikke kan du fa elektrisk stet hvis meiselen treffer streamferende

f Viktig. For & unnga fare skal maskinen kun holdes i de to handtakene (2
ledninger.

9 SMQRING - OLJESTAND

Kontroller alltid oljestanden fgr du bruker maskinen.

= Plasser maskinen pa gulvet med verktgypatronen (5) pekende nedover.
= Oljen skal veere minst 3 mm over bunnen péa inspeksjonsvinduet (6).
Oljen skal skiftes etter ca. 40-50 timers bruk.

Anbefalt olje: 25 ml SAE 15W/40 eller et alternativ med samme kvalitet.

9.1 Oljeskift (Fig. 5)

= Sla av maskinen og trekk stgpslet ut av stikkontakten.

= Skru opp sekskantskruen med inspeksjonsvinduet (6) med ngkkelen (7) og tapp av oljen.

= For & unnga at oljen renner ukontrollert ut, holder du en liten metalltrakt under apningen
og samler oljen i en beholder til maskinen er fullstendig tappet.

A Viktig: Den brukte oljen skal avhendes pa et passende innsamlingspunkt.

= Hell pa ny olje (ca. 25 ml) gjennom oljefilterapningen til oljen nar gnsket niva. Skru
sekskantskruen til igjen.
= Sjekk oljestanden pa nytt etter noen minutters bruk.

10 VEDLIKEHOLD

Kontroller at skruer og muttere sitter godt hver dag. Verktayet behaver ikke annet vedlikehold
enn de prosedyrer som beskrives i denne handboken. Reparasjon av verktgyets innvendig
deler er en jobb for en spesialist. Rengjering av plastdeler ngr utferes med en myk, fuktig klut
og litt sdpe. Senk aldri verktgyet ned i vann og bruk aldri rensemidler, alkohol osv. For en
grundig rengjgring bar du kontakte serviceavdelingen.

ADVARSEL: Fer vedlikehold og rengjgring ma alltid stepslet trekkes ut. Bruk aldri vann eller
andre vaesker til 8 rengjore elektriske deler.

11 TEKNISKE EGENSKAPER

Spenning — Frekvens 220-230 V~ 50 Hz
Merkeeffekt 1700 W
Beskyttelsesklasse Dobbeltisolert
Ledning 5m

Kjoks SDS sekskant
Slaghastighet 1900 beats/min
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12 STOQY

Stayemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 84 dB(A)
Lydeffektniva LwA 103 dB(A)

A VIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon) 17,8 m/s? K=1,5m/s?

13 SERVICEAVDELING
Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

= Huvis det oppstar skade pa stremkabelen (eller stgpslet), ma denne byttes i en ny
spesialkabel som fas kjgpt hos kundeservice. Stramkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

14 OPPBEVARING
Gjer maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjelig og
tert sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i merke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

15 GARANTI
Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, barster, ledninger og plugger eller pa

tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell

eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stev, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktoyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjapet.
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16 MILJ@

P Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
4 ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
.‘@j Avfall produsert av elektriske maskiner bar ikke bli behandlet som normalt
— husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rad angaende temming og resirkulering.

17CSAM€SVARSERKL/ERING m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

produkt: Meiselhammer 1700 W
merke: POWERplus
modell: POWX11861

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erklaeringen.

Eu-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC  Vedlegg VI LwA
Malt 103 dB(A)
Garantert 105 dB(A)
Meldt organ: TUV Sid — DE, (Identifikasjonsnummer : 0036)

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 62841-1: 2015
EN IEC 62841-2-6 : 2020
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN IEC 61000-3-11 : 2019

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
10/02/2026, Lier - Belgia
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NEDKNUSNINGSHAMMER 1700W
POWX11861

1 TILSIGTET BRUG

Veerktgjet er beregnet til at knaekke, skalere, treekke i.... cement eller tilsvarende materialer.
Eksempelvis rar, ledninger, vaskefaciliteter, aflab og andet ingenigrarbejde. Ikke egnet til
erhvervsmaessig brug.

® ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun el-varktgjet videre til andre sammen med
denne vejledning. Behold vejledningerne til senere brug.

BESKRIVELSE

Taend-sluk-kontakt 5. Veerktgjsholder

Ekstragreb 6. Skueglas/oliepafyldningsabning
Hovedgreb 7. Skruenggle

Lasebolt 8. Laseknap pa ekstragreb

MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stremledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

T RPONEN

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Barn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

1 Nedknusningshammer 1700W 1 Ekstra handtag

1 BMC 1 Tynd skruenggle

2 mejsler (1 spids/1 flad 30 mm x 410 2 unbrakonggle (5/6)
mm) 1 instruktionsbog

( Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er beskadigede.

4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for ®
personskader eller skader pa & Lees vejledningen fer brug
veerktgjet.

Q?J:é?agzzt:rr:jrgelse med Klasse Il maskine — Dobbelt
c € sikkerhedsstandarder i de isolering — Du behaver ingen

europeeiske direktiver. Jordforbindelsestik.
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Brug hgreveern. Brug
@ sikkerhedsbriller @ Brug handsker

5 ANBEFALINGER

1. Brug beskyttelsesudstyr (briller, sko, andedreetsvaern, handsker, osv.) undga at have
smykker pd, seet langt har op og bzer teetsiddende tgj.

2. Afbryd veerktgjet fra netstrammen, nar du ikke bruger det, ved skift af vaerktgj eller
vedligeholdelse.

3. Arbejd i et rent omrade med tilstreekkelig plads og behgrig belysning.

4. Opbevar veerktgjet tort, veek fra varmekilder eller farlige dampe (ideelt 10-15 grader C).
Betjen ikke veerktgjet i neerheden af eksplosive eller braendbare materialer).

5. Arbejd med veerktgj i god stand og som er egnet til opgaven. Ger-det-selv-vaerktgj skal
bruges i denne henseende og ma ikke overbelastes. Veerktajet skal altid anvendes med
ekstra handtag (2) og holdes fast med begge haender.

6. Fer hver anvendelse kontrolleres olieniveau, fastspaending af skruer, korrekt montering af
drevspindel.

7. Serg for ikke at arbejde i stramfgrende dele eller gas- eller vandrar, osv. Det kan udsaette
dig for risiko for elektrisk st@d eller eksplosion. Find frem til alle stramfgrende dele eller
metaldele, for arbejdet pabegyndes (fx stremferende ledning i vaeg med metaldetektor).

8. Forsgg ikke at abne eller afmontere veerktgjet pa egen hand. Det er kun en kvalificeret
tekniker, som kan ger det sikkert ved brug af originale dele og producenttegninger.

6 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

6.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfere ulykker.

= Med dette veerktaj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stov. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

6.2 Elektrisk sikkerhed
& Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen pa markepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske sted, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-vaerkigj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.
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Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stregmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrem. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

6.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-vaerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktajet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfere alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
herevaern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet taendes. Et vaerktgj eller en
negle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet beklzedning. Beer ikke last siddende tgj eller smykker. Hold haret, taj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

6.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfegres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbeharsdele skiftes ud eller vaerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

= Hold skaerende vaerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfere farlige situationer.

6.5 Service
= Veerktegjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.
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6.6

Sikker betjening:
Vi anbefaler, at du traeffer de ngdvendige foranstaltninger for harebeskyttelse ved et
lydniveau over 85 dB (A).
Hold arbejdsomradet rent. Rod i omrédet og pa baenke kan medfere personskade.
Vurder arbejdsomradet. Udsaet ikke elveerktaj for regn og brug ikke elveerktajet i fugtige
eller vade omgivelser. Hold arbejdsomradet godt oplyst. Brug ikke elveerktgijet, hvis der er
risiko for, at det kan medfere brand eller eksplosion.
Sikring mod elektrisk sted. Undga kropskontakt med eventuelt jordede overflader (fx rar,
radiatorer, koleskabe).
Hold bgrn pa afstand. Lad ikke besggende rgre ved vaerktgijet eller forleengerledning. Alle
besggende skal holdes vaek fra arbejdsomradet.
Opbevar veerktgj, der ikke bruges. Nar det ikke bruges, skal veerktgjet opbevares tort, et
hejt sted eller aflast, uden for berns reekkevidde.
Forcer ikke brugen af veerktgjet. Det fungerer bedst og sikkert ved den tiltaenkte
hastighed.
Brug det rigtige veerktgj. Brug ikke mindre vaerktgj eller tilbeher til at gere det arbejde, som
kraftigt vaerktej bruges til. Brug ikke veerktgj til et formal, det ikke er tilteenkt til, brug fx ikke
en rundsav til at skeere stammer.
Brug korrekt tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj eller smykker, da det kan opfanges i
bevaegelige dele. Gummihandsker eller skridsikkert fodtaj anbefales ved arbejde
udendgrs. Brug beskyttelse af har til at fastholde langt har.
Brug sikkerhedsbriller. Brug en ansigts- eller stavmaske ved stavet arbejde eller arbejde i
aflukket omrade..
Misbrug ikke ledningen. Beer aldrig veerktgjet i en ledning eller hiv i den for at afbryde
veerktgjet fra stikket. Hold ledningen vaek fra varme, olie og skarpe kanter.
Sikring af arbejdet. Brug klemmer til at holde arbejdsemnet fast. Det er mere sikkert end at
bruge handen og det frigar begge haender til at betjene veerktgjet.
Raek ikke fremad. Sta korrekt og hold altid balancen.
Vedlighold veerktajet omhyggeligt. Hold skaerevaerktgjet skarpt og rent med henblik pa
bedre og mere sikker ydeevne. Fglg vejledningen i at smgre og udskifte tilbehar. Efterse
veerktgjets ledninger med jeevne mellemrum og ved skade skal reparation udfgres af
godkendt tekniker. Efterse veerktgjets ledninger jeevnligt og udskift ved skade. Hold
handtaget tert, rent og fri for olie og fedtstof.
Afbryd veerktgjet. Afbrydes, hvis det ikke bruges, for service og udskiftning af tilbehar
sasom klinger, bits og skaereudstyr.
Fjern justeringsnagler og skruenggler. Ger det til en vane at kontrollere om nagler og
justeringsvaerktgj er fiernet fra veerktgjet og udskiftet i opbevaringsomradet, for vaerktgjet
teendes.
Undga tilfeeldig start. Beer ikke rundt pa tilsluttet vaerktej med en finger pa kontakten. Serg
for, at kontakten er slukket ved tilslutning til stikket.
Brug forlaengerledning til udendarsbrug. Nar veerktgjet bruges udenders, mé der kun
bruges forleengerledninger til udendgrsbrug og som er markeret saledes.
Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du ger. Brug din sunde fornuft. Betjen ikke vaerktgj
hvis du er treet.et,
Tilslut stevudsugningssudstyr. Hvis der forefindes udstyr til stavudsugning af og -
opsamling sa serg for, at de tilsluttes og anvendes korrekt, navnlig i lukkede omgivelser.
Efterse gdelagte dele. For yderligere brug af veerktgjet skal afskaermning eller anden
gdelagt del ngje efterses for at vurdere, om den fungerer korrekt og som tiltaenkt.
Kontroller justeringen af beveegelige dele, fri beveegelighed af dele, brud pa dele,
montering og andre forhold, der kan pavirke anvendelsen. Afskeermning eller anden
gdelagt del skal repareres eller udskiftes behgrigt af en godkendt tekniker, medmindre
andet fremgar af brugsvejledningen. Defekte afbrydere skal udskiftes af en godkendt
tekniker. Brug ikke veerktgijet, hvis det ikke teendes/slukkes med afbryderen.
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Advarsel ! Brug af tilbehgr udover det anbefalede i vejledningen kan medfare risiko for
personskade.

= Veerktgjet skal repareres af en kvalificeret tekniker. Elvaerktgjet opfylder geeldende
sikkerhedskrav. Reparation ma kun udferes af kvalificerede personer og med originale
reservedele, ellers kan det medfare betydelig fare for brugeren.

7 ANVENDELSE

7.1 Start/stop (Fig. 2)

Saet stikket i stikkontakten.

= Teending: Klem pa ON/OFF-aftraekkeren (1).
= Slukning: Slip ON/OFF-aftreekkeren (1).

7.2 Sadan bruges nedrivningshammeren

1. Tryk pa ON, efter du har anbragt spidsen af veerktgjet pa betonfladen.

2. Ved at udnytte maskinens veegt og ved at holde borehammeren fast med begge haender,
kan man kontrollere den efterfglgende rekylbevaegelse effektivt.

3. Fortseet ved moderat arbejdshastighed, brug af for mange kraefter forringer effektiviteten.

FORSIGTIG Bunden af cylinderen bliver varm efter langerevarende brug.
Pas derfor pa ikke at brande dine hander.

ADVARSEL Pafor ikke for stort tryk til maskinen. Hammermekanismen
aktiveres ved at pafare et let tryk pa veerktgjet, nar mejslen er i kontakt med
arbejdsemnet.

I nogle tilfaelde er det nedvendigt at presse bitten mod knusepositionen med
magt for at starte nedknusningsslagene. Dette skyldes ikke varktgjets
funktionsfejl, men derimod at sikkerhedsmekanismen mod ubelastning
fungerer.

> BB

8 UDSKIFTNING AF VAERKTQJ

Tag veerktgjet ud af stramforsyningsstikket, brug kun borespindler som passer til vaerktgjet .

8.1 Udskiftning af vaerktaj

FORSIGTIG: Serg for at slukke (ved at trykke pa OFF) og tage stikket ud af
kontakten for at undga alvorlige problemer.

>

8.1.1 Montering af veerktgj (Fig. 3)

Renger veerktgjet, far montering og pafer et tyndt lag fedt pa veerktgjets skaft.
Traek lasebolten (4) sa langt ud som muligt, drej den 180 °, og slip den.

Saet veerktojet i vaerktajsholderen (5), og skub det sa langt ind som muligt.
Traek lasebolten (4) ud igen, drej den 180 ° i den modsatte retning, og slip den.
Kontroller, at vaerktgjet er fastlast ved at treekke i det.
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8.2 Afmontering
Udfer ovenstaende i modsat reekkefalge.

af delene med handen! Brug altid beskyttelseshandsker til at fjerne

ADVARSEL Tilbehgrsdele kan blive varme efter brug. Rer ikke ved spidsen
tilbehorsdele

8.2.1 Fijern/udskift veerktgjet

Af sikkerhedsmassige arsager ma du kun bruge nedrivningshammeren med
ekstragrebet.

= Ekstragrebet (2) gar det muligt at opna en bedre stabilitet, nar du bruger
nedrivningshammeren.

= Grebet kan ogsa drejes til den ngdvendige position. Dette gares ved at lasne laseknappen
(8) pa ekstragrebet. Drej derefter grebet til den mest komfortable arbejdsstilling og stram
laseknappen (8) igen.

(2-3). | modsat fald kan du fa elektrisk sted, hvis mejslen kommer i kontakt

C Vigtigt. For at undga fare, ma maskinen kun holdes ved hjzlp af de to greb
med kabler.

9 SMORING - OLIESTAND

Kontrollér oliestanden, fgr du bruger maskinen.

= Placer maskinen pa gulvet med vaerktajsholderen (5) rettet nedad.
= OQlien skal veere mindst 3 mm over bunden af skueglasset (6).
Olien skal skiftes efter ca. 40-50 timers brug.

Anbefalet olie: 25 ml SAE 15W/40 eller et alternativ af samme kvalitet.

9.1 Olieskift (Fig. 5)

= Sluk motoren, og tag stikket ud af stikkontakten.

= Lgsn sekskantskruen med skueglasset (6) ved hjeelp af skruengglen (7) og aftem olien.

= For at forhindre olien i at labe ud pa en ukontrolleret made, skal der holdes en lille
metalsliske under abningen, olien skal opsamles i en beholder, indtil den er fuldstaendig
draenet ud af maskinen.

Vigtigt: Spildolien skal bortskaffes pa det relevante indsamlingssted for
spildolie.

= Tilfej ny olie (cirka. 25 ml) gennem oliepafyldningsabningen, indtil oliestanden nar op pa
det kreevede niveau. Spaend sekskantskruen igen.
= Kontrollér oliestanden igen efter en kort driftsperiode.
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10 VEDLIGEHOLDELSE

Efterse dagligt fastspaending af skruer og metrikker. Med undtagelse af fremgangsmaden
beskrevet i denne vejledning kraever veerktgjet ingen seerlig vedligeholdelse.

Reparation af indre dele skal udfares af en kvalificeret tekniker.

Renggring af plastikdele udfgres med en blgd, fugtet klud og lidt mild ssebe. Veerktgjet ma
ikke nedsynkes i og der ma ikke bruges rengaringsmiddel, sprit, osv. Fgr mere omfattende
rengering skal serviceafdelingen kontaktes.

ADVARSEL: Ved vedligeholdelse og renggring skal stikket altid tages ud af
streamforsyningsstikket. Brug ikke vand eller anden veeske til at rengere elektriske dele.

11 TEKNISKE EGENSKABER

Spaending / frekvens 220-230V~ 50Hz
Nominel effekt 1700W
Beskyttelsesklasse Dobbeltisoleret
Ledning 5m
Borepatron SDS Hex
Pavirkning 1900 beats/min
12 STGJ
Stejemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 84 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 103 dB(A)

A BEMAERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 17.8/s? K=1,5m/s?

13 SERVICEAFDELING
Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en seerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udferes af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

14 OPBEVARING
Renger hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

= Opbevar maskinen uden for bgrns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et keligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen ma ikke udsaettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.
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15 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i henhold til gaeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sasom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller @endring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af nserveerende

garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

=  Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid fa mere information pa tIf. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtraengt vaeske, overdreven
staveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret beherigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kagbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
bleeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kebsdokumentation.

16 MILJG
T Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmeessigt forsvarlig made.
.‘@' Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
[r— husaffald. Serg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlzeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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17 KONFORMITETSERKL/ERING

C€ =

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Nedknusningshammer 1700W
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWX11861

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europeeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europaeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):

2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC BilagVl  LwA

Malt 103 dB(A)

Garanteret 105 dB(A)

Bemyndiget organ: TUV Sid — DE

(Identifikationsnummer : 0036)

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
10/02/2026 — Lier, Belgien
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BORRHAMMARE 1700W
POWX11861

1 AVSEDD ANVANDNING

Verktyget ar konstruerat for att demolera betong eller liknande material, ta bort lossnande
ytskikt, driva hal for installation av exempelvis ror, kablar, tvattrumsinstallationer, dranering
och andra vag- och vattenbyggnadsarbeten. Lampar sig inte for professionellt bruk.

VARNING! L3as denna bruksanvisning, inklusive de allméanna
[ 4 séakerhetsanvisningarna noggrant innan du boérjar anvanda maskinen. Det
& galler din egen sdkerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja. Forvara bruksanvisningen
for framtida konsultation.

BESKRIVNING
Strémbrytare 6. Inspektionsfonster/
Stédhandtag Oljepafyliningsdppning
Handtag 7. Fast nyckel
Lasbult 8. Lasvred, stodhandtag
Verktygsfaste

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i férpackningen &r komplett.

Kontrollera apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Foérvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

TR ORONEN

VARNING Foérpackningsmaterial a@r inga leksaker! Barn far under inga
omstéandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 Borrhammare 1700W 1 fast nyckel
1 BMC 2 sexkantsnyckel (5/6)
2 mejslar (1 spetsig / 1 flat 30 x 410 mm) 1 Anvandarmanual

1 Extra handtag

. Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
| aterforsaljare.

4 SYMBOLER

Foljande symboler anvénds i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Anger risk for person- eller 4 Studera manualen fore
maskinskada. anvandning

Maskin klass Il — dubbel Uppfyller tillampliga
isolering, jordad kontakt c € sakerhetsstandarder |
behdvs e;. europeiska direktiv
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I?ar horselskydd. Bar Bar handskar
6gonskydd

5 REKOMMENDATIONER

1. Bar skyddsutrustning (skyddsglasogon, skyddsskor, andningsfilter, skyddshandskar,
etc.); undvik att bara smycken,; fast langt har och bar atsittande kladsel.

2. Dra stickkontakten ur natanslutningen da verktyget inte anvands, vid byte av verktyg och
vid underhall.

3. Setill att arbetsplatsen ar fri fran skrép och i god ordning. Sorj for tillfredsstallande
belysning pa arbetsplatsen.

4. Forvara verktyget pa torr plats, langt ifran varmekallor eller farliga angor (ideal temperatur
10 till 15°C). Arbeta inte med verktyget i narheten av explosiva eller lattantéandliga
material.

5. Arbeta med verktyg som &r i gott skick och anpassade till den uppgift som ska utféras.
Denna gor-det-sjalv-utrustning ska anvandas som sadan och inte dverbelastas. Verktyget
ska alltid anvandas med sitt extrahandtag (2) och hallas stadigt med bada handerna.

6. Fore varje anvandning ska oljenivan kontrolleras, att skruvarna ar atdragna, och att
borrspindeln ar korrekt monterad.

7. Setill att inte borra i spanningsférande ledningar, gas- eller vattenledningar, etc. Det
foreligger i sa fall risk for livsfarliga stétar eller en explosion. Se till att séka reda pa
stromforande eller metalldelar fore arbetets borjan (stromférande ledningar i en vagg kan
exempelvis avsldjas med en metalldetektor).

8. Forsok inte 6ppna eller ta isar verktyget for att sjalv atgarda nagot problem. Endast
kompetenta och specialiserade servicecentra kan gora detta, med anvéandande av
originalreservdelar och med tillgang till tillverkarens ritningar.

6 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla
varningar och anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdl6sa) elektriska verktyg.

6.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med motordrivna verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

6.2 Elektrisk sdkerhet

Q Kontrollera alltid att natspanningen 6verensstammer med den pa markplaten
angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstéandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.
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Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd fér. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dér det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

6.3 Personlig sdkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sékerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rérlig del av verktyget kan resultera i personskador.

=  Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Baér lamplig kladsel. Bar inte [6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

6.4 Varsam skétsel och anvdndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utférs arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa férebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhalina elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.
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Anvand det elektriska verktyget dess tillbehor och arbetsverktyg, i Overensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

6.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

6.6 For séker drift:

= Virekommenderar att lampliga atgarder for horselskydd vidtas om ljudtrycket skulle
Overstiga 85 dB (A).

= Hall arbetsplatsen stéddad. Nedskrapade arbetsplatser och arbetsbankar inbjuder till
olyckor.

= Ta hansyn till omgivningen. Utsatt inte motordrivna verktyg for regn och anvand dem inte i
en fuktig eller vat omgivning. Sorj for god belysning pa arbetsplatsen. Anvand inte
motordrivna verktyg dar det foreligger risk att férorsaka brand eller explosion.

= Skydda dig mot elektriska stotar. Undvik om majligt kroppskontakt med jordade eller med
jord férbundna ytor (t.ex. rérledningar, varmeelement, spisar, kylskap).

= Hall barn borta. Lat inte besdkare vidrora verktyget eller forlangningssladdar. Alla
bestkare ska hallas borta fran arbetsplatsen.

= Forvara verktyg som inte anvands pa saker plats. Da verktyget inte anvands ska det
forvaras i torrt, oatkomligt eller last utrymme, utom rackhall fér barn.

= Anvand inte 6verdriven kraft. Arbetet utfors battre och sékrare i den takt verktyget ar
avsett att arbeta.

= Anvand ratt verktyg. Anvand inte sma verktyg eller tillbehor for att gora ett arbete som
kraver extra tunga verktyg. Anvand inte verktyg for uppgifter de inte ar avsedda for, till
exempel, anvand inte en cirkelsag for att kappa grenar eller stockar.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte 16st sittande klader eller smycken eftersom de kan fastna i
rorliga delar. Gummiskyddshandskar och halkfria skodon rekommenderas vid arbeten
utomhus. Bar nagot skydd for haret for att halla inne langt har.

= Anvand skyddsglaségon. Anvand ansiktsmask och dven dammask om arbetet &r dammigt
eller forsiggar i slutna utrymmen.

= Misshandla inte sladden. Bar aldrig verktyget i sladden eller ryck i den for att dra ut
stickkontakten ur eluttaget. Hall sladden borta fran varme, olja och skarpa kanter.

= Sakra arbetsstycket. Anvand skruvtvingar eller ett skruvstycke for att halla arbetsstycket.
Det ar sakrare an att anvanda handen och det frigér bada handerna for att hantera
verktyget.

=  Strack dig inte for langt. Sta stadigt med fétterna och i god balans i alla 1agen.

= Underhall verktyget med omsorg. Hall skarverktyg vassa och rena for battre och sakrare
funktion. Folj instruktionerna fér smorjning och byte av tillbehér. Inspektera verktygets
natsladd regelbundet och om den ar skadad lat reparera den hos ett auktoriserat
servicecenter. Inspektera férlangningssladdar regelbundet och byt ut dem om de ar
skadade. Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och smorifett.

= Dra ur stickkontakten. Dra stickkontakten ur natuttaget fore service och vid byte av
tillbehdr som sagklingor, borr och skarverktyg.

= Avlagsna justerings- och skruvnycklar. Ta fér vana att kontrollera att skruvnycklar och
justeringsverktyg tagits bort fran verktyget och aterbordats till sin forvaringsplats innan
verktyget kopplas pa.

= Undvik oavsiktlig igangsattning. Bar inte ett inkopplat verktyg med fingret pa till/fran-
kontakten. Forsakra dig om att till/fran-kontakten ar franslagen da verktyget ansluts till
natet.

= Anvand forlangningskabel avsedd for utomhusbruk. Nar verktyget ska brukas utomhus,
anvand uteslutande forlangningssladdar avsedda och méarkta fér utomhusbruk.
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7

7.1

Var uppmarksam. Ge akt pa vad du gor. Anvand sunt fornuft. Anvand inte verktyget om du
ar trott.

Anslut dammutsugningsutrustning. Om utrustning finns till hands fér dammutsugning och
dammuppsamling, se till att den &r ansluten och anvands pa ratt satt, sarskilt i slutna
utrymmen.

Kontrollera skadade delar. Innan verktyget vidare anvands, ska skydd eller andra delar
som ar skadade noggrant undersokas for att avgéra om de fungerar som de ska och fyller
sin avsedda funktion. Kontrollera att rorliga delar ar ratt monterade och inte skevar och att
de kan rora sig fritt, att inga delar har sprickor, att de ar ratt fastsatta och var uppmarksam
pa andra forhallanden som kan inverka pa deras funktion. Skydd eller andra delar som ar
defekta ska repareras eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter savida inte annat
anges i denna bruksanvisning. Lat ett auktoriserat servicecenter byta ut defekta
strombrytare. Anvand inte verktyget om till/fran-kontakten inte slar till och fran som den
ska.

Varning ! Anvandningen av andra reservdelar eller tillbehér &n de som rekommenderas i
denna bruksanvisning, kan medféra risk fér personskador.

Lat kompetent personal reparera verktyget. Detta elektriska verktyg uppfyller tillampliga
sakerhetskrav. Reparationer ska uteslutande utféras av kompetent personal med
anvandning av originalreservdelar, anvandaren kan annars utsattas for betydande risker.

ANVANDNING
Igangsittning/Avstiangning (Fig. 2)

Satt stickkontakten i ett eluttag.

7.2
1.
2.

> B>

Igangsattning: Tryck in strombrytaren.
Avstangning: Slapp upp strombrytaren.

Hur mejselhammaren anvénds
Placera arbetsverktygets spets pa arbetsstycket, innan maskinen startas.
Med utnyttjande av maskinens vikt och genom att halla den stadigt, kan rekylrérelsen vid
starten kontrolleras.
Forcera inte arbetet, arbeta i jamn takt, for mycket kraft forsamrar effektiviteten.

VARNING: Framre delen av maskinhdljet blir hett vid langre arbetspass. Var
forsiktig att inte branna hander och fingrar.

VARNING: Utéva inte onddigt tryck pa maskinen. Hammarmekanismen
arbetar mest effektivt nar arbetsverktyget halls mot arbetsstycket med ett latt
tryck.

| vissa fall ar det nédvandigt att stota arbetsverktyget mot arbetspositionen
med kraft for att sitta igdng slagmekanismen. Detta beror inte pa att
verktyget inte fungerar, utan beror pa att skyddsmekanismen mot slaende
utan belastning tratt i funktion.
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8 BYTE AV VERKTYG

Dra stickkontakten ur eluttaget. Anvand uteslutande med verktyget kompatibla arbetsverktyg.

8.1 Montering

VARNING: Foére montering eller byte av arbetsverktyg maste maskinen
stangas av och stickkontakten tas ur eluttaget.

8.1.1 Isattning av arbetsverktyg (Fig. 3)

= Arbetsverktyget ska goras rent innan det satts i och skaftet smorjas in med ett tunt lager
fett.

Dra ut Iasbulten (4) sa langt som mgjligt, vrid den 180° och slapp den.

For in arbetsverktyget i verktygsfastet (5) och skjut in det sa langt det gar.

Dra ater ut lasbulten (4), vrid den 180° i motsatt riktning och slapp den.

Kontrollera att arbetsverktyget sitter ordentligt fastlast genom att dra i det.

8.1.1 Urtagning/byte av arbetsverktyg
For att ta ur och byta arbetsverktyg, forfar enligt ovan i omvand ordning.

VARNING: Arbetsverktyget kan vara mycket hett efter anviandning. Kom inte
w at spetsen pa verktyget med handerna! Anvand alltid skyddshandskar for att
ta ur arbetsverktyget.

8.2 Stodhandtag (Fig. 4)

Av sikerhetsskal far mejselhammaren endast anvandas med stodhandtaget
monterat.

Stodhandtaget (2) ar till for att ge battre stabilitet vid anvédndning av mejselhammaren.
Stodhandtaget kan stallas in i 6nskat lage for att fa basta mojliga arbetsstallning. For att
gora detta, lossa stodhandtagets lasvred (8). Stall in stodhandtaget i basta mojliga
arbetslage och dra ater at lasvredet (8).

och 3). Det finns annars risk for elektriska stotar om arbetsverktyget kommer

2 Viktigt. Fara! Mejselhammaren maste vid arbetet hallas i de tva handtagen (2
i kontakt med en elektrisk kabel.

9 SMORJNING - OLJENIVA

Oljenivan ska alltid kontrolleras innan maskinen anvands.

= Placera maskinen pa golvet med verktygsfastet (5) pekande nedat.

= Oljenivan maste ligga minst 3 mm 6ver nedre delen pa inspektionsfonstret (6).
Oljan bér bytas efter cirka 40-50 timmars anvandning.

Rekommenderad olja: 25 ml SAE 15W/40 eller annan olja av samma kvalitet.

9.1 Oljebyte (Fig. 5)

= Stang av maskinen och dra stickkontakten ur eluttaget.

= Skruva loss inspektionsfonstrets (6) sexkantsskruv med hjalp av den fasta nyckeln (7) och
tappa ur oljan.

= For att forhindra att oljan rinner ut pa ett okontrollerat satt, hall en liten metallrdnna under
Oppningen och samla upp oljan i ett karl tills den helt tdmts ur maskinen.
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/—\ Viktigt: Den urtappade oljan ska deponeras pa lamplig uppsamlingsplats for
spillolja.

= Fyll pa cirka 25 ml ny olja genom oljepafyliningsdppningen (6) tills oljan nar den
erforderliga nivan. Dra ater at sexkantsskruven.
= Kontrollera ater oljenivan efter en kort tids drift.

10 UNDERHALL

Kontrollera fére varje anvandning atdragningen av skruvar och muttrar. Férutom de
procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning, kraver verktyget inget sarskilt underhall.
Reparation av verktygets inre komponenter kraver specialistkompetens.

Plastdelar rengdrs bast med en mjuk fuktig trasa och en mild tval. Sank aldrig ner verktyget i
vatten och anvand aldrig fratande rengdringsmedel, sprit, bensin e.d. For en grundlig
rengoring, kontakta aterférsaljarens kundtjanst.

VARNING: Vid underhall och rengdring, dra alltid stickkontakten ur eluttaget. Anvand aldrig
vatten eller andra vatskor for att rengora elektriska delar.

11 TEKNISKA DATA

Spanning/frekvens 220-230V~ 50Hz
Markeffekt 1700W
Skyddsklass Dubbelisolerad
Kabel 5m
Verktygsfaste SDS med lasbult
Slagfrekvens 1900 beats/min
12 BULLER
Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 84 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 103 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (vibration): 17.8 m/s? K=1,5m/s?

13 SERVICEVERKSTAD
Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterférsaljarens reparationsverkstad.

= Om natsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhallas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.

14 FORVARING
Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

= Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, i en stadig och séker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om mgjligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.
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15

GARANTI

Produkten garanteras i 6verensstammelse med gallande lagbestammelser for en 36
manaders period gallande fran den forste anvandarens inképsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala férslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestdmmelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller dverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som tréngt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning fér andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medfora forlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det stér klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena luftintag,
kolborstarna regelbundet servade,...)

Inkdpskvittot maste sparas som bevis for inképsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

16 MILJOHANSYN

_ Da produkten tjanat ut far den inte ldmnas med det vanliga hushallsavfallet utan
"v—.‘ ska deponeras pa miljdomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
w bestammelser.

—ON\ Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler

EE finns att tillga. Kontakta lokala myndigheter eller din aterfrsaljare for narmare

information om atervinning.

Co
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17 KONFORMITETSDEKLARATION

q =

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, forklarar
att,

Utrustningens beteckning: Borrhammare 1700W
Fabrikat: POWERplus
Artikelnummer: POWX11861

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdammelser i tillampliga
Europeiska direktiv/ forordningar, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade
standarder. Varje ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv/férordningar (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen
fér undertecknandet):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Bilaga VI LwA
Uppmétt 103 dB(A)
Garanterad 105 dB(A)
bemyndiget organ: TUV Sid — DE
(Identifikationsnummer : 0036)

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
10/02/2026, Lier - Belgien
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MURTOVASARA 1700 W
POWX11861

1 KAYTTOTARKOITUS

Tama tyokalu on tarkoitettu betonin ja vastaavien materiaalien rikkomiseen, talttaamiseen ja
poraamiseen. Esimerkiksi putkien, kaapeleiden ja pesutilojen viemareiden asentamiseen ja
vastaaviin maa- ja vesirakennustoihin. Ei sovellu ammattimaiseen kayttoon.

® VAROITUS! Lue tama kayttoohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
laitetta. Anna sdhkotyokalun mukana seuraavalle henkil6lle aina myos
tama kayttoohje. Sailyta kayttoohjeet tulevaa kayttoa varten.

2 LAITTEEN OSAT

1. Paalle-pois-kytkin 5. Tyokalun istukka

2. Tukikahva 6. Tarkastusruutu/ Oljyn tayttdaukko

3. Paakahva 7. Avain

4. Lukituspultti 8. Apukahvan lukitusnuppi

3 PAKKAUKSEN SISALTO

= Poista kaikki pakkausmateriaalit.

= Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

= Tarkasta pakkauksen sisalto.

= Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.
= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eividt saa
leikkia muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

>

1 murtovasara 1700 W 1 apukahva

1 BMC 1 ohut ruuviavain
2 talttaa (1 terava / 1 tasakarkinen 30 mm 2 kuusioavain (5/6)
x 410 mm) 1 kayttéohje

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.

o

4 SYMBOLIT

Tasséa kayttdoppaassa ja koneessa kdytetdan seuraavia symboleita:
- . @
A g ietg\k/gzinkovaara seka & Lue ohjekirja ennen kayttoa.
k:?ggigeristgﬁ kone - Soveltuvien EU-direktiivien
. Y . . turvallisuusstandardien
maadoitettua pistorasiaa ei Kai
tarvita, mukainen.
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Kayta kuulosuojaimia. P . .
@ Kayta silmasuojaimia. ‘nﬂ Kayta aina suojalaseja.

5 SUOSITUKSET

1. Kayta henkildnsuojaimia (suojalaseja, -jalkineita, hengityssuojaimia, suojakasineita jne.).

Valta korujen kayttoa, kiinnita pitkat hiukset, alaka kayta 16ysia vaatteita.

Irrota laite virtalahteesta, kun et kayta sita, vaihtaessasi tyokalua tai huoltaessasi laitetta.

Tybskentele puhtaassa ja siistissa tilassa. Tyoalueen on oltava asianmukaisesti valaistu.

Sailyta laitetta kuivassa paikassa, kaukana lammon- tai vaarallisten huurujen lahteista

(suositus 10-15 °C). Al kéyta konetta rajahtavien tai syttyvien materiaalien

laheisyydessa.

5. Kayta konetta ainoastaan ollessasi tyokykyinen ja pystyessasi hallitsemaan tyéhon
liittyvat riskit. Remontointityokaluja on kaytettava sellaisenaan, eika niita saa
ylikuormittaa. Laitetta on aina kaytettava apukahvan (2) kanssa ja sité on pideltava
tukevasti molemmilla kasilla.

6. Tarkista 6ljyn maara seka karan ja ruuvien kiinnitys ennen jokaista kayttokertaa.

7. Varmista, ettet poraa jannitteisiin kohteisiin tai kaasu- tai vesiputkiin jne. Seurauksena
saattaa olla sahkdisku tai rajahdys. Paikallista jannitteiset tai metalliset kohteet ennen
tyon aloittamista (esimerkiksi jannitteinen johto seinassa metallinpaljastimen avulla).

8. Al3 yrita avata tai purkaa laitetta itse. Ainoastaan pateva ja erikoistunut henkilé voi
huoltaa laitetta turvallisesti kayttamalla alkuperaisia osia ja valmistajan piirustuksia.

6 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkétyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sdhkoétyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkétyokaluja.

bl e

6.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kéAyta laitetta rajahdysherkissd ympaéristdissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkétyokalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkil6ita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

6.2 Séhkéoturvallisuus

Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkdiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Ala kanna laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, Oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.
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= Jos kaytat sahkdtyokalua ulkotiloissa, kdyta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytté pienentdd sahkéiskun vaaraa.

= Ellei sahkotydkalun kayttéa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

6.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele séhkétyokalua aina jarkevasti. Ald kaytéa
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai Iaakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kaytté vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sdhkétyokalun ominaisuuksia ja kayttétarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on
asennossa OFF (0), ennen kuin liitdt pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea
katkaisimella kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkéverkkoon katkaisimen ollessa
paalla, tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyérivaan laitteen osaan.

= Al4 yliarvioi taitojasi. Varmista, etté seisot laitetta kéyttdessasi tukevalla alustalla ja etté
pystyt pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Ké&yta aina sopivia vaatteita. Ala kayté véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda pdlynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niité kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

6.4 Séhkolaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé

= Al3 ylikuormita laitetta. Kéyté tyéhon vain siihen tarkoitettua séhkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al4 kAyta sahkodlaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. S&hkélaite, jota ei voi enaa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteelle asetuksia, vaihdat lisavarusteita
tai asetat laitteen syrjaan. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase tahattomasti
kaynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla laitetta huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat moitteettomasti
eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai silla tavoin viallisia osia, etta ne
haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttéa. Monet
tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niitéd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
talle tietylle laitetyypille on ohjeistettu kaytettavaksi. Ota kayton aikana huomioon myds
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kaytté muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

6.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalld ammattihenkil6lld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.
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6.6

Turvallisen kdyton takaamiseksi:
suosittelemme, etta tiloissa, joiden melutaso ylittda 85 dB (A), kaytetdan kuulosuojaimia.
pida tydtila siistina. Epasiistit alueet ja tydpinnat altistavat tapaturmille.
ota tydskentelytila huomioon. Varjele sahkétyokaluja sateelta, alaka kayta niité kosteissa
tai marissa tiloissa. Huolehdi tydalueen asianmukaisesta valaistuksesta. Ala kayta
sahkotyokaluja tiloissa, joissa on palo- tai réjahdysvaara.
suojaudu sahkoiskuilta. Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja (esim. putkia,
lampopattereita, liesia, jadkaappeja).
pida lapset loitolla. Al anna vieraiden koskettaa tydkalua tai jatkojohtoa. Vieraat on
pidettéva pois tydalueelta.
korjaa kayttamattdmat tydkalut pois. Kun tydkalut eivat ole kaytdssa, niitd on sailytettava
kuivassa ja korkeassa tai lukitussa tilassa poissa lasten ulottuvilta.
ala ylikuormita konetta. Se toimii paremmin ja turvallisemmin silla nopeudella, johon se on
tarkoitettu.
kayté oikeaa tydkalua. Al ylikuormita pienid tydkaluja tai lisélaitteita téissa, joihin tarvitaan
jareda tyokalua. Ala kayta tydkaluja muuhun kuin tarkoitukseensa. Al4 esimerkiksi kayta
sirkkelia puun oksien tai tukkien katkomiseen.
pukeudu asianmukaisesti. Al4 kayta |6ysia vaatteita tai koruja, sill& ne saattavat tarttua
liikkuviin osiin. Ulkotdihin suositellaan kumikasineita ja luistamattomia jalkineita. Kayta
hiussuojaa pitkien hiusten suojaamiseksi.
kayta suojalaseja. Kaytd myos kasvosuojusta tai hengityssuojainta tydskennellessasi
polyisessa tai suljetussa tilassa.
&la kasittele johtoa varomattomasti. Alé koskaan nosta tyékalua johdosta tai irrota laitetta
pistorasiasta johdosta vetamalla. Suojaa johtoa [Ammélta, oljylta ja teraviltd kulmilta.
kiinnita tydstettava kohde. Kayta kiristimia tai ruuvipuristinta tydstettadvan kohteen
pitelemiseksi paikoillaan. Se on turvallisempaa kuin kohteen piteleminen kasin ja
vapauttaa molemmat kadet tydkalun kayttdmiseen.
ala kurottele. Sailyta asianmukainen jalansija ja tasapaino kaikkina aikoina.
pida tyokalut kunnossa. Pida leikkaavat tyokalut teravina ja puhtaina paremman ja
turvallisemman suorituskyvyn takaamiseksi. Noudata voitelua ja osien uusimista koskevia
ohjeita. Tarkasta tydkalujen johdot maaraajoin ja korjauta vahingoittuneet johdot
valtuutetulla huoltopalvelulla. Tarkasta jatkojohdot maaraajoin ja vaihda vahingoittuneet
jatkojohdot uusiin. Pida kahvat kuivina ja puhtaina 6ljysta ja rasvasta.
irrota tyOkalu virtalahteesta. Irrota tydkalu virtaldhteesta silloin, kun et kayta niita, ennen
huoltoa seka vaihtaessasi osia, kuten teria, 6ljya tai leikkureita.
poista saato- ja ruuviavaimet. Ota tavaksi tarkastaa, ettd sdato- ja ruuviavaimet on
poistettu koneesta ja asetettu sailytyspaikkaansa ennen tydkalun kaynnistamista.
vélta tahatonta kdynnistamista. Ala kuljeta virtaldhteeseen kytkettyé tydkalua sormi
katkaisimella. Tarkasta, etta virtakytkin on OFF-asennossa ennen laitteen kytkemista
virtaldhteeseen.
kayta ulkotilojen jatkojohtoja. Kayttdessasi tydkalua ulkotiloissa kayta ainoastaan
jatkojohtoja, jotka on tarkoitettu ulkokayttoon ja joissa on merkinta siita.
ole tarkkaavainen. Katso mita teet. K&yta tervetta jarkea. Ala kayta tydkaluja ollessasi
vasynyt.
kayta polynpoistolaitteita. Jos laite on varustettu kytkennalla, joka voidaan liittaa
pélynpoisto- tai pélynkerayslaitteeseen, varmista, etta se kytketty ja toimii asianmukaisesti
erityisesti tydskennellessasi suljetuissa tiloissa.
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tarkasta vahingoittuneet osat. Ennen kuin tydkalua kaytetdan on suojus tai muu
vahingoittunut osa tarkastettava huolellisesti sen maarittdmiseksi, toimiiko se
asianmukaisesti ja tayttaako se tehtdvansa. Tarkasta, etta liikkuvat osat ovat linjassa, eika
niiden kulku ole estynyt. Tarkasta my6s osien kunto, kiinnitys ja muut seikat, jotka
saattavat vaikuttaa ty6kalun toimintaan. Valtuutetun huoltohenkilén on korjattava tai
korvattava uudella suoja tai muu vahingoittunut osa, ellei ndissé ohjeissa ole muuta
mainittu. Valtuutetun huoltohenkilén on vaihdettava vialliset kytkimet. Ala kéyté tydkalua,
jos virtakytkin ei toimi.

= Varoitus! Muiden kuin téssa ohjeessa suositeltujen lisdvarusteiden tai -laitteiden kayttd
saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

= Korjauta tydkalu patevalla henkilolla. Tama sahkétyokalu vastaa asianmukaisia
turvallisuutta koskevia vaatimuksia. Ainoastaan pateva huoltohenkilé saa korjata laitetta
kayttaen alkuperaisia varaosia; muussa tapauksessa kayttajan turvallisuus saattaa
vaarantua merkittavasti.

7 KAYTTO

7.1 Kytkeminen Péélle/Pois (kuva 2)
Liitad johtosarja pistorasiaan.

= Kaynnistys: Paina Paalle-pois-kytkinta (1).
= Sammutus: Vapauta Paalle-pois-kytkin (1).

7.2 Kuinka murtovasaraa kdytetdan

1. Kun olet asettanut tyékalun kérjen betonipinnan paalle, kytke laite paalle.

2. Kayttamallad apuna koneen painoa ja pitamalla lujasti kiinni murtovasarasta molemmin
kasin, voit hallita tehokkaasti takaisinponnahdusliiketta.

Jatka ty6ta kohtalaisella nopeudella, liian suuren voiman kayttd heikentda tehokkuutta.

w

VARO Pitkaaikaisen kdyton jalkeen sylinterikotelo kuumenee. Ole siksi
varovainen, ettet polta kasiasi.

VAROITUS Al4 kohdista kovaa painetta koneeseen. Vasaran mekanismi
aktivoituu kohdistamalla vahdinen paine tydkaluun, kun talttatera saa
kosketuksen tyokappaleeseen.

Joissakin tapauksissa on vilttamatonta painaa terda pakolla iskukohtaa
vasten, jotta laite alkaa suorittaa iskuja. Tama ei johdu tyokalun
toimintahéiriostd vaan se tarkoittaa ettd turvamekanismi ei kdynnista
laitetta, johon ei ole asennettu tyokalua.

> BB
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8 TYOKALUJEN VAIHTO

Irrota laite virtalahteesta; kayta ainoastaan yhteensopivia karoja

8.1 Kiinnittdminen

VARO: Muista kytked virta POIS ja irrota pistoke voidaksesi valttya
vakavilta seuraamuksilta.

8.1.1 Tyodkalun asentaminen (kuva 3)

Puhdista tyokalu ennen sen kiinnittamista ja sivele ohut rasvakerros tyokalun akseliin.
Veda lukituspultti (4) ulos mahdollisimman kauas, kdanna sita 180° ja vapauta se.
Ty6nna tydkalu tyokalun istukkaan (5) ja paina se niin kauas kuin mahdollista.

Veda lukituspultti (4) taas ulos, kdanna sita 180° vastapaivaan ja vapauta se.
Tarkasta lukitus vetamalla tydkalusta.

8.1.2 Tyokalun irrottaminen/vaihtaminen
Purkaminen tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa kuin kokoaminen.

lisdvarusteen kidrkeen kadelld! Kaytd aina suojakasineita lisavarustetta
irrotettaessa.

@ VAROITUS: Lisivarusteet voivat olla kuumia kiyton jilkeen. Ald koske
8.2 Apukahva (kuva 4)

A Turvallisuussyistd johtuen murtovasaraa on kaytettdva vain apukahvan
kanssa.

Apukahvan (1) avulla voit saada paremman vakavuuden murtovasaraa kaytettaessa.
Apukahvan voi kdantaa mihin tahansa asentoon. Tee se vapauttamalla apukahvan
lukitusnuppi (8). Kdanna kahva sitten kaikkein mukavimpaan tyéskentelyasentoon ja
kirista lukitusnuppi (8) taas.

kiinni kayttamalla molempia kahvoja (2-3). Muussa tapauksessa voit

Tarkeda. Voidaksesi vilttaa vaaratilanteen, koneesta on pidettiva aina
& saada siahkoiskun, jos taltta osuu kaapeleihin.

9 VOITELUOLJYN TASO

Tarkasta 6ljytaso ennen koneen kayttamista.

= Aseta kone lattialle niin etta tyokalun istukka (5) osoittaa alaspain.

= Oljyn on oltava vahintédan 3 mm tarkastusruudun pohjan (6) ylapuolella.
Oljy on vaihdettava noin 40-50 kayttétunnin jalkeen.

Suositeltu 6ljy: 25 ml SAE 15W/40 tai samanlaatuinen vaihtoehtoinen 6ljy.

9.1 Oljyn vaihto (kuva 5)

= Kytke kone pois ja irrota pistoke pistorasiasta.

= Irrota kuusiokantaruuvi tarkastusruudun (6) kanssa avaimella (7) ja laske 6ljy pois.

= Voidaksesi valttéda 6ljyn valumisen pois hallitsemattomalla tavalla, pida pieni metallikouru
aukon alla ja keraa 6ljy astiaan, kunnes se on valunut taysin pois koneesta.
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Tarkeda: Jateoljy on vietava jateoljylle tarkoitettuun asianmukaiseen
kerdilypisteeseen.

= Lisaa uutta 6ljya (noin 25 ml) 6ljyn tayttétulpan Iapi, kunnes 6ljytaso saavuttaa vaaditun
tason. Kirista kuusioruuvi uudelleen.
= Tarkasta 6ljyn taso uudelleen lyhyen kayttdjakson jéalkeen.

10 KUNNOSSAPITO

Tarkista ruuvien ja muttereiden kiinnitys paivittain. Tama tyokalu ei vaadi erityisia huoltotoimia
tassa kayttdéohjeessa mainittujen lisaksi.

Tyobkalua saa korjata ainoastaan tydkalujen korjaukseen erikoistunut ammattilainen.

Koneen muoviosat puhdistetaan kostealla, pehmeélla liinalla ja miedolla saippualla. Al3
koskaan upota laitetta veteen tai kdytd puhdistusaineita tai spriitd sen puhdistamiseen. Kysy
asiakaspalvelusta laitteen perusteellisesta puhdistuksesta.

VAROITUS: Irrota laite aina verkkovirrasta ennen huoltoa ja puhdistusta. Ald koskaan kayté
vetta tai muita nesteitd sédhkdosien puhdistamiseen.

11 TEKNISET TIEDOT

Jannite - Taajuus 220-230 V~ 50 Hz
Nimellisteho 1700 W
Suojausluokka Kaksoiseristetty
Johto 5m
Istukka SDS kuusio
Iskunopeus 1900 lyéntia/min.
12 MELU
Melupééstdjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 84 dB(A)
Aénitehotaso LWA 103 dB(A)
& HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).
aw (Tarinataso) 17,8 m/s? K=1,5m/s?

13 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitdntajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteesta) saatavaan erityisjohtoon. Liitdntdjohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sahkémies).

14 SAILYTYS

= Puhdista koko kone ja sen lisdvarusteet.

=  Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, vélttaen liilan kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keraantymisen valttamiseksi.
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15 TAKUU

Télle tuotteelle on annettu lakisdateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylaté vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa my6s mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tydkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

16 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytostéa pitkdaikaisen kayton jalkeen, ala havita sita
tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta ymparisttéa
suojaavalla tavalla.

Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitelld tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne Kkierratettdvaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

Copyright © 2026 VARO Sivu |9 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX11861 FI
17 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

C€ L

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA yksinomaan ilmoittaa, etta
Tuote: Murtovasara 1700W
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX11861

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdman vakuutuksen mitatéitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC  LitteVI  LwA
Mitattu 103 dB(A)
Taattu 105 dB(A)

limoitettu laitos: TUV Siid — DE
(Tunnistenumero : 0036)

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtidn johdon puolesta,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
10/02/2026 — Lier, Belgia
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KATEAAQ®IZTIKO 1700W
POWX11861

1 NMPOBAEIMOMENH XP'HXH

AuTb TO epyaheio TTpoopideTal yia To OTTAaIYO, EE@AOUBIoUA Kal SIAVOIYUO OE PTTETOV A
TTapOUoIWV UAIKWYV. XPNOIUOTIOIEITAl O€ £EPYOTIEG OTTWG N EYKATACTOCT CWANVWOEWY,
KOAWBIWOEWY, AOUTPWYV, ATTOXETEUTIKWY OXETWV KAl GAAEG BOUIKES epyacnieg. AKATAAANAo yia
€TTAYYEAMQTIKA XpPrAoN.

MPOEIAOMOIHZH! NapakaAoupe S1afAOTE TIPOCEKTIKA TO EYXEIPiSIO

@ XPAoNg TpIv a1rd Tn XPAON Kal QUAASTE TO YIO VO OVOATPEXETE O AUTO OTO
HéAAov. Edav peTaifdoeTe auto To NAEKTPIKS epyalegio, TrTapadwoTe padi kai

TIg 0dnyigg Xpnong.
KATAAOIOZ EEAPTHMATQN (FIG A)
AlakotTng ON/OFF Oupida emBewpnaong / Avolyua
Bon@nTikA AaBn TARpwong Aadiou
KUpia Aapn 7. Mnxaviko KA&Idi
Bida aocpdAiong 8. Aafn acediiong BondnTikAg Aapng

Took gpyaAgiou

AIZTA MNMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

A@aipéoTe Ta UAIKG TG CUOKEUATIOG

A@aip£aTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIQ TNG CUOKEUATIAg Kal TIG BACEIG HETAPOPAS (EGv
UTTAPYOUV)

EAéyEre TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV TNG CUCKEUOTIAG.

EAéyETe TN ouokeur], TO KOAWBIO NAEKTPIKOU pEUPATOG, TNV TTPIfa KAl OAQ Ta ageooudp yia
mOavég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

= AlatnpnoTe Ta UAIKG TNG ouokeuaoiag 600 To SuVaTOV TTEPICCOTEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG
NG TTEPIOBOU £yyUNonG. ATTOPPIYTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTNIKG 000G oUCTNUA ATTOKOUIBNG
ATTOPPIUHATWY.

"R ORONEN

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta radid dev
wpETEl va raifouv pe Tig TTAaoTIkéG oakoUAeg! Kiviuvog aopugiag!

1 KaredagioTiké 1700W 1 AedTepn AaBn
1 MAaoTIKS KOUTI 1 AeTtTO pnXavikd KAEIBi
2 opiAeg (1 putepn) / 1 emimedn 30 mm x 2 E¢aywviko KAe1di (5/6)

410 mm) 1 Eyxeipidio

. Av KdTTOI0 OTOIXEiO ALITrEl A EiVal KATEOTPAPUEVO, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
mpounBeuThH COG.

4 2YMBOAA

> auTo TO £yXEIPidIo f)/Kal TO EpyaAEio xpnalyoTrolouvTal Ta £€A¢g oUUBOoAa:

fnsf\éﬂlgivgg\foﬁjggowg%oU o AlaBdaoTe T0 gyxeIpidio TPV
pavuanopou n ne XPNOIUOTIOINCETE TO PNXAavnua
epyaAeio.
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ZUPQWva pE Ta IoxUovTa KAdon Il - To pnxdavnua diabétel
c € Baoika TpoTUTTa ac@aAeiag OITTAR pévwon. Aev xpeideTal
Twv Eupwraikwy Odnyiwv. €TTOPEVWG KaAWDIO YeEiwaoNG.
XpAon TTPOCTATEUTIKWY PECWV
@ Mg akors. pr“’” . ®opéaTe yavtia
TIPOOTOTEUTIKWY PECWV
HOTIWV

5 ZYMBOYAEZ

Popdre TTPOOTATEUTIKG ECOTTAIONO (TTPOCTATEUTIKG YUOAI], YEPA KOl avTIONIOONTIKG

TTaTroUToId, OVATIVEUATIKEG HAOKEG, YAVTIA, KATT.), OTTOQEUYETE VO POPATE KOOUMKATA.

KaAUTiTeTe Ta paAAIG 00g av gival gakpid Kal @opdaTte oTevd pouxa.

2. AtoouvdéeTe TO epyaleio atmd To pedua 6Tav Oev TO XPNOIMOTIOIEITE, AAAACETE
TIPOCAPTAMATA ) KAVETE CUVTAPNON.

3. Epydadeote péoa o€ kaBapd, TOKTOTTOINPEVO KAl KOAG QWTICUEVO XWPO.

4.  AmoBnkeueTe TO £pyaAgio o€ ENpd PEPOG, HaKPIG aTTd £0TieG BePUATNTAG Kal ETTIKIVOUVAO
aépia (15avikr Bepuokpaaia: 10 éwg 15°C). Mn xpnoiyoTroigite To epyaleio kovTd o€
EKPNKTIKA 1] EUPAEKTA UAIKG.

5. EpyadeoTe ye epyaleia TTou gival o€ KaAR KATAOTAON Kal TTpoopidovTal yia TNV Epyaaia
TTou KAveTe. AuTdG 0 €€OTTAIONAG TOU €idoug "Kav' To pévog cou” Ba TTPETTEl va
XPNOIUOTTOIEITAI WG TETOIOG Kal OEV Ba TTPETTEN va UTTEPPOPTWVETAIL. TO £pyaAgio Ba TTPETTEI
va XPNOIYOTTOIEITal TTAVTA JE TNV TTPOCaBeTn AaBn (2) Kal va KpaTiéTal yepd Kal Ye Ta dUo
Xépia.

6. Tlpiv kGBe xpriaon, EAEyxeTe TN 0TAOUN Tou Aadioy, To G@IgIN0 Twv BIBWYV Kal TN CWoTH
TOTTOB£TNON TNG ATPAKTOU Kivnong.

7. BeBaiwveoTe 0TI 0TO PEPOG OTTOU EPAPUALETE TO £PYAAEIO BEV UTTAPXOUV NAEKTPIKA
KoAwdia, aywyoi agpiou ) vepouU, KATT. AIa@opeTIKE, Ba uTTapxel KivOuvog NAEKTPOTTANEiag
1 €KkPNENG. AVIXVEUETE yIa OTIOATTOTE NAEKTPIKG Kal HETAAAIKG TURPOTA TTPIV EKIVAOETE TNV
epyaaia oag. (MNa Tapddelypa, XPNOIPOTIOINCTE £VaV AVIXVEUTA HETAGAAWV yia va
SIATTIOTWOETE av UTTAPXEI NAEKTPIKO KAAWDIO YECa OTOV TOiXO.)

8. Mn OOKIUGOETE va AVOIEETE ) va ATTOCUVOPUOAOYACETE TO EPYaAEio yia va eTTEURETE O€
auté pévol oag. Mévo éva apuddio kal eEIBIKEUPEVO TTPOCOWTTIKG T€PRIG PTTOpPE va
eMEPPEI OTO epYaAEio Ye TTAAPN AOPAAEIQ, XPNOIPMOTTOIVTAG QUBEVTIKA eEapTAPATA Kal TA
O10yPAUUOTA TOU KOTOOKEUAOTH).

6 TENIKEXZ ZYMBOYAEZ IN'A THN AZ®OAAEIA

AlaBdaoTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTpo€gISOTToINCEWY Kal
0dnyIWv PYTTopolV va aTroTeAéGoUV aITia NAEKTPOTTANEIaG, GWTIAS f/kal goBapwv
TPAUPATIOUWY. O 0p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIGOTTOINCEIG
avo@épeTal og NAEKTPIKG EpyaAgia TTOu AsiIToupyoulv pe Tpo@odoaia peUPAToG (e KAAWDIO
Tpopodoaiag) f ue uTraTapia (acUppaTa).

N

6.1 Xwpog spyaaciag

= Alatnpeite TO XWPO £pyaciag oag kabapd kal Taktotroinuévo. H atagia kai o eANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £pyaadiag uTTopouv va TTPOKAAECOUV aTuxAipaTa.

= Mnv epydleoTe pe TN oUoKeun o€ TTEPIBAAAOV GTTOU UTTAPXE! KivOUVOG £KPNENG, OTO OTTOI0
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYypPd, aEpIa ] OKOVN. Ta NAEKTPIKA epyaAgia dnuioupyouv
KUPOTOOTIVOAPEG, TA OTTOIATIOU UTTOPOUV Va 0dnyrigouv o€ avagAegn TnG okovNng 1 Twv
ATHWV.

= Kartd mn didpKeia TNG XPoNg Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGdouv KovTda TTaIdid Kal GAAa dTopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOoXN
0ag, eVOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TNG OUCKEUNG.
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6.2 HAekTpikn acpdAsia

Na eAéyxeTe TAVTA AV N 10XUG TPOPOBOOiIaG AVTIOTOIXEI OTNV TAON TTOU
avaypda@eTal TNV TTAAKA XOPAKTNPICTIKWY.

= To @ig Tou KaAwdiou Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou TIPETTEI va TAIPIAGEl OTNV avTioTolXn Trpida.
Aev eMTPETTETAI HE KAVEVA TPOTTO N HETAOKEUN TOU @IG. Mn XPNOIPOTIOIEITE TTPOCAPHUOCTIKA
@IG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TTou Bev £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANSIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHOTOG 0AG UE YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG OTTWG CWAAVEG,
BeppavTika ocwuata (KaAopIPEP), koudiveg Kal Yuyeia. OTav To CWPa 0ag ival YEIWPEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANSiag.

= Mnv ekBETeTE TO NAEKTPIKO epyaleio oTn Bpoxn TV vypacia. H diciocduon vepou oTo
NAEKTPIKG epyaAeio augavel ToV KivOuvo NAEKTPOTTANEIAG.

=  Mnv kokopeTayelpifeaTe To KaAwdIo. Mn XpnoIhoTToINCETE TTOTE TO KOAWSDIO yia va
UETAPEPETE, va TPABNEETE A va aTToouvOETETE TO pyaAeio atod Tnv Tpia. Kpatdre 1o
KOAWBIO pakpid atrd uwnAég Bepuokpaaies, Addia, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUUEVO
eCaptiuata. Tuxov xahaopéva r pmrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTAngiag.

= Otav XpnOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG, VA XPNOILOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTATEIG (UTTAAAVTECEG) TTOU £XOUV EYKPIOET yia Xprion o€ eEwTePIKOUG
XWPOUG. H XpAon TTPOEKTACEWY EYKEKPIMEVWV YIO £PYATia O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

= Av gival aTTopaiTNTO VA XPNOIMOTTOINCETE £Va NAEKTPIKO EPYOAEIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, n TPoPodoaia TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEl va yivel atrd GUCTNUA TTAPAPEVOVTOG
pevupaTtog (RCD). H xprion evog cuaTtripatog RCD peiwvel Tov Kivduvo nAeKTPOTTANEiag.

6.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTte TpooekTIKOi. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE Kal VA XPNOIHOTIOIEITE TNV KOIV)
AOYIKr) OTnV £pyacia oag Pe €va NAEKTPIKO EpyaAeio. Mn xeIpiCeaTe TN GUCKEUN, €AV €i0TE
KOUPOGHEVOI I UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyun
atpooeéiag, kartd Tn dIAPKEIa XPATNG TNG OUCKEUNG, UTTOPEN va odnynoel oe goapd
TPAUUOTIONO.

= Na xpnoIPoTIoIEiTE ATOHIKSO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOUO KOl VO QOPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKA
YyuaNi&. H xpfion aTopiKou TTpooTaTeUTIKOU £E0TTAICUOU, OTTWG AVATIVEUCTIKF HAOKA,
TTaTTOUTOIa PE AVTIOAIOBNTIKEG GOAEG, KPAVOG 1) WTACTTIOES, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal TV
EQAPHOYI TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, EAOTTWVEI TOV KiVOUVO TPOAUUATIOHWY.

= ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXAIOG EVEPYOTTOINONG TNG OUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
010kéTITNG Bpioketal atn B€on OFF (0), Tpiv ouvdéaeTe To @I aTnyv TIpida. Edv, katd Tn
METAPOPA TG CUCKEUNG, EXETE TO BAXTUAG 00G TTAVW OTO SIAKOTITA ) N CUOKEUN gival
evepyoTroinuévn 6tav ouvdedei aTnv Tpida, YTTopei va TpokANnBei atiyxnua.

= T[lpiv B€oeTe O€ AeIToupyia TN CUOKEUN, OTTOPAKPUVETE TO ACQANICTIKG KOl PUBUICTIKG
epyaheia. ‘Eva epyaleio f kAe1di ao@dAiong, To oTroio BPioKeTal € éva TTEPICTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG OCUCKEUNRG, UTTOPEI va 0dNyrOEl O€ TPOUUATIOUO.

= Mnv uTTEpPEKTIPATE TIG BUVATOTNTEG 0aG. MaTdTe oTaBePd KATW Kal dIaTNPEITE TTAVTA TNV
I00ppoTTia oag. 'ETol Ba UTTopeite va eAéyxeTe KAAUTEPA TN GUOKEUN, O€ TTEPITITWON UN
AVAPEVOPEVNG KOTAOTAONG.

= @opdTe KatdAAnAa pouxa. Mnv @opdte @apdid polxa fj KoouApaTa. MNPogéxeTe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIA 0ag va Pnv TANcidlouv o€ Kivoupeva pépn. YTTApXEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAUATA ) Ta HaKPId poAAId, va TTIacTouv oTa
KIVOUMEVA PEPN.

= Edv umrdpyxel TomoBetnuévn didtagn avappdenaong i cUAAOYAG TNG oKOvNG, BeRaiwBeite OTI
auTh eival ouvdedepévn kai 6Tl XpnaolpoTroleiTal cwaTd. H xpron TéTolwy diaTdgewy
MEILVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKAAEITaI aTTO TNV OKOVI.
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6.4 T1pOCEKTIKOS XEIPIOCUOS KAl XPIOTN TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwWV

= Mnv aokeite uTTEPBOAIKO POPTIO OTN CUCKEUN). XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaAeio avaloya Pe TNV Epyacia 0ag. XpNOIMOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
epyaleaTe KaAUTEPa Kal P eYaAUTEPN aopaAeia, aTnv kaBopiopévn TTEPIOXK ATTOd00NG.

= Mn XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEIR TWV OTTOIWV O BIOKOTITNG Eival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaAgioTrou dev UTTOPEi va evepyoTToindei i va atrevepyoTroinBei atmod 1o
OIaKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= [lpIv TpaypaTOTIOINCETE PUBUICEIG, TTPIV AAAAEETE agecOUAp ) ATTOBECETE TN GUOKEUN,
QTTOOUVOETETE TO PIG ATTO TNV TTPICA. AUTA TO TTPOANTITIKG HETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIX
£€vapgn evepyoTToinon TNG GUOKEUNG.

= QuldooeTe Ta NAEKTPIKG EpyaAEia TTOU dev XPNOIUOTIOIEITE, € XWPOUG OTOUG OTToioug Oev
£xouv TTpoofacn Taidid. Mnv emTPETTETE TN XPON TNG CUOKEURG atrd AToua TTou Bev gival
e€oIkelwpéva e QUTAY 1) TTou dev £xouv diaBdacl TiG odnyieg. Ta NAeKTPIKG epyaAcia givail
€TMIKiVOUVQ, 6TaV XPNOIPOTIOIOUVTAI OTTO GTOPA TTOU OEV £XOUV OXETIKN ENTTEIPIQL.

= ®povrTifeTe TN oUCKEUR pE TTpoooxn. EAEyxeTe £dv Ta KivoUueva pépn AsIToupyolv Xwpig
TPORANUa Kal dev PTTAOKGPOVTAI, EQV UTTAPXOUV £6QPTAUATA OTTAgPEVA R PE CnUIEG, TA
otroia eTTnPeddouv Tn AciToupyia TNG cuokeung. PPovTIoTE yia TNV ETTIOKEUN TUXOV
€EAPTNUATWY TTOU £XOUV UTTOOTEI {nuId, TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TN GUOKEUN. H eAANITTAG
ouvTAPNON NAEKTPIKWY £PYOAEiWV aTTOTEAET AuTia yia TTOAAG aTuxrpaTa.

= Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixunped kai kabapd. Edv Ta epyaAeia KOTAG cuvtnpouvTal
OwWOTA Kal £XOUV AIXUNPEG AETTIOEG, UTTAOKAPOVTAI AlyOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnoidoTroleiTe Ta NAEKTPIKG epyaleia, aieooudp, EvBeTa e€apTrpaTa, KATT. cUPQWVa PE
TIG TTAPOUGCEG 0dNYieg Kal CUPPWVA UE TIG TIPOBIAYPAPES auTOU Tou €181IKOU TUTTOU
OUOKEUNG. Oa TTPETTel va AauBAveTE UTTOWN TIG OUVONKEG EPYaCiag Kal TNV EKTEAOUMEVN
evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWY epYaAeiwv yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPIZOUEVOU,
UTTOpEi va 00NyAOEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

6.5 ZépPis

= ®povTioTE WOTE N CUOKEUN 0OG VA ETTIOKEUALETAI HOVO aTTd £EEIBIKEUNEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl HOVO pe yvoia avTaAAakTIkd. ‘ETol Ba diac@aAideTal n diatpnon g
a0o@aAoUg AEITOUpYiag TNG CUCKEUNG.

6.6 a aocpaln Asitoupyia:

= JuvioToUUE va AQPBAVETE Ta ATTOPAITATA METPA TTPOCTACIAG TNG AKORG av n aTddun Tng
NXNTIKAG TTieang uttepBaivel Ta 85 dB (A).

= Alatnpeite TOV XWPO £pyaciag kaBapd. O1 akatdaTaTol XWpol Kal TTAyKol Epyaaiag
Onuioupyolv TTPOUTIOBECEIG VIO TPAUUATIONO.

= AapBdvere utdywn 10 TTEPIBAAAOV KaI TIG CUVOAKEG TOU XWPOU epyaciag. Mnv ekBETETE Ta
NAEKTPIKG epyaleia oTn BPOXA Kal PN Ta XPNOIUOTIOIEITE YEGQ OE UYpPd ) O€ Uypod
mepIBaAAov. H trepioyr| epyaaiag TTPETTel va gival TTAvTa KOAG @wTiopévn. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKG €PYAAEia OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG va TTPOKANBEI TTUpKayId
EKpNEN.

= [pooTateveaTe katd TNG NAeKTpoTANEiag. ATToeUyeTe va £pBel TO CWHPA COG OE ETTAPA HE
YEIWPEVEG ETTIQPAVEIEG (TT.X. CWANVEG, KOAOPIPEP, NAEKTPIKEG KOUGiVEG, YuyEia).

= Mnv agrjvere va TTANo1adouv TTaidid. Mnv a@rveTe TOUG ETTIOKETTTEG VA ayyi(ouv TO
unxéavnua f 1o kaAwdio TTpoékTaong. OAol o1 ETTIOKETTTEG Ba TTPETTEI va BpiokovTal Hakpid
aTrd TOV XWPO EPYACIag.

= AmobnkeueTe Ta epyaAeia TTou dev xpnolpoTrolgite. OTav 8ev XpnoIUOTIOIEiTE éva epyaAeio,
Ba TpéTTel va To atrobnkeveTe o€ ENPS PEPOG, WNAG 1 KAEIBwPEVO, Hakpid atréd TTaidid.

= Mn CopiCeTe TO pyaAeio. Oa kavel TN SOUAEIG TOU KOAUTEPO KOl AOQAAECTEPQ
AEITOUPYWVTOG TNV TaXUTNTA YIa TNV OTTOIa EXEI PTIAXTEL.

= XpnoiyoTtroigite TO oWOT6 epyaleio. Mnv e§avaykaleTe PIKpd epyalgia i TTpocapTHUOTA VO
KAVOUV pia epyaaia TTou €ival yia epyaleio Bapidg xprions. Mn xpnoIPOTIOIEITE Ta £pyaAcia
VIO EQAPHOYEG YIa TIG OTT0iEG Bev TTpoopidovTal. [Na TTapadelyua, Un XPNOINOTIOIEITE
KUKAIKO TTPIOVI YIa va KOWETE KAwVAPIa SEVTPWY ) KOUTooUPA.
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dopdTte katdAAnAa polxa. Mn @opdte @apdid polxa i KOCUARKOTA, YIOTI UTTOPEi va
TMaoToUV OTA KIVOUPEVA TUAMATA TOU PNXAVAUATOG. ZUVIOTATAI VO POPATE EAACTIKA YAVTIQ
Kal avTIoAIoBNTIKG TTaTTouTola OTavV £pYACE0TE OE EEWTEPIKO XWPO. KAAUTITETE Ta HOAAIG
oag av gival Jakpig.

= XPNOIYOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YUAAIG. XPNOIUOTIOIEITE ETTIONG TTPOOWTTIOA ) HACKQA
oKkbvNG av dnuIoupyeiTal oKOVN KATA TNV £pyaacia i av XpnoIUOTIOIEITE TO EPYAAEio péoa o€
KAEIOTO OTEVO XWPO.

= Mnv kAveTe Kakn Xprion Tou KaAwdiou. Mn PETaQEPETE TTOTE TO EPYAAEIO ATTO TO KAAWBIO
Tou oUTE va TO TPARATE yIa va TO atToouvdECETe atrd TNV TIpi¢a. Mnv apnoeTe To KAAWDIO
va TAnoidoel og Beppég €0Tieg, AadIa Kal aiXUNPEG GKPEG.

= Ao@aAifeTe T0 UAIKO epyaaiag oag. XpnOIPOTIOIEITE OQIVKTAPES N HIa HEYYEVN YIa VO
OUYKPATAOETE TO UAIKG gpyaaiag oag. Eival o ac@aAég atrd To va XPnOIUOTIOIEITE TO XEPI
0ag, Kal €Tmiong £XETE Kal Ta dU0 xépla aag eAeUBepa yia va XEIPIOTEITE TO EpyaAEio.

= Mnv mpoekTeiveoTe. MNatdre oTaBepd KATW Kal IATNPEITE TTAVTA TNV IC0PPOTTIa GOG.

= ZuvTnpeite Ta epyoAcia pe @povTida. AlaTnpeiTe Ta KOTITIKA epyaAEia KoQTEPA Kal KaBapd
yia va é€xouv KaAUTepn atTddoon Kail n Xprion Toug va ival ac@aAéaTepn. AKOAOUBEITE TIG
odnyieg yia Tn Airavon kai Tnv aAAayn Twv TTpocapTnuaTwy. EmBswpeite kGBe 1600 TO
KaAWBIO Tou epyaAgiou Kal, av gival KATEGTPAUUEVO | @OAPUEVO DWOTE TO YIA ETTIOKEUN O€
e¢oualodoTtnuévo kéEvipo oépPIig. EmBewpeite kGBe T600 Ta KOAWDIO TTPOEKTACNG KAl
QVTIKOBIOTATE Ta av KATAOTPAPOUV. AlaTnpeite TIG AaBEG OTeYVEG, KOBapES Kal xwpig Addia
1 ypdoo.

= AmoouvdéeTe Ta epyalcia. ATTOOUVOEETE Ta OTAV eV TA XPNOIUOTIOIEITE, TTPIV TN
ouvTApnon kai 6tav aAAAZeTe TTPOCAPTHAPATA, OTTWG AETTIOEG, KOTITIKEG KEQPAAEG KA KOPTEG.

= Agaipeite Ta KAEIBIG pUBUIONG Kail Ta pnxavikda KAEIBIG. ATTOKTAOTE Tn ouvrBeia va
aQaipeite aTTd TO £PYAAEio Ta PNXAVIKA KAEIDIA Kal Ta KAEIBIG pUBUIoNG Kal va Ta
€TTOVOTOTIOOETEITE OTN B€0N TOUG TTPIV BECETE O€ AsIToupyia TO epyaAeio.

= ATTo@eUyeTe TO TUXQiO Eekivnua. Mn peTagépeTe éva epyaleio TTou gival ouvdedeévo aTo
pelpa pe 1o dayTUAO TTavw oTov BIOKOTITN. BeBaiwveaTe 611 0 IAKOTITNG €ival KAEIOTOG
61OV OUVOEETE TO EpYaAEio aTO peupa.

= Xpnoiyotrolgite KAAWSIA TTPOEKTACNG YIa £EWTEPIKO XWpPo. OTav £pyaleaTe Pe Eva
epyaAeio o€ EWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTTOIEITE OVO KAAWDIA TTPOEKTACNG TTOU Eival YIa
eCWTEPIKG XWPO Kal EPOuV Tn avaAoyn orjpavon.

= Na eioTe o€ eypriyopon. NpooéxeTe auTtd TTou KAVETE. XPNOIUOTIOIEITE KOIVA Aoyikr. Mn
XEIPiCeoTe epyaheia OTav €i0TE KOUPATUEVOL.

= JuvOéeTe TOV £EOTTAIONO £€aywynG OKOVNG. AV TTOPEXOVTAI OUCKEUEG TTPOG OUVOEDT YIa
Aerroupyieg e€aywyng A GUAOYNG TG OKAVNG, GPOVTIOTE VA TIG CUVOETETE Kal VA TIG
XPNOIUOTIOINOETE CWOTA, 181AITEPA O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

= EAéyxere Ta kaTeoTpappéva e€apTrparta. MNpiv ouvexioeTe va XpnoIUOTIOIEITE TO EpyaAEio,
£€va TTPOCTATEUTIKO 1] GAAO EEAPTNUA TTOU €XEI KATAOTPAPEI, Ba TTPETTEI va TO AEYEETE
TIPOOEKTIKA Yo va SIaTTIOTWOETE av Ba AsiToupyriael cwoTd Kal Ba kavel TNV SOUAEId yia
TNV otroia TTpoopileTal. EAEyxeTe TNV euBuypdppion kai Tnv eAeUBepn AeiToupyia Twv
KIVOUPEVWYV TUNUATWY, YIa TUXOV pAyIoTUa Twv EAPTNUATWY CUVAPUOAGYNONG Kal
oT1ro1adATToTE GAAN KATAOTAON TTOU Ba YTTOPOUCE va ETTNPEACE! T ASITOUpYia TOU
epyaheiou. ‘Eva kateaTpappévo TpoaTateuTikO A dAAo e€dpTnua Ba TTpéTTel va
ETTIOKEVACETAI CWAOTA 1] va avTikabioTaTtal atrd e§ouciodoTnUEVO KEVTPO OEPRIG, EKTOG av
avagépeTal KATI SIAPOPETIKG O€ auTO TO £yXEIPIdIO.

= AiveTe TOUG EAATTWHATIKOUG BIAKOTITEG VIO AVTIKATAGTAC O€ €£0UCI0d0TNHEVO KEVTPO
o£pPIg. Mn XpnOIPOTTOINCETE TO £PYAAEio av 0 BIAKOTITNG SeV avoiyel r/kal deV KAEIVEL

= [poeidotroinon! H xprion otmoloudnTroTe ££aPTAUATOG dIAPOPETIKOU ATré AUTA TTOU
OUVIOTWVTAI O€ QUTO TO £YXEIPIOIO 0dNYIWV, UTTOPEI va TTAPOUCIdcEl Kivouvo
TPAUUOTIGHOU.

= AiveTe T0O £pyaleio 0ag yia €TTIOKEUR O€ €EEIDIKEUPEVO ATOUO. AUTO TO NAEKTPIKO EPYaAEio
gival oUPQWVO WE TIG OXETIKEG ATTAITACEIG ao@AAeiag. O eTTIOKEUEG Ba TTPETTEI va yivovTal
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povo atré e&eIdikeupéva AToua, XPNOIUOTTOIVTAG AUBEVTIKG aVTOAAQKTIKA, SIAQOPETIKG
JTTOpPEi va TTpoKUYEl ONUAVTIKOG KivOuvog KaTd T XPrnon.

7 E®APMOIH

7.1 Zekivnua/Zrauarnua (Eik. 2)

>uvdéaTe To KAAWSIO aTnV TTpida.

= Zekivnua: MéoTe Tov diIakdTITN-oKavOAaAn Aeitoupyiag (1).

= Zrapdrnua: AtreAeuBepwoTe Tov BIKOTITN-OKaVOAAN Asitoupyiag (1).

7.2 Tw¢ va XpnoiuoTToIOETE TO KATESAPIOTIKO

1. A@oU TOTTOBETAOETE TNV AKPN TOU £pyaAgiou OTNV ETIQAVEIA PITTETOV, BEOTE TO pyaAeio o€
AeiToupyia.

2. XpnaoiyoTroiwvTag To BAPOG TOU PNXAVIAUOTOG KOl KPATWVTAG YEPG TO KATESAPIOTIKO Kal
pe Ta OUO0 XEpIa, UTTOPEITE va EAEYEETE TO KAWTONHA TTOU EVOEXOUEVWG VA OKOAOUBKOEL.

3.  ZuvexioTte pe pETPIO puBPO epyaaiag. H xpron TTOAU peydAng mrieong Ba peiwoer Thv
armroédoon.

MPOZOXH MeTd amd apkeTh wpa XPAONG, To TePiBAnua Tou KuAivdpou
yiveral KauTé. N’ auTd, TTPOCEXETE VO HNV KAWETE TA XEPIA CAG.

HNXAVIOMOG OPUPOKOTINONG EVEPYOTTOIEITAI AOKWVTAG EAAPPIA TTiETT
TAvw oTOo gpyaleio 6Tav n poTN TnNG opiAng Bpedei o€ eTTapn pe TO
QAVTIKEIPMEVO EPYATIOgG.

C MPOEIAOMNOIHZH Mnv aokeite peydAn mieon mavw oT1o unxdavnua. O

TNG OUIANG TTAVW OTO AVTIKEIPEVO EPYATIOG WOTE VA EEKIVAOEI TO
o@UPOKOTTNHA. AuTO Bev o@eileTal og SuoAgiToupyia TOU epyaleiou,
onuaivel 611 AEITOUPYEi 0 UNXAVIOHOG AOPAAEIAG EVAVTI XTUTTNHATWYV XWwPig
PopTio AEITOUPYEi.

j X KATTOIEG TTEPITITWOEIG, XPEIAETAI VO AOKNOETE EAPPIA TTiEON OTN MUTN

8 AAAATH NMPOZAPTHMATQN

Otav aAAACeTe TTPOCAPTNUA, OTTOCUVOEETE TO EpYaAEio aTTd TO peUa. XpnOIUOTIOIEITE HOVO
KUpPIEG ATPAKTOUG GUMBATEG PE TO EpyaAgio

8.1 XuvapuoAoynon

MPOZOXH: ®povrTieTe va S1aKOTITETE TN AgIToupyia Kal va BydadeTe To @Ig
a1ré TNV TPI{a WOTE ATTOPUYETE EVOEXOMEVO oOofapod TTPOBANua.

8.1.1 Eicaywyn e€apTtiuatog (Eik. 3)

=  KoBapioTe To €EGPTNUA TTPIV VA TO TOTTOBETHOETE KAI EPAPUOOTE £Va AETITO OTPWHA
ypdoou oTov agovd Tou.

= TpaBAgte £Ew Tn Bida aoedhiong (4) 6go Trdel, yupioTe TNV Katd 180° kal apAoTe TN.

= BdATe 10 €§dpTnua péoa otnv uttodoxn (5) kail TEaTe TOo yEoa 6o o Babid yiveral.

= TpaBngre £Ew TaAI TN Bida acpaAiong (4), yupioTte Tnv kata 180° TTpog TNV avTiBeTn
KaTelBuvon Kal aQAOTE TN.

= EAéyEre TNV ao@dNion TpaBwvTag 1o £€dpTnUa.
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8.1.2 ATTOUdKPUVON/aVTIKOTACTAON EPYAAEIOU
AKOAOUBAOTE TNV avTioTPOPN OgIpG aTrd AuTr) TNG GUVAPHOASYNONG.

MPOEIAOMNOIHZH Ta e§apTAPATA UTTOPEI VA gival KAUTA META aTTd Tn XPRAON.
‘ﬂﬂ Mnv ayyilete pe To Xép1 TNV dkpn evog e§apTiparog! Popdre ravTa
TIPOOCTATEUTIKA YAVTIO VIO VO OQAIPECETE EVa EGAPTNMA.

8.2 Tomo6érnon tng AaBng (Eix. 4)

MNa Adyoug ao@aAtiag, TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITE TO KATESAPIOTIKO HOVO HE
Tn BonénTikA Aapn.

= Me 1n Bon®nTikr AaBn (2) uTTopeite va €xeTe peyaAuTepn oTaBepdTNTA KATA TN XPrion TOU
KaTESAPIOTIKOU.

= Mrtropeite va yupioete Tn BondnTikr Aapr o€ otmroladiTroTe Béon xpeidleTal. MNa va 1o
KAveTe auTh, Eeo@itTe TN AaBr) acedAiong (8) Tng BondnTikAG AaBng. Metd yupioTe Tn AaBn
oTn Béon TTou 0ag BoAEUEl TTEPICOOTEPO YIa TNV EPYATia 0ag Kal o@iTe TTAAI TN AaBn
ac@daAiong (8).

KPOATIETOI XPNOIMOTTOIWVTAG Kal TIG U0 AaBEg (2-3). Al0@OpPETIKA, HTTOPEI VO

2 InuavTiko: MNa va amro@euyBei kGOe KivBuvog, To UNXAvnpa TTPETTEl VAl
wa0eTe NAeKTPOTTANSia av OPIAEUOETE TTAVW OE KAAWSIO.

9 AIMNMANZH - ZTAOMH AAAIOY

EAéyxete TN 0TAOWUN TOU AadioU TTPIV va XPNOIKMOTIOINCETE TO UNXAvNuUa.

=  TomoBeTeiTe TO PNXAVNUA TTAVW OTO SATTESO WE TO TOOK (5) TTPOG TA KATW.

= H o1dBun Tou Aadiou TpéTrel va gival TOUAGXIoTov 3 XAOT. TTAvw atrd TO KATW PEPOG TNG
Bupidag emBewpnong (6).

To A&d1 Ba TTpétrel va aAAGZeTan peTd atd mrepitrou 40-50 wpeg Xpriong.

ZUVIOTWHEVOG TUTTOG Aadiol: 25 ml SAE 15W/40 ) dAAo Tng idiag TroidTnTag.

9.1 AAAayn Aadiou (Eik. 5)

= AlakOyTe TN AgIToupyia Tou PnxavriPaTog Kal ByAATe To @Ig atré Tnv TTpida.

= ZeooitTe TN Bida pe eEaywvikn KEQAAR oTn Bupida £mBewpnang (6) xpNCIMOTTOIWVTAG TO
unxavikd kAe1di (7) kai amroaTpayyioTe 10 AGoI.

= [0 va oTTo@UYETE TO AVEEEAEYKTO XUOIHO AadIOoU, KPATAOTE PIa JIKPT METAAAIKA X0Avn
KATW OTT6 TO AVOIYUQ KOl GUAAEETE TO AGdI péca o€ éva BOXEIO PHEXP! VO OTTOOTPAYYIOTET
TEAEIWG aTTO TO PnXAvnua.

InpavTikG: To dxpnoTto AGdI TPETTEl va aTToppPiTITETAI 0 KATAAANAO onueio
ouAAoyng yia amréBAnTa Aadio0.

= BdAte ppéako AGdI (TTep. 25 ml) péoa atré To dvolypa TTApwang Aadiol Péxpig 6Tou n
0Ta0WN Tou AadioU PTaCEl OTO ATTAITOUPEVO anueio. X@iETe TNV e§aywvikn Bida.
= EmaveAéyETe Tn oTdOUN Tou AadioU PeTd atrd éva PIkpd XPoviké SIGoTnua AEIToupyiag.
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10 SYNTHPHZH

EAéyxete kaBnuepiva 1o o@i€ipo Twv BIdwv kal TTagipadiwy. EkTog atré Tig diadikaoieg TTou
TTEPIYPAPOVTAI € AUTO TO EYXEIPIBIO, AUTO TO EPYaAEio BeV XpeIAgeTal Kapia €IBIKF) ouvThpnon.
H €mMOKeUN TWV ECWTEPIKWY EEAPTNHATWY TOU EPYAAEiOU aviKel OTAV apuodIOdTNTA
e€eIdIKEUPEVWY aTOpwV. O KaBapIoPOG TWV TTAACTIKWY THNHATWY YiveTal pe éva paAakd uypo
Travi kai Aiyo Ao catrouvi. Mn BubiceTe TTOTE TO £pyaAEio GTO vePS KAl PN XPNOIUOTIOINOETE
QATTOPPUTTAVTIKA, OIVOTTVEUNA, KATT. [Na kaBapiopd og BAB0g, TTapakaAoUPE CUMPBOUAEUTEITE TO
TUAMA EUTTNPETNONG TTEAATWV.

MPOEIAOMOIHZH: Mpiv kGvete ouvtApnon 1 KaBapiopo, ByAdeTe TTAVTA TO QIG OTTO TNV
Tpi¢a. Mn xpnoiyoTroInoeTe TTOTE vePO 1 GAAO UYPO yia va KaBapioeTe Ta NAEKTPIKG TURpATA.

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdon / guxvétnTa 220-230V~ 50Hz
OvopaaoTikn 10XUG 1700W

KAdon mpooTaciag ATAR pévwon
KOAWdI0 5m

Took SDS eaywvikou TUTToU
PuBuoi kpouaong 1900 beats/min

12 ©OOPYBOX

Tiyég eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
21a0uN NXNTIKAG Trieong LpA 84 dB(A)
21aOuN NXNTIKAG 10X00G LWA 103 dB(A)

A MPOZOXH! ®opdTe wroaomideg 6TOV N NXNTIKA Tigon gival advw amré 85
dB(A).

aw (Kpadaopoi): 17.8m/s? K=1,5m/s?
13 TMHMA ZEPBIZ

Tuxo6v eAATTWHATIKOI SIOKOTITEG Ba TIPETTEI va avTIKaBioTavTal atrd To TUAKA GUTTNPETNONG
TTEAATWV TNG ETAIPEIOG HAG.

= Edv 10 KaAwdio ouvdeong (1 To QIG) £xel UTTOOTE {NUId, Ba TTPETTEI VO QVTIKATACTABE e
KaTdAANAO KaAWwdIo, To oTToio diaTiBeTal aTTd TO THAPA EEUTTNPETNONG TTEAATWYV TNG
eTaipeiog pag. H avrikardotaon Tou KoAwdiou gUvdeong Ba TIPETTEl va TTPAYUATOTIOIEITaI
MOvo atré To THAUA €EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG ETAIPEING Pag (BeiTe TEAeuTaia o€eAIda) )
a1 €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

14 ATNIOOHKEYZH
KaBapioTe kaAd To epyaleio kal Ta €EAPTAPATA TOU.

= ATToBnKeUOTE TO POKPIG OTTO Ta TTaIdId, O€ PIa 0TABEPN Kal ao@aAr] B€on, o€ Yuxpod Kal
oTEYVO XWPO, Kal aTTOPUYETE TIG UTTEPPBOAIKE UYWNAEG KAl UTTEPROAIKA XapnA£g
BepUoKPaTiEG.

= [pocoTatevete To atd ateuBeiag ékBeon GTo Pwg Tou HAIoU. AlIATNPACTE TO OTO GKOTADI,
edv givar duvatdv.

= Mnv 10 KPOTATE O€ TTAACTIKEG TOAVTEG KAl ATTOQUYETE T CUCCWPEUOT UYpaoiag.
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15 EFTYHEZH

AuTé TO TTPOIdV €xEl EyyUNOoN CUP@WVA PE TOUG VOUIPOUG KavovIgpoUg yia Trepiodo 36
uNVWwv TTou 10XUEl aTTé TNV NUEPOUNVIa ayopdg ToU TTPWTOU XPHoTN.

= AuTh n gyyunaon KoAUTITEl OAQ TO EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWUATA KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAQPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn ¢Bopd, OTTWG POUAEUAY, KOPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TpuTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1} EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKIM XPAOT, OTUXAUOTA 1} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

= Znui€g i/kal EAATTWUOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTTd KAKA XPAON, ETTIONG BV EUTTITITOUV OTOUG
6poUg auTrg TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupeba kGBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPOUUATIOUO TTPOKANBEI
aTré KoK XPrion Tou gpyaAgiou.

= O1 €TMOKEUEG TTPETTEN VA YivovTal HOVO aTTO £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

= [a epIoadTePEG TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroladATToTe YeTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TTAvVTa TOV TTEAATN, EKTOG AV EXEI
ouPeWVNOEi JI0POPETIKA YPaATITWG.

= EvrouUTOoIg, dev pTTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEIETAI KATNYOPNMATIKA aTTo TNV €yyunon otroladiTroTe {nuid TTpoKUWel atrd
€10XWPENON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAcn (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] 8ev gival KAaT@AANAN), adé€ia xprion (TT.x. apEAEIa TAPNONG TwV 0dNYIWV TTOU
divovTal oTo gyXeIpidio), avetTAdEIa ouvapuoAdynan, TTAREN aTTd KEPauvo, GEAAUA TAoNG
BIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKNA.

= H amodoxn afiwoewyv eyyunong dev YTTopei TTOTE va 0dnyroel o€ TTapaTacn Tng TepIGdou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TePIGdoU eyyUuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTAONG HIAG
OUOKEUNG.

= O ouokeuég i) Ta e§apTAPATa TToU avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TrepIEpXovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kKGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gagég eGv To TTPOIGV €xel ouvTNPNBE CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNON OTO KAPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN AYOPAs WG TEKUMAPIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To unxavnud oag TTPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG W ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr KatdoTaan, (Uéoa aTnVv apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUSHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopdG.

16 NMEPIBAAAON

Ed&v n ouokeun oag TTPETTEN va QvTIKOTOOTABE JETA aTTO TTApATETAPEVN XPRoN,

- MNV TNV TTETAEETE OTA OIKIOKG ATTOPPIMPATA GAAG OTTOPPIYTE TNV YE ACPAAN YIa TO

A TepIBaAAov TpATTO.

—O© Ta atroppiypaTa TTOU TTAPAYOVTAI OTTO TA NAEKTPIKG UNXavANATA OgvV UTTOPOUUE

B VO TO £TTEEPYAOTOUE OTIWG TA OIKIGKA aTroppippara. MpovonaTe yia Tnv
avokKUKAwGoN ekei 6TTou gival SIaB£oipeg ol KATAAANAEG EyKaTAOTATEIG.
>upBouAeuBeiTe TOUG TOTTIKOUG POPEIG i} TOV AVTITTPOCWTTO YIa GUHBOUAEG OXETIKA
JE TN GUAAOYA Kai TNV aTréppIyn.
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17CA'H€ZH ZYMMOP®QIHZ m

H VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
ONAWVEI aTTOKAEIOTIKA KaI HOvo OTI,

TUTIOG CUOKEUNG: AEPOZYMMNIEZTHZ 1700W
Mépka: POWERplus
ap1Buog €idoug: POWX11861

OUPHOPQUWVETAI PE TIG BATIKEG OTTAITATEIG KAl GAAEG OXETIKEG DIOTALEIG TWV ITKUOVTWV
Eupwraikwv Odnyiwv / Kavoviouwy, pe BAon TNV EQapUoyr EUPWTTAIKWY EVAPUOVIOUEVWV
TPOoTUTTWYV. OTToIadATTIOTE PN €§0UCI0d0TNKEVN TPOTTOTTOINGN TNG CUOKEURG OKUPWVEI QUTAV TN
onAwon.

EupwTraikég Odnyieg/Kavoviguoi (cuptrepIAauBavovTag, Katd TTEPITITWaOnN, TIG TPOTTOTTOINCEIG
TOUG €WG TNV NUEPONNVIa UTTOYPAPAG);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Mapdaptnua VI LwA
MeTtpn6cica 103 dB(A)
Eyyunuévo 105 dB(A)
Koivotroinuévog opyaviopég: TUV Sid — DE
(Ap1Bu6g avayvwpiong : 0036)

EupwTraikd evapuoviouéva rpdéTutra (cuutrepIAapBavovTag, KaTd TepImTwan, TIg
TPOTIOTIOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIO UTTOYPAPAG);

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Y1elBuvog TTpoidvTog Kal PUAaKaG Tng TeXVIKAG Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O utroypdoewv evepyei yia Aoyapiacuod Tng dloiknong Tng eTaipeiag,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
PuBpioTikég YToBéaeig — AleuBuvTig Zuppopewong
10/02/2026 — Lier, BéAyio
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POWER[’LQS ] POWX11861 HR
HIDRAULICKI CEKIC ZA RUSENJE 1700 W
POWX11861

1 NAMJENA

Ovaj alat namijenjen je lomljenju, struganju, busenju... betona i sli€nih materijala. Primjerice
za instaliranje cijevi, kabela, toaletnih prostora, odvoda i sli¢nih gradevinskih radova. Nije
prikladno za profesionalnu uporabu.

® UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj priruénik i opce upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni
dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS

Sklopka za ukljuéivanje / iskljuivanje 5. Stezna glava alata

-

(ON-OFF) 6. Prozor za pregled / otvor za punjenje ulja
Pomocna drska 7. Klju¢
Glavna drska 8. Gumb za blokadu pomoc¢ne rucke

Vijak za blokadu
POPIS SADRZAJA PAKIRANJA

Uklonite svu ambalazu.

Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima).

Provijerite da li je sadrzaj pakiranja potpun.

Provijerite da li na aparatu, kabelu za napajanje, utikaCu i pomoénom priboru ima
ostecenja zbog transporta.

= Sacuvajte ambalazu $to dulje tijekom jamstvenog perioda. Nakon toga je odlozite na
mjesno odlagaliSte za otpad.

e AWN

UPOZORENJE: Ambalaza nije namijenjena za igru! Djeca se ne smiju igrati
plastiénim vreé¢icama! Opasnost od gusenja!

1 hidrauli¢ki ¢eki¢ za rusenje 1700 W 1 tanki klju¢
1BMC 2 Sesterokutni klju¢ (5/6)
2 dlijeta (1 Siljato / 1 ravno 30 mm x 410 mm) 1 upute za uporabu

0 Ukoliko neki dijelovi nedostaju ili su osteceni kontaktirajte prodavaca.

4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

Oznacava opasnost od ozljede ®
osoba, pogibije ili oStecenja - .
A alata u sluc¢aju nepridrzavanja PaZljivo proCitajte upute.

uputa iz ovog priruénika.

U skladu s bitnim vazeéim Stroj Il razreda — Dvostruka
c € sigurnosnim standardima izolacija — Nije vam potreban
Europskih direktiva. utika¢ s uzemljenjem.

Nosite zastitu za sluh. . . .
. - o Nosite zastitne rukavice.
Nosite zastitu za odi.
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POWERPLUS POWX11861 HR
PREPORUKE

= Nosite zastitnu opremu (zastitne naocale, cipele, zastitne maske, rukavice, itd.),
izbjegavajte noSenje nakita, skupite dugu kosu u rep i nosite odgovarajucu zastitnu
odjecu.

= Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite, kada mijenjate alate ili prilikom odrzavanja.

= Radite u ¢istom i urednom radnom prostoru. Vasa radna sredina bi trebala biti dobro
osvijetljena.

= Cuvajte uredaj na suhom mjestu, udaljenom od izvora toplote ili opasnih para (idealna
temperatura: 10 do 15 °C). Nemojte Koristiti uredaj u blizini eksplozivnih ili zapaljivih
materijala.

= Rukujte s alatima u dobrim uvjetima, prilagodenim radovima koje obavljate. Ova uradi-sam
oprema bi se trebala koristiti kao takva i ne bi je se smjelo preopterecivati. Uredaj bi se
uvijek trebao koristiti sa svojom dodatnom ru¢kom (B) i Evrsto drzati s obje ruke.

=  Prije svake uporabe provijerite razinu ulja, zategnutost vijaka i ispravnost montaze svrdla.

= Pazite da ne probusite dijelove elektricne instalacije ili plinske ili vodene cijevi, itd. U tom
slu€aju, moglo bi doc¢i do elektri¢nog udara ili eksplozije. Pronadite sve zZive ili metalne
dijelove prije pocetka rada (primjerice Zivu Zicu u zidu uz pomo¢ metalnog detektora).

= Nemojte sami pokuSavati otvoriti ili rastaviti uredaj. Samo kompetentni i specijalizirani
servis moze intervenirati garantirajuci potpunu sigurnost, uporabom originalnih dijelova i
nacrta proizvodaca.

6 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

PazZljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
spremite za buduce potrebe. Pojam "elektricni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase
alate s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez
prikljuénog kabela).

6.1 Podrucje za rad

= Podrucje za rad odrZavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte Koristiti alate s napajanjem u eksplozivnoj okolini, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada.
Odvlagenjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

6.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na
nazivnoj plogici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji na¢in nemojte vrsiti
preinake na utikaCu. Nemoijte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektricnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrS§inama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povec¢ava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Nemojte izlagati vas$ elektricni alat kiSi ili djelovanju vliage. Prodor vlage u vase elektri¢ni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.
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S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignje€eni kablovi
povecéavaju opasnost od elektriénog udara.

= Pri koristenju elektricnog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je koriStenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanijiti
opasnost od elektricnog udara.

6.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i pona3ajte se razumno pri
koristenju elektricnog alata. Nemojte raditi s elektri€nim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatom
moze dovesti do ozbiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o¢i. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li $titnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.

= |zbjegavajte nehoti€¢no pokretanje alata. Pobrinite se da prije prikljuivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude iskljucena. NoSenje elektricnog alata s prstom na sklopci za
ukljucivanije ili njegovo prikljucivanje na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka uklju¢ena, ce
pogodovati nezgodama.

= Skinite s alata sve kljuCeve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane priklju€en s rotiraju¢im dijelom alata
moZze dovesti do osobne ozljede.

= Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin cete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

=  Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlaCenje i skupljanje prasine, pobrinite
se da budu prikljueni i da se Kkoriste na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze
smanijiti opasnosti u vezi s prasinom.

6.4 Koristenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemoijte preoptereéivati elektriéni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom cete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne moiete ukljuciti ili iskljuéiti. Svaki alat koji ne

= Prije svakog podeSavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektrléni alat odvojite od
izvora elektriénog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektri¢ni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdeseni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima oStecenja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti oStri, ¢e se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.
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Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
zarad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

6.5 Servis
= Servis vaSega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehni€aru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin ¢ete zadrzati sigurnost vaSega elektricnog alata.

6.6 Za sigurno upravljanje:

= Preporu¢amo poduzimanje svih potrebnih mjera za zastitu sluha ako je buka vec¢a od 85
dB (A).

= Odrzavajte radu okolinu ¢istom. Zatrpani prostori i radne povrSine mogu dovesti do
ozljeda.

= Obratite pozornost na uvjete u kojima radite. Ne izlazite elektri¢ne alate kisi i ne
upotrebljavajte elektricne alate na vlaznim i mokrim mjestima. Odrzavajte radnu sredinu
dobro osvijetlienom. Ne upotrebljavajte elektrine alate tamo gdje postoji rizik da se
izazove pozar ili eksplozija.

= Oprez od elektricnog udara. Tamo gdje je moguce, izbjegavaijte fizi¢ki kontakt s
uzemljenim povrsSinama (npr. cijevi, radijatori, Stednjaci, frizideri).

= Drzite djecu van dohvata. Nemojte dopustiti posjetiteljima da diraju uredaj ili priklju¢ni
kabel. Posjetiteljima ne treba dozvoliti pristup radnoj sredini.

= Pohranite alate koje ne koristite. Kada se ne koriste, alate bi trebalo pohraniti na suho,
visoko ili zaklju¢ano mjesto, van dohvata djece.

= Nemojte preopteretiti uredaj. Uredaj e bolje i sigurnije raditi ukoliko ga se koristi na
predvideni nacin.

= Koristite odgovarajuci uredaj. Nemojte koristiti male alate ili dodatke pri obavljanju poslova
predvidenih za teSke alate. Nemojte koristiti uredaje za poslove za koje nisu namijenjeni,
na primjer, nemojte Koristiti kruznu pilu za rezanje stabala i panjeva.

= Obucite se primjereno. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit jer mogu biti zahvaceni
pokretnim dijelovima uredaja. Kada radite vani, preporu¢a se no$enje gumenih rukavica i
obuce koja se ne sklize. Nosite zastitno pokrivalo za glavu kako bi skupili dugu kosu.

= Koristite zaStitne naoCale. Koristite masku za lice ili prasinu ako aktivnost koju obavljate
stvara prasinu ili ako radite u zatvorenim prostorima.

= |Ispravno koristite kabel. Nemojte koristiti kabel za noSenje uredaja ili ga naglim trzajima
dupati iz utiénice. Cuvajte kabel na udaljenosti od izvora toplote, ulja i otrih rubova.

= Osigurajte svoj rad. Koristite stezaljke ili Skripac za drzanje. To je sigurnije nego da
koristite ruke koje su time slobodne za upravljanje uredajem.

= Pazite na svoj polozaj. Cijelo vrijeme odrzavajte svoj poloZaj i ravnotezu.

= Pazljivo odrzavajte alate. Odrzavajte alate za rezanje ostrim i €istim za bolju i sigurniju
uporabu. Pridrzavajte se uputa za podmazivanje i mijenjanje dodatnih dijelova. Periodicki
provjeravajte kabele uredaja i ukoliko su oSteéeni dajte ih na popravak ovlastenom
servisu. PeriodiCki provjeravajte produzne kabele i zamijenite ih ako su osteceni.
Odrzavaijte rucke suhim, Cistim, bez ulja ili masti.

= |skapcCanje uredaja. Iskop€ajte uredaj kada ga ne koristite, prije odrzavanja i kada
mijenjate dodatne dijelove kao $to su ostrice, Silike svrdla i rezace.

= QOdstranjivanje prilagodnih kljuceva i klju¢eva za odvijanje. Uvijek provjerite jesu li klju€evi i
odvijadi za prilagodbu skinuti s uredaja i pohranjeni prije uklju¢enja uredaja.

= |zbjegnite nehoti¢no paljenje. Ne drzite prst na prekidacu kada je uredaj uklju¢en na izvor
elektricne energije. Uvjerite se da je prekida¢ isklju¢en kada uredaj spajate na izvor
elektricne energije.

= Koristite produzne kabele za vanjsku uporabu. Kada se uredaj koristi na otvorenom smiju
se koristiti samo produzni kabeli koji su namijenjeni za vanjsku uporabu i koji su tako i
oznaceni.

= Budite paZljivi. Pratite Sto radite. Budite razumni. Ne koristite uredaj kada ste umorni.
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Spajanje opreme za uklanjanje praSine. Ukoliko su uredaji namijenjeni za spajanje opreme
za uklanjanje i skupljanje prasine, osigurajte njihovo ispravno spajanje i uporabu, posebno
u zatvorenim prostorima.

= Provjera oSteéenih dijelova. Prije daljnje uporabe uredaja, treba pozorno provijeriti zastitu
ili druge oStecene dijelove kako bi se utvrdilo hoce li ispravno raditi i funkcionirati.
Provjerite polozaj pokretnih dijelova, slobodni hod pokretnih dijelova, lomove dijelova,
montazu i ostalo $to moze utjecati na njegov rad. Zastitu ili drugi oSteéeni dio treba
ispravno popraviti ili zamijeniti u ovlastenom servisnom centru, osim ukoliko u ovom
priru¢niku nije drugacije receno. Ne Koristite uredaj ukoliko ga se ne moze ukljuciti ili
iskljuciti prekidacem.

= Upozorenje! Uporaba dodatnih dijelova ili dodataka osim onih koji su preporu¢eni u ovom
priruéniku, moze dovesti do ozljede.

= Neka Vas uredaj popravlja kvalificirana osoba. Ovaj elektri¢ni uredaj sukladan je
relevantnim sigurnosnim zahtjevima. Popravke smiju izvoditi samo kvalificirane osobe
uporabom originalnih rezervnih dijelova. U suprotnom, moze doéi do ozbiljne opasnosti za
korisnika.

7 PRIMJENA

7.1 Ukljucivanje i iskljuéivanje (slika 2)
Ukljucite priklju¢ak kabela u mreznu uti¢nicu.
= Ukljucivanje: Pritisnite gumb sklopke za uklju€ivanje i isklju€ivanje (1).
= Iskljucivanje: Otpustite gumb sklopke za ukljucivanje i isklju¢ivanje (1).

7.2 Nacin uporabe hidraulickog ¢eki¢a za rusenje

1. Nakon postavljanja vrha alata na povrSinu betona, ukljucite alat.

2. KoriStenjem teZine stroja i ¢vrsto drZzeci hidrauliCki ¢eki¢ za ruSenje objema rukama
ucinkovito se mogu kontrolirati povratne trzajne kretnje alata.

3. Nastavite srednjim pritiskom i brzinom rada, prevelika sila smanijit ¢e u€inkovitost alata.

PAZNJA Nakon dugotrajne upotrebe kuéiste cilindra postat ée vruée. Stoga
pazite kako ne biste opekli ruke.

UPOZORENJE Ne pritiS¢ite snazno stroj. Mehanizam éekica aktivira se
malim pritiskom na alat kad dlijeto dode u kontakt s radnom povrsinom.

U nekim sluc¢ajevima potrebno je oStricom snazno udariti polozaj za
drobljenje kako zapocelo udaranje. To nije zbog kvara alata ve¢ to ukazuje
da mehanizam zastite od udaraca dok nema opterecenja djeluje.

> B>

8 IZMJENA ALATA

Iskljucite uredaj s izvora napajanja, koristite samo svrdla kompatibilna s alatom
8.1 Montaza

OPREZ: Pazite kako biste iskljucili napajanje i izvadili utikac iz uti¢nice
kako biste sprijecili moguce ozbiljne posljedice.

o]
N
N

Umetanije alata (slika 3)

Ogistite alat prije postavljanja i stavite tanki sloj masti na vratilo alata.
Izvucite vijak za blokadu (4) §to je viSe moguée, zakrenite za 180° i oslobodite ga.
Umetnite alat u drza¢ (5) i gurnite ga $to je viSe moguce.
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= Ponovno izvucite vijak za blokadu (4), zakrenite za 180° u suprotnom smjeru i oslobodite
ga.
= Provjerite blokadu povlaenjem alata.

8.1.2 Uklanjanje / ponovno postavljanje alata
Postupajte suprotnim redoslijedom od montaze.

nastavak rukom! Prilikom skidanja nastavka uvijek koristite zastitne

UPOZORENJE Nastavci mogu biti vrué¢i nakon upotrebe. Ne dodirujte
rukavice.

8.2 Dodatna rucka (slika 4)

Hidraulicki €eki¢ za ruSenje radi sigurnosti morate uvijek koristiti s
dodatnom ru¢kom.

= Dodatna ru¢ka (2) omogucava postizanje vece stabilnosti tijekom koristenja hidrauli¢kog
Cekica za rusenje.

= Dodatnu ru¢ku moguce je okrenuti u bilo koji polozaj. Da biste to u€inili odvijte gumb za
blokadu (8) pomo¢ne rucke. Zatim okrenite ru¢ku u polozaj koji je najugodniji za rad i
ponovno zategnite gumb za blokadu (8).

ga za obje rucke (2-3). U suprotnom mogué¢ je strujni udar ako vrhom alata

2 Vazno! Kako bi sprijecili razne rizike i opasnosti stroj treba koristiti drzeci
dodirnete kabele.

9 PODMAZIVANJE-RAZINA ULJA

Prije koristenja stroja provijerite razinu ulja.

= Postavite stroj na pod sa steznom glavom alata (5) usmjerenom prema dolje.
= Ulje treba biti najmanje 3 mm iznad dna prozora za pregled (6).

Ulje treba promijeniti nakon priblizno 40 - 50 sati rada.

Preporuéeno ulje: 25 ml SAE 15W/40 ili drugo jednake kvalitete.

9.1 Promjena ulja (slika 5)

= [skljucite stroj i izvadite utika€ iz uti¢nice.

= Kljuéem (7) odvijte vijak sa Sesterokutnom glavom s prozorom za pregled (6) i ispustite
ulje.

= Kako biste sprijecili nekontrolirano istjecanje ulja, ispod otvora stavite malu metalnu cijev i
prikupljajte ga u posudu sve dok potpuno ne ispraznite ulje iz stroja.

Vazno: Otpadno ulje treba odnijeti na predvideno mjesto za prikupljanje
takvog otpada.

= Kroz otvor za nadolijevanje ulja ulijte novo ulje (priblizno 25 ml) do potrebne razine.
Ponovno zategnite vijak sa Sesterokutnom glavom.
= Nakon kratkog vremena koriStenja ponovno provjerite razinu ulja.

Copyright © 2026 VARO Stranica |7 WWwWw.varo.com



POWERPLUS POWX11861 HR
10 ODRZAVANJE

Svakodnevno provijerite uévr§éenost vijaka i matica. Ovaj uredaj ne zahtijeva nikakvo posebno
odrzavanje osim postupaka opisanih u ovom priru€niku.

Popravak unutrasnjih dijelova uredaja u nadleznosti je specijaliziranih servisa.

Plasti¢ni dijelovi se Ciste mekom, mokrom krpom i s malo blagog sapuna. Nikada ne uranjajte
uredaj i ne koristite deterdzente, alkohol, itd... Za dubinsko €iScenje mozete se obratiti odjelu
za post-prodaju. UPOZORENJE: Prije odrzavanja i €iS¢enja, uvijek iskljuCite uredaj iz izvora
elektricne energije. Nikada ne koristite vodu ili ostale tekucine za €iS¢enje elektricnih dijelova.

11 TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Napon / Frekvencija 220 - 230 V~ 50 Hz
Nazivna snaga 1700 W
Klasa zastite Dvostruka izolacija
Kabel 5m
Chuck type SDS Sesterokutni
Brzina udara 1900 udaraca/min.
12 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 84 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 103 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije) 17,8 m/s? K=1,5m/s?
13 SERVISNI ODJEL

Ostecéene sklopke se moraju zamijeniti u nasem servisnom odjelu.

= Ako je priklju€ni kabel (ili mrezni utikag) oStecen, mora se zamijeniti priklju€nim kabelom
koji je dobavljiv u naSem servisnom odjelu. Zamjenu priklju¢nog kabela smije izvrsiti nas
servisni odjel (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektri¢ar).

14 CUVANJE
Temeljito ocistite cijeli stroj i nastavke

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i évrstu povrSinu, na hladnom i
suhom mijestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguée, Cuvajte na
tamnom mjestu

= Ne Cuvajte u plasti¢nim vre¢ama kako biste izbjegli nakupljanje vlage
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15 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 36 mjeseci raCunajuéi od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve kvarove u materijalu i proizvodniji isklju€ujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogresSne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestruénog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o¢i§éenom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

16 OKOLIS

Ako Vas uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kucni

s otpad nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.
)“{ Otpad koji nastaje od dijelova elektri¢nih uredaja se ne smije odlagati u normalni
—Q kuc¢ni otpad. Molimo reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s
— lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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’EZJPéA O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljucivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Hidraulicki ¢eki¢ za ruSenje 1700 W
Marka: POWERplus
Broj stavke: POWX11861

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajuéih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti nistavnom.

Europske direktive/uredbe (uklju€ujuéii njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Aneks VI LwA
Izmjereno 103 dB(A)
Zajam¢eno 105 dB(A)
Prijavljeno tijelo: TUV Sud — DE
(Identifikacijski broj : 0036)

Europske uskladene norme (uklju€ujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vié. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
10/02/2026, Lier - Belgija
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UDARNI CEKIC 1700 W
POWX11861

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ovaj aparat sluzi za razbijanje, Stemovanje, buSenje u betonu ili sliénim materijalima. Moze se
upotrebiti npr. kod pohranjivanja kablova i cevi, za postavljanje sanitarija, kod drenaze i ostalih
gradevinskih radova. Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase sopstvene bezbednosti, pre upotrebe uredaja
2 pazljivo procitajte ovaj priru€nik i opsta bezbednosna uputstva. U
& slu€aju prenosenja vlasnistva na drugog korisnika, uz elektri¢ni alat
obavezno prilozite ova uputstva. Ova uputstva sacuvajte.

OPIS
Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Pomoc¢ni rukohvat

2

1 Stezna glava alata
2.

3. Glavni rukohvat

4

3

Kontrolni prozorg¢i¢ / otvor za sipanje ulja
Klju¢
Tocki¢ za blokadu pomoc¢nog rukohvata

® N O

Sigurnosni zavrtanj

LISTA SADRZAJA PAKETA
Uklonite svu ambalazu.
Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima).
Proverite da li je sadrZaj pakovanja potpun.
Proverite da li na aparatu, napojnom kablu, utikacu i pomoénom priboru ima osteéenja
usled transporta.
= Sacuvajte ambalazu $to duze tokom garantnog roka. Posle je odlozite na mesno
odlagaliste za otpad

UPOZORENJE: Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju
igrati sa plastiénim vre¢icama! Opasnost od gusenja!

1 udarni ¢eki¢ 1700 W 1 pomocni rukohvat
1BMC 1 viljuskasti klju¢

2 dleta (1 Spicasto / jedno pljosnato 30 mm x 2 imbus klju¢ (5/6)

410 mm) 1 Uputstvo za upotrebu

‘ Ukoliko neki delovi nedostaju ili su o$te¢eni, molimo da stupite u
\ kontakt sa prodavcem.

4 SIMBOLI

U ovom uputstvu i/ili na masini kori$¢eni se sledeéi simboli:
Oznacavarizik od 4 Pred pouzitim si prectate
povredivanja osoba ili navod
osteCenja alata. ’

U skladu sa osnovnim

c € primenjivim bezbednosnim Uredaj klase Il - Dvostruka

standardima evropskih izolacija — Nije potrebna
direktiva uzemljena uti¢nica.
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Nosite zastitu za sluh. . .
. e o Nosite rukavice.
Nosite zastitu za oci.

5 NASE PREPORUKE

1. Nosite zastitnu radnu odecu (radne rukavice, radnu obuéu, zastitne naoCare, masku za
prasinu itd.). Nemojte nositi nakit i Siroku odec¢u, ukoliko imate dugu kosu skupite je.

2. Iskljucite aparat iz struje kao ga ne koristite, ako menjate neki deo ili radite na
odrzavanju aparata.

3. Radite u ¢istom, pospremljenom i dobro osvetlienom radnom podrucju.

4. Aparat drzite na suvom mestu, dalje od izvora toplote i opasnih isparenja (idealna
temperatura: 10 do 15°C). Nemojte koristiti aparat u blizini zapaljivih i eksplozivnih
materija.

5. Uvek proverite da li je alat u dobrom stanju i da li je prikladan za posao koji nameravate
da obavite. Ovaj “uradi-sam” alat sluzi za ku¢nu upotrebu i samo u te svrhe treba da se
koristi kako ne bi doslo do preoptereéenja. Aparat morate uvek Koristiti sa njegovom
dodatnom ruc¢kom i évrsto ga drzati sa obe ruke.

6. Pre svakog pustanja u pogon proverite da li su svi vijci dobro zategnuti, da li vreteno
pravilno radi i takode proverite nivo ulja.

7. Vodite raCuna da tokom rada alat ne dode u kontakt sa predmetima koji su pod naponom,
plinskim i vodovodnim cevima i sl. U tom slu€aju moze doci do elektri¢nog udara ili do
eksplozije. Pre pocCetka rada ispitajte zidove detektorom metala kako biste utvrdili polozaj
kablova i cevi.

8. Ne pokuSavajte sami da otvarate ili rastavljate aparat kako bi ste ga popravili. Popravke
mora da vr8i ovladéeno struéno lice uz strogu upotrebu originalnih delova i tehni¢kih
crteza proizvodaca.

6 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buducu upotrebu. Termin ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

6.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢esSc¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

6.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napajanje iz elektricne mreze odgovara naponu
na plo¢i sa nominalnom vrednosc¢u

= Utikadi elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektricnim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Stednjaci i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.
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Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektricni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.

= Kabl koristite samo u predvidene svrhe. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vucenije ili
isklju€ivanje elektricnog alata. Kabl uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§éenje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnom strujnom sklopkom (RCD). Upotreba RCD sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

6.3 Bezbednost osoba

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriSc¢enja elektriCnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajuéim okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utinicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekidac¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljug ili komad alata pricvrS¢en za rotirajuci deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

6.4 Koriscéenje i odrzavanje elektriénog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite elektri¢ni alat koji je predviden bas za tu svrhu.
Uz odgovarajuci elektri¢ni alat koji je predviden za taj stepen opterecenja, zadatak cCete
obaviti brie i bezbednije
alati kojima se ne mozZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja uredaja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog uklju€ivanja elektricnog alata.

= Kada se ne koriste, elektricne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje se ne
razumeju u elektri¢ni alat ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da koriste
elektri¢ni alat. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste nestru¢ne osobe.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu¢aju oStecenja, elektri¢ni alat pre upotrebe odnesite na servisiranje.
Mnoge nezgode deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
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Alate za se€enje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seCenje sa
naostrenim secivima rede zapinju i lakSe se upotrebljavaju.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli€no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektrinog alata koji koristite, imajuéi u vidu radne uslove i
posao koji cete obavljati. Koris¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

6.5 Servisiranje
= Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo identi€ne
rezervne delove. Tako ¢e bezbednost elektricnog alata ostati na visokom nivou.

6.6 Za bezbedan rad:

= Cuvajte se maksimalnog pritiska zvuka Preduzmite potrebne mere za zastitu sluha ukoliko
je prekoracen limit od 85 dB(A).

= QOdrzavajte prostor u kome radite ¢istim Neuredne radne povrsine izazivaju povrede.

= Uzimaijte u obzir u kakvom okruzenju radite Nemojte izlagati elektriCne alate kiSi. Nemojte
koristiti elektricne alate na lokacijama gde ima vlage. Neka radni prostor uvek bude dobro
osvetljen. Nemojte Kkoristiti elektricne aparate tamo gde postoji opasnost od pozara ili
eksplozije.

= Cuvajte se od strujnog udara Sprecite da alat dode u kontakt sa uzemljenim povrSinama
(npr. cevima, radijatorima, rashladnim uredajima, itd.)

= Drzati van domas$aja dece Ne dozvolite posetiocima da dodu u kontakt sa alatom ili
produznim kablovima. Sve posetioce treba drzati podalje od radnog podrudja.

= QOdlagati alate koji se ne koriste na mesto Kada nisu u upotrebi, alate treba ¢uvati na
suvom mestu, koje se zaklju€ava ili je visoko, izvan domasaja dece.

= Nemojte preopteretiti alat Alat ¢e bolje i bezbednije obaviti posao ukoliko ga koristite pri
jacini za koju je namenjen.

= Koristite odgovarajuce alate Primena ovog alata je opisana u ovom uputstvu za upotrebu.
Nemoijte siliti manje alate ili prikljucke da obavljaju posao vecih i jacih alata. Nemojte
koristiti alate za svrhe za koje nisu namenjene.

= Oblacite se propisno Nemojte nositi Siroku odeéu ili nakit pri radu. Mogu se uhvatiti u
pokretne delove alata. Pri radu na otvorenom se preporuc¢uju gumene rukavice i obuc¢a
koja se ne kliza. Nosite zastitne trake kako bi ste skupili dugu kosu.

= Koristite zastitne naoCare Koristite masku za lice ili protiv prasine ako rad prouzrokuje
pojavu prasine ili kada se koristi u zatvorenim prostorijama.

= PaZljivo postupajte sa kablom Nikada nemojte nositi alat drzeéi ga za kabl, nemojte vuci
za kabl kada Zelite da iskljucite alat iz utiCnice. Nemojte drzati kabl blizu ostrih ivica, uljaili
izvora toplote.

= Osigurajte predmet na kome radite Koristite stege i drugi odgovarajuci pribor da stegnete
predmet na kome radite. Bezbednije je i oslobada obe ruke za operisanje samim alatom.

= Nemojte prekoracivati hod alata Drzite noge u takvom polozZaju da uvek imate oslonac i
dobru ravnotezu.

= QOdrzavajte alate sa paznjom Drzite alat u dobrom stanju i gistim radi bezbednijeg i boljeg
performansa. Sledite uputstva za podmazivanje i zamenu priklju¢aka. Povremeno vrsite
inspekciju kablova i ukoliko su oSteceni pobrinite se da popravku izvrsi ovladceni servis.
Takode povremeno proveravajte i produzne kablove i ukoliko su oSte¢eni zamenite ih.
Neka drske alata uvek budu suve i o¢iS¢ene od ulja i masnoce.

= |skljuCujte alat iz struje Kada alat nije u upotrebi, pre servisiranja i pri promeni priklju¢aka i
delova.

= Otkloniti svu zastitu na aparatu pre ukljuc¢ivanja

= Sprecite slu¢ajno startovanje Nemojte nositi alat koji je uklju¢en u struju sa prstom na
prekidaCu. Proverite da li je prekida¢ alata iskljuc¢en pre nego $to alat ukljucite u struju.

= Upotreba produznih kablova na otvorenom Kada se alat koristi na otvorenom, koristiti
samo produzne kablove koji su namenjeni za takvu upotrebu i koji su obeleZeni za
upotrebu na otvorenom.
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Uvek budite oprezni Uvek pazite Sta radite. Koristite razum. Nemojte rukovati alatom kada
ste umorni.

= Ukoliko koristite opremu za €iS¢enje aparata obavezno osigurati sve Cinioce

= Proveriti da li ima oSte¢enja na delovima Pre dalje upotrebe alata, oSte¢ene delove treba
pazljivo ispitati kako bi se utvrdilo da li ¢e normalno funkcionisati i obavljati funkciju za koju
su namenjeni. Ispitati ravnanje pokretnih delova, vezu pokretnih delova, lomljenje delova,
montiranje i sve ostale faktore koji mogu uticati na rad alata. Sve delove koji su oSteéeni
trebalo bi popraviti ili zameniti u ovlaS¢enom servisu, osim ukoliko je u ovom uputstvu za
rukovanje drugacije naznac¢eno. Nemoijte koristiti alat ukoliko se ne isklju€uje i uklju€uje
pomocu prekidaca. Upozorenje: Upotreba bilo kakvog dodatka ili izvodenje bilo kakve
operacije ovim alatom koje nisu preporu¢ene u ovom uputstvu moze predstavljati rizik od
povrede.

= Neka vas$ alat uvek popravlja stru¢no lice Ovaj elektri¢ni aparat je napravljen u skladu sa
svim bitnim pravilima bezbednosti. Popravku elektri¢nih aparata mora vrsiti iskljucivo
stru¢no lice koristeci originalne rezervne delove. U protivnom mozZe predstavljati veliku
opasnost za rukovaoca.

=  Ukoliko je povrsina kabla oste¢ena: Da bi se izbegla bilo kakva opasnost neka ga
odrzava/servisira ovlas¢eno lice.

7 PUSTANJE U POGON

7.1 Ukljuéivanje/iskljucivanje (Sl. 2)

Ukljucite utika€ kabla u strujnu utinicu.

= Ukljucivanje: Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (1).
= Iskljucivanje: Otpustite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1).

7.2 Kako koristiti udarni ¢ekic¢

1. Nakon postavljanja vrha alata na povrSinu betona, ukljucite alat u rad.

2. Koristeci tezinu masSine i ¢vrsto drzec¢i udarni ¢eki¢ sa obe ruke, moze se efikasno
kontrolisati udarno kretanje koje sledi.

3. Napredujte pri umerenoj brzini rada, upotreba previSe sile ¢e smanijiti efikasnost.

OPREZ Nakon dugotrajne upotrebe, kuciste cilindra postaje vrelo. Zbog
toga pazite da ne opecete ruke.

UPOZORENJE Ne vrsite veliki pritisak na ovu masinu. Udarni
mehanizam se aktivira vrSenjem blagog pritiska na alat kada je nastavak-
dleto u kontaktu sa radnim predmetom.

>

U nekin slu¢ajevima, neophodno je da se bit nastavkom na silu udari
mesto lomljenja da bi se zapoceo udarni hod. To nije usled
neispravnosti alata ve¢ znaci da je zastitni mehanizam protiv udaraca u
praznom hodu u funkciji.
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8 PROMENA ALATA

Iskljucite aparat iz struje. Koristite samo burgije koje su kompatibilne sa aparatom

8.1 Stavljanje burgije

OPREZ: Obavezno iskljucite masSinu iz rada i iskljucite utika¢ iz strujne
uti€nice da biste izbegli velike probleme.

8.1.1 Umetanje alata (SI. 3)

Ocistite alat pre nego $to ga priévrstite i nanesite tanak sloj maziva na telo alata.

Izvucite sigurnosni zavrtanj (4) koliko god je to moguce, okrenite ga za 180° i otpustite ga.
Umetnite alat u steznu glavu alata (5) i durnite ga unutra koliko god je to moguce.

Ponovo izvucite sigurnosni zavrtanj (4), okrenite ga za 180° u suprotnom smeru i otpustite
ga.

= Proverite da li je zabravljen tako Sto cete povudi alat.

8.1.2 Uklanjanje/zamena alata

Postupite obrnutim redosledom od stavljanja burgije.

vrh bit nastavka rukom! Uvek koristite zastitne rukavice da biste uklonili

UPOZORENJE Bit nastavci mogu biti vruéi nakon upotrebe. Ne dodirujte
bit nastavak.

8.2 Pomocni rukohvat (sl. 4)

Iz bezbednosnih razloga udarni ¢eki¢ mozete da koristite samo sa
pomoénim rukohvatom.

= Pomoc¢ni rukohvat (2) vam omogucéava da postignete bolju stabilnost tokom upotrebe
udarnog Cekica.

= Pomocni rukohvat se moze okrenuti u bilo koji Zeljeni polozaj. Da biste to uradili, otpustite
tocki¢ za blokadu pomoé¢nog rukohvata (8). Zatim okrenite rukohvat u najugodniji polozaj
za rad i ponovo pritegnite tocki¢ za blokadu (8).

rukohvata (2-3). U suprotnom, mozete doziveti elektricni udar ukoliko

2 Vazno. Da bi se izbegla opasnost, masina se mora drzati za oba
zasecete kablove.

9 PODMAZIVANJE - NIVO ULJA

Proverite nivo ulja pre nego Sto upotrebite masinu.

= Stavite masSinu na pod tako da stezna glava alata (5) bude okrenuta na dole.
= Nivo ulja mora da bude najmanje 3 mm iznad dna kontrolnog prozor¢i¢a (6).
Ulje treba zameniti nakon priblizno 40'50 sati upotrebe.

Preporucuje se ulje: 25 ml SAE 15W/40 ili neko drugo istog kvaliteta..

9.1 Zamena ulja (SI. 5)

= |sklju€ite masinu iz rada i iskljucite utika€ iz strujne uticnice.

= Odbvijte vijak sa Sestostranom glavom sa kontrolnog prozor¢i¢a (6) pomocu kljuéa (7) i
ispustite ulje.

= Da biste sprecili da ulje nekontrolisano isteCe, drzite malu metalnu skliznicu ispod otvora i
sakupljajte ulje u sudu sve dok potpuno ne isteCe iz masine.
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Vazno: Otpadno ulje se mora odloziti na odgovarajuce mesto za
sakupljanje otpadnog ulja.

. odajte novo ulje (priblizno 25 ml) kroz otvor za sipanje ulja sve dok nivo ulja ne dostigne
Zeljeni nivo. Ponovo pritegnite vijak sa Sestostranom glavom.
= Ponovo proverite nivo ulja nakon kratkog perioda rada.

10 ODRZAVANJE

Svakodnevno proveravaijte da li su vijci i navrtke dobro stegnuti. Aparat ne zahteva nikakvo
specijalno odrzavanje sem postupaka opisanih u ovom uputstvu.

Unutrasnje delove aparata sme popravljati samo ovlaSéeno strucno lice.

Plasti¢ne delove Cistite mekom vlaznom tkaninom s dodatkom malo sapunice. Nikada aparat
ne uranjajte u vodu i ne koristite sredstva za ¢iS¢enje, npr. alkohol, benzin itd. U vezi sa
detaljnim ¢iS¢enjem morate kontaktirati ovlaSéeni servis.

PAZNJA: Prilikom odrzavanja i éi8¢enja aparata, aparat obavezno iskljugite iz struje. Nikada
nemojte Koristiti vodu ili sredstva za CiS¢enje elektricnih delova aparata.

11 TEHNICKI PODACI

Napon / frekvencija 220-230 V~ 50 Hz

Nazivna snaga 1700 W

Klasa zastite Dvostruko izolovano

Kabl 5m

Stezna glava SDS sa hex prihvatom

Brzina udaraca 1900 udaraca/min

12 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 84 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 103 dB(A)

& PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).
aw (Vibracije) 17,8 m/s? K=1,5m/s?

13 SERVISNO ODELJENJE
Ostecéene prekidace mora zameniti nase servisno odeljenje.

= Ako dode do osteéenja kabla za priklju¢ivanje (ili utikac¢a za napajanje), mora se zameniti
odredenim kablom koji se moze nabaviti u naSem servisnom odeljenju. Zamenu kabla za
priklju¢ivanje mora obaviti nase servisno odeljenje (pogledajte poslednju stranicu) ili
kvalifikovano lice (kvalifikovani elektri¢ar).

14 SKLADISTENJE
U potpunosti ocistite uredaj i sve njegove dodatne delove

= Skladistite van domaSaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu, izbegavajte suviSe visoke i suviSe niske temperature

= Zastitite uredaj od izloZenosti direktnoj sunéevoj svetlosti. Cuvajte ga u mraku, ukoliko je
to moguce

= Ne Cuvajte uredaj u plastiénim kesama kako bi izbegli nagomilavanje vlaznosti
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GARANCIJA

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenija i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuée upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisnike sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ée snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata oste¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne mozZe da produZi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja.

Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih éetkica,...).

Morate €uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je
odlagati sa kuénim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin.
Otpad proizveden upotrebom elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obicni
otpad proizveden u kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
postrojenja za recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili
od prodavca ovog uredaja.
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’EZJ»%‘\ O USKLADENOSTI m

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje samo da,
Tip uredaja: Udarni ¢eki¢ 1700 W
Marka: POWERplus
Oznaka modela: POWX11861

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/
propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlasc¢ena modifikacija uredaja ponisStava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Aneks VI LwA
Izmereno: 103 dB(A)
Garantovano: 105 dB(A)
Notifikovano telo: TUV Sud — DE
(Identifikacioni broj : 0036)

Evropski harmonizovani standardi (ukljuéujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Odgovorno lice za proizvod i Cuvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
10/02/2026 — Lier, Belgija
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POWERPLUS POWX11861 CS
BOURACI KLADIVO 1700 W
POWX11861

1 ZAMYSLENE POUZITI

Naradi je ur€eno k drceni, odstranovani nebo vrtani betonu a podobnych materiali. Napfiklad
pfi usazovani potrubi, kabell, koupelnovych zafizeni, drenaze a pfi jinych stavitelskych
pracech. Neni vhodné pro profesionalni pouziti.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
@ vlastni bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpecnostni instrukce.
& Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.
Uschovejte si je pro pozdéjsi konzultaci.

POPIS

Vypina¢ ON/OFF
Pfidavné drzadlo
Hlavni drzadlo
Jistici Sroub

OBSAH BALENI

Odstrarite veSkery obalovy material.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte uplnost obsahu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.

= UloZte si obalovy material na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaru¢ni doby. Potom
ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

Skli¢idlo nastroje
Prahleditko / otvor pinéni oleje
Francouzsky kli¢
Jistici knoflik pfidavné rukojeti

T RPONEN
®No o

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeéi uduseni!

1 bouraci kladivo 1700 W 1 tenky kli¢

1 BMC 2 ks nastr¢kovy imbusovy kli¢ (5/6)
2 dlata (1 Spicaté / 1 ploché 30 mm x 410 1 navod k pouziti

mm)

‘ . Jestlize néjakeé dily chybi nebo jsou poskozené, obrat'te se na svého
obchodnika.

4 SYMBOLY

V tomto navodu nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Oznaduje riziko urazu, smrti ®
nebo poskozeni nastroje Pred pouzitim si prectéte
v pfipadé nedodrzeni pokynu & navod.

v tomto navodu.

V souladu se zakladnimi Stroj tfidy Il — Dvoijita izolace
C € platnymi bezpe&nostnimi — Neni tfeba uzemnéna
normami Evropskych smérnic zastréka.
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Noste chrani¢ sluchu. . .
- Noste ochranné rukavice.
Noste ochranné bryle.

5 DOPORUCENI

1. Pouzivejte ochranné pracovni prostfedky (bryle, obuv, respiratory, rukavice atd.), nenoste
Sperky, dlouhé vlasy sepnéte a noste pfiléhavé obleceni.

2. Naradi z odpojte od elektrické sité, kdyz jej nepouzivate, ménite nastroje nebo provadite
udrzbu.

3. Pracujte v Cistém a nehluéném prostredi. Méjte pracovni prostfedi dobfe osvétlené.

4. Naradi skladujte na suchém misté, vzdalené od zdrojl tepla a nebezpecénych vypart
(ideélné: 10 az 15 °C). Nepouzivejte naradi v blizkosti vybusnych nebo hoflavych
materiald.

5. Pracujte s nafadim v dobrém stavu a pfizpusobenym danému Ukonu. Toto zafizeni je
ur€eno pro domaci pouziti, a proto jej nepfetézujte. Naradi vzdy pozivejte s pfidavnym
drzadlem (2) a drzte pevné obéma rukama.

6. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte hladinu oleje, upevnéni Sroubu, spravné uchyceni
stopky nastroje.

7. Vyvarujte se navrtani ¢asti pod napétim, trubek plynovodu nebo vodovodu atd. Maze
dojit k usmrceni elektrickym proudem nebo k explozi. Pfed zapoCetim prace ovéfte, zda-li
se v blizkosti nevyskytuji kovové €asti nebo €asti pod napétim (napfiklad draty
elektrického vedeni ve zdi pouzitim detektoru kovu).

8. NepokouS$ejte se naradi sami otevfit nebo demontovat.

9. Tuto ¢innost mizZe provadét pouze kvalifikovany a specializovany servis, ktery je vybaven
originalnimi nahradnimi dily a schématy vyrobce.

6 OBECNA BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vdechny pokyny. NedodrZeni upozornéni a
pokyn( mize vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému drazu. Uschovejte si
upozornéni a pokyny, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin ,elektricky stroj* v
upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo elektricky stroj
provozovany (bez kabelu) na baterii.

6.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuiji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje ve vybusném prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapalit.

=  P¥i praci s elektrickym strojem se drzte mimo dosah déti a okolostojicich osob. Mohou
odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

6.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém
z r 5 Stitku.
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Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravuijte. S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko zasazeni
elektrickym proudem je menSi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a lednickach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S pfipojovacim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy za né&j stroj nenoste a netahejte za négj
pfi vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi hranami a
pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny k
vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vné&jSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

6.3 Osobni bezpecnost

= Pfi praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muze vést
k vaznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné pomdcky. Vzdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyzaduiji,
pouzijte osobni ochranné bezpec¢nostni pomucky, napfiklad respirator, protiskluzovou
bezpecnostni obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed pfipojenim stroje k siti se ubezpecte, Ze je
vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni stroju s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju k siti s
vypinagem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred spusténim stroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢ ponechany v
otacivé casti elektrického stroje mlze zpusobit zranéni.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Tak
mate stroj pod lepSi kontrolou v neo€ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble¢eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanisml snizuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

6.4 Pouzivani elektrickych stroji a péce o né

= Pfi praci s elektrickym strojem nepouzivejte silu. Pouzivejte k dosaZeni cile spravny
nastroj. Spravny elektricky stroj vykona svuj Ukol Iépe a bezpecnéji rychlosti, na kterou byl
zkonstruovan.

= NepouZivejte elektricky stroj, jestlize ho nelze vypinaem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vymeénou pfislusenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych stroji odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpeénostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.

= Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a osobam, které nejsou
obeznameny se strojem ani s témito pokyny, s nim nedovolte pracovat. Elektrické stroje
jsou v rukou neskolenych uzivatel nebezpecné.
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= Provadéjte udrzbu elektrickych stroju. Kontrolujte lehky chod pohyblivych dill, ovéfujte
jejich celistvost a veskeré ostatni podminky ovliviujici to, jak stroj funguje. Pfi poSkozeni
nechte elektricky stroj pfed dal$im pouzitim opravit. Mnoho nehod zpUsobuje pravé
nedostatecna udrzba elektrickych stroja.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhnou, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny a
zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. Pouziti elektrického stroje k Cinnosti
jiné nez prfedpokladané muze vést k nebezpecné situaci.

6.5 Servis
= Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpecny.

6.6 Bezpecny provoz:

= Pokud tlak hladiny hluku pfekroci 85 dB (A), doporuCujeme provést patficna méfeni za
ucelem ochrany sluchu.

= Udrzujte pracovisté Cisté. Znecisténé a neusporadané pracovisté je pfi¢inou mnoha
zranéni.

= Berte v Uvahu prostfedi pracovniho mista. Nevystavuijte elektrické nafadi desti a
nepouzivejte ho na vihkych nebo mokrych mistech. Udrzujte pracovni prostfedi dobfe
osvétlené. Nepouzivejte elektrické naradi v mistech, kde hrozi vznik pozaru nebo
vybuchu.

= Chrarite se pfed urazem elektrickym proudem. Vyhnéte se pokud mozno kontaktu
s uzemnénymi plochami (napf. potrubi, radiatory, sporaky, ledniCkami).

= UdrZujte déti z dosahu zafizeni. Dbejte, aby se naradi nebo prodluZovaciho kabelu
nedotykaly Zadné nepovolané osoby véetné déti. VSechny nepovolané osoby by se mély
zdrzovat z dosahu prostoru pracovisté.

= Nepouzivané naradi uschovejte. KdyZ nafadi nepouzivate, uloZte je na suchém, vysoko
polozeném nebo uzaméeném misté, bezpecné z dosahu déti.

= Nepretézujte naradi. Naradi odvede svou praci [épe a bezpecnéji, pokud bude
provozovano pfi takovych ¢innostem, pro jaké bylo navrZzeno.

= Pouzivejte adekvatni nafadi. NepokousSejte se malym naradim a pfislusenstvim konat
praci uréenou pro naradi pro tézky provoz. Nepouzivejte naradi k neadekvatnim uceliim,
napf. nepouzivejte cirkularni pilu k fezani vétvi nebo polen.

= Radné se oblékejte. Nenoste volné obledeni a $perky, protoZe se mohou zachytit
do pohyblivych &asti. Pro praci venku doporu€ujeme pouzivat gumové rukavice a obuv s
protiskluzovou podrazkou. Noste ochrannou pokryvku hlavy pro uchyceni dlouhych viasu.

= PouZivejte ochranné bryle. Pouzivejte také ochrannou masku nebo masku proti prachu,
jestlize pracujete v praSnych nebo uzavienych mistech.

= Zachazejte spravné s napajecim kabelem. Nikdy nepfenasejte naradi za kabel a pfi
vytahovani z elektrické zasuvky za né&j netahejte. UdrZujte kabel z dosahu tepla, oleje a
ostrych hran.

= Pracujte bezpeénym zpusobem. Pouzivejte svérak nebo svorky k upevnéni
ruce volné pro uchopeni naradi.

= Nenaklanéjte se. Stale udrzujte spravny postoj a rovnovahu.

= O naradi se peclivé starejte. Z divodu bezpecénosti a zajisténi vy$s$i vykonnosti udrzujte
vlastni nastroje vzdy ostré a Cisté. Dodrzujte pokyny k mazani a vyméné nastroj.
Pravidelné kontrolujte kabely zafizeni i nastroje, a v pfipadé poSkozeni je nechte opravit
v autorizovaném servisu. Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a v pfipadé
poskozeni je nechte vyménit za nové. Udrzujte drzadla sucha, Cista a neznecisténa olejem
nebo mazivem.
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Odpojte naradi z elektrické sité. Pokud zafizeni nepouzivate, nebo ménite nastroje, napf.
sekace Spicaté nebo ploché, zafizeni vzdy odpojte od elektrické sité.

= Odeberte sefizovaci klice. Zvyknéte si kontrolovat, Ze sefizovaci klice jsou sejmuty
z naradi a vraceny zpét na své Ulozné misto pfed zapnutim.

= Vyvarujte se nechténému zapnuti. Naradi, které je zapojeno do elektrické sité,
nepfenasejte s prstem na vypinaci. Ujistéte se, Ze je vypinac pfed zapojenim do sité
vypnuty.

= Pouzivejte venkovni prodluzovaci kabely. Pouzivate-li nafadi venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely, které jsou ur€eny a oznaceny pro venkovni praci.

= Budte neustale ostraziti. Sledujte, co délate. Uvazujte rozumné. Nepracuijte s nafadim,
pokud jste unaveni.

= Pfipojte zafizeni na odsavani prachu. Pokud jsou k dispozici prostfedky k zapojeni
zafizeni na odsavani prachu véetné sbérného zafizeni, ujistéte se, Ze jsou spravné
pouzivany, zvlasté pak v uzavrenych prostorach.

= Zkontrolujte poSkozené ¢asti. Pfed dalSim pouzitim naradi prohlédnéte chrani¢ nebo jinou
poskozenou ¢&ast, zda-li bude spravné plnit svou funkci. Zkontrolujte sefizeni pohyblivych
¢asti, uvolnéni pohyblivych ¢asti, poskozeni ¢asti, usazeni a vée, co mlze ovlivnit
manipulaci s nafadim. Chrani€ nebo jina poSkozena ¢ast by méla byt nalezité opravena
nebo nahrazena autorizovanym servisnim stfediskem, pokud neni v navodu uvedeno
jinak. PoSkozené vypinace nechte vyménit v autorizovaném servisnim stredisku.
Nepouzivejte naradi, neni-li mozné ho vypinaem zapnout a vypnout.

= Varovani! Pouziti jakéhokoliv jiného pfisluSenstvi a doplrikd, nez ktera jsou uvedena
v tomto navodu, zvySuje riziko Urazu osob.

= Nechte si naradi opravit kvalifikovanym technikem. Toto elektrické nafadi splfiuje
pFisludné bezpecénostni pozadavky. Opravy musi byt provedeny kvalifikovanym technikem.
Vadné dily musi byt nahrazeny originalnimi nahradnimi dily. V opa¢ném pfipadé hrozi
uzivateli vazné nebezpedi.

7 POUZITI

7.1 Zapnuti/ vypnuti (obr. 2)

Zasunite $nlru se zastrékou do elektrické zasuvky.
= Zapnuti: Stisknéte spina¢ spousté ON/OFF (1).
= Vypnuti: Uvolnéte spina¢ spousté ON/OFF (1).

7.2 Jak pouzivat demoli¢ni kladivo

1. Po umisténi hrotu nastroje na betonovy povrch nastroj zapnéte (poloha ON).

2. Vyuzitim hmotnosti stroje a pevnym drzenim demoliéniho kladiva obéma rukama muzete
ucinné zvladnout nasledny zpétny raz.

3. Pokracujte mirnym pracovnim tempem, pouziti pfili§ velké sily negativné ovlivni u€innost.

VYSTRAHA Po dlouhé dobé pouzivani se pouzdro valce zahieje. Proto
davejte pozor, abyste si nepopalili ruce.

VAROVANI Nepouzivejte na stroj velky tlak. Kladivovy mechanismus se
aktivuje mirnym tlakem na nastroj, kdyz je dlatovy bfit ve styku s
obrobkem.

V nékterych pripadech je nutné nastroj silou narazit na misto, aby se
spustily udery. To neni zavada stroje, ale znamena to, Zze pracuje
mechanismus ochrany pred udery bez zatéze.

> B>
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8 VYMENA NASTROJE

Odpojte naradi z elektrické zasuvky a pouzijte pouze nastroje kompatibilni s naradim.

8.1 Montaz

VYSTRAHA: Nezapomeiite vypnout napajeni (OFF) a odpojit zastréku, aby
se predeslo vaznym potizim.

8.1.1 Vlozeni nastroje (obr. 3)

Vycistéte nastroj pfed vsazenim a namazte hfidel nastroje tenkou vrstvou maziva.
Vytahnéte blokovaci €ep (4) co nejdéle, otocte jej o 180° a uvolnéte jej.

Vlozte nastroj do upnuti nastroje (5) a zatlacte jej co nejdale.

Znovu vytahnéte blokovaci ¢ep (4), otocte jej o 180° v opacném sméru a uvolnéte jej.
Zapadnuti zkontrolujte tak, ze za nastroj zatahnete.

8.1.2 Sejmuti/vyména nastroje
Postupujte v obraceném poradi jako pfi montazi.

prislusenstvi rukou! K odebrani prislusenstvi vzdy pouzivejte ochranné

VAROVANI Prislusenstvi mtze byt po pouziti horké. Nedotykejte se hrotu
rukavice.

8.2 Pridavna rukojet’ (obr. 4)

A Z bezpeénostnich dilvodli pouzivejte demoli¢ni kladivo pouze s pfidavnou
rukojeti.

= Prfidavna rukojet (2) vdm umozniuje pfi pouzivani demoliéniho kladiva dosahnout lep$i
stability.

= Pfidavnou rukojet Ize otocit do jakékoliv pozadované polohy. Chcete-li tak ucinit, otocte
jistici knoflik (8) pfidavné rukojeti. Pak otocte rukojet do nejpohodinéjsi pracovni pozice a
jistici knoflik (8) opét utahnéte.

rukojeti (2-3). Jinak mizete utrpét uraz elektrickym proudem, zasahnete-li

Dulezité. Aby se predeslo nebezpedi, je treba stroj vzdy drzet pouze za obé
& dlatem do kabelaze.

9 MAZANI - HLADINA OLEJE

PFi pouzivani stroje zkontrolujte hladinu oleje.

= Polozte stroj na podlahu s nastrojovym skli¢idlem (5) sméfujicim dold.
= Olej musi byt nejméné 3 mm nad spodni ¢asti prahleditka (6).

Po asi 40-50 hodinach pouzivani by se mél olej vyménit.

Doporuéeny olej: 25 ml SAE 15W/40 nebo alternativa ve stejné kvalité.

9.1 Vyména oleje (obr. 5)

= Vypnéte motor a vytahnéte zastréku ze zasuvky.

= Uvolnéte $roub se Sestihrannou hlavou a pruhleditko (6) francouzskym kli¢em (7) a
vypustte olej.

= Aby se zabranilo nekontrolovanému vytékani oleje, drzte pod otvorem maly kovovy zlabek
a sbirejte olej do nadoby do chvile, kdy olej ze stroje zcela vytekl.
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Dulezité: Odpadni olej se musi odevzdavat na pfislusné sbérné misto pro
odpadni oleje.

= Pridejte novy olej (cca 25 ml) otvorem na pInéni oleje, dokud hladina oleje nedosahne
pozadované Urovné. Znovu utahnéte Sroub se Sestihrannou hlavou.
= Znovu zkontrolujte hladinu oleje po kratké dobé& provozu.

10 UDRZBA

Kazdy den kontrolujte utaZzeni Sroubt a matek. Kromé postupt popsanych v tomto navodu,
nepotiebuje nafadi zadnou specifickou udrzbu.

Oprava vnitfnich ¢asti nafadi je pouze v kompetenci autorizovaného servisu.

Cisténi plastovych &asti provadsijte jemnou utérkou navihdenou v mydlovém roztoku. Nikdy
naradi neponofujte do zadného roztoku a nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky, jakymi je
alkohol, lih, atd. Dukladné ¢isténi konzultujte s poprodejnim servisem.

VAROVANI: PFi idrzbé a &isténi vzdy odpojte nafadi od zdroje elektrického napéti. Nikdy
nepouzivejte vodu nebo jiné tekutiny k €idténi elektrickych ¢asti.

11 TECHNICKE PARAMETRY

Napéti / frekvence 220-230 V~ 50 Hz
Jmenovity prikon 1700 W

Trida kryti S dvojitou izolacill
Kabel 5m

Skli¢idlo SDS Hex
Frekvence priklepu 1900 uderd / min.

12 HLUCNOST
Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 84 dB(A)

Uroveri akustického vykonu LwA 104 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pfipadé pouzijte ochranu sluchu.

aw (Vibrace) 17,8 m/s? K=1,5m/s?
13 SERVIS

Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit nasim servisem.

Je-li poSkozen napajeci kabel (nebo sitova zastréka), je tfeba jej vyménit za originaini
nahradni kabel, ktery je k dispozici v naSem servisu. Vyménu napdjeciho kabelu musi provést
nas servis (viz posledni stranka) nebo kvalifikovana osoba (kvalifikovany elektrikar).

14 USKLADNENI
Dukladné vycistéte cely stroj i jeho prislusenstvi.

= UlozZte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe€né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= Chrarite jej pfed pfimym slune¢nim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte v temnu.

= Neukladejte jej v plastovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.
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15

16

ZARUKA

V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 36 mésica,
platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veSkeré materidlové nebo vyrobni vady kromé: akumulator(, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni (napfiklad loziska, kartacky, kabely a
zastréky nebo prisluSenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Na poskozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka také
nevztahuje.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci mizete ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok na zaruku v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfilisného
zapra$eni, umysiného poSkozeni (at' jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elm, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani zac¢atku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoZe se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné istém stavu, (v plivodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zarizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Pokud je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo u
maloobchodnikd, kde a jak Ize recyklovat.

Copyright © 2026 VARO Page | 10 WWwWw.varo.com



POWERPLUS POWX11861 CcS

E:RCE_AQEM O SHODE m

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Typ zafizeni: Bouraci kladivo 1700 W

Znacka: POWERplus

Cislo polozky: POWX11861

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik(i az do data podpisu):
2011/65/EU

2006/42/ES

2014/30/EU

2000/14/ES Priloha VI~ LwA
Naméreno 103 dB(A)
Zaruceno 105 dB(A)

Ufedni organ : TuV Sud - DE (ldentification number : 0036)

Evropské harmonizované normy (v&etné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikd az do data
podpisu):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani pfedpisu
10/02/2026, Lier - Belgie
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POWERPI,US POWX11861 SK
DEMOLACNE KLADIVO 1700 W
POWX11861

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Tento nastroj je ur€eny na rozlamovanie, Stiepanie a prerazanie betonu alebo podobnych
materialov. Napriklad pri inStalacii rar, kablov, socialnych zariadeni alebo odvodriovani i
inych stavitel'skych pracach. Nie je vhodné na profesionalne pouzitie.

® VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpeénostné pokyny si starostlivo
prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastni bezpe¢nost. Vase
elektrické naradie moézete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.

POPIS

Hlavny vypina¢
Pridavna rukovat
Hlavna rukovat
Zaistovaci kolik

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetky materialy obalu.

Odstrante zvys$né obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju).

Skontrolujte Uplnost obsahu balenia.

Skontrolujte, i pri preprave nebol poskodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica a
vSetko prisluSenstvo.

= Materidly obalu si odlozte podfa moznosti na ¢o najdlhsi ¢as, az do skoncenia zarucnej
lehoty. Neskér obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunalneho odpadu.

Sklu€ovadlo nastroja

Kontrolné okienko/ Plniaci otvor oleja
Krae

Zaistovacia skrutka pridavnej rukovate

T RPONEN
O~

VAROVANIE: Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesmu hrat's
plastovymi vrecami!

1 demolacné kladivo 1700W 1 tenky skrutkovad

1 tvarované puzdro 2 ks zakladaci kla¢ na Sesthranné skrutky
2 sekéce (1 Spicaty / 1 plochy 30 mm x 410 (5/6)

mm) 1 navod

1 pomocna rukovat

Nebezpecenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékol'vek diely
‘ chybaju alebo s poskodené.

4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

In V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Oznatuje nebezpecenstvo i& Pred pouzitim si pregitajte

zranenia alebo poSkodenia

néradia. navod.

boracsmontmgm Stroj Il triedy — dvojita
c € poziadavkami Eurdpskych izolacia —’nepotrvebUJete

smernic uzemnenu zastréku.
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Noste chranice sluchu. Iﬂl i .
@ Noste ochranné okuliare w Noste ochranné rukavice.

ODPORUCANIA

Pouzivajte ochranné vybavenie (okuliare, obuv, dychacie filtre, rukavice atd’.) a nenoste

Sperky, dihé vlasy si zviazte a majte obleceny priliehavy odev.

2. Ked stroj nepouzivate, pri vymene nastrojov alebo pri udrzbe odpojte stroj od el. siete.

3. Pracujte v Cistom prostredi bez prekazok. Vasa pracovna oblast by mala byt spravne
osvetlena.

4.  Stroj skladujte na suchom mieste, mimo tepelnych zdrojov alebo nebezpecnych vyparov
(idealne: 10 az 15 °C). Stroj nepouzivajte v blizkosti vybusnych alebo horfavych
materialov.

5. Nastroje, s ktorymi pracujete, musia byt v dobrom stave a prispésobené na vykonanie
ulohy. Toto zariadenie na vlastné pouzitie by sa malo pouzivat na dany ucel a nemalo by
sa pretazovat. Nastroj by ste mali pouzivat spolu s pridavnou rukovatou (2) a drzat ho
pevne oboma rukami.

6. Pred kazdym pouzitim skontrolujte hladinu oleja, utiahnite skrutky a spravnu montaz
hnacieho vretena.

7. Nevrtajte do Casti, ktoré su pod pradom, ani do plynovych alebo vodovodnych vedeni
atd. Riskovali by ste smrtelny uraz v désledku zasahu elektrinou alebo vybuch. Pred
zacatim prace vyhladajte kovové Casti alebo Easti veduce elektrinu (napr. elektricky kabel
v stene pomocou detektora kovov)

8. Nastroj sami neotvarajte, nerozoberajte, ani na fiom nevykonavaijte Ziadne zasahy. Do

nastroja méze zasahovat' len kompetentny a Specializovany servis, ktory zaruci uplnu

bezpecnost a pouziva originalne diely a vykresy vyrobcu.

6 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poZziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s

napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

a0

6.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

6.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom Stitku
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Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny posobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte prediZzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym istiCom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

6.3 Osobna bezpecnost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouZivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze sposobit zavazny osobny Uraz.

= PouZivajte bezpe&nostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o€i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpe&nostna obuv, tvrda prilba alebo
chrani€e usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kltuce a iné
nastroje. KI'G¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. VZdy musite mat’ spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo¢akavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zbera€ov prachu, uistite sa, zZe su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

6.4 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost’ oni

= Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejsie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.
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Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, moze spdsobit nebezpecnu situaciu.

6.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpeénost elektrického
naradia.

6.6 Pre bezpeénu prevadzku:

= Odporucame, aby ste vykonali prislusné opatrenia na ochranu sluchu, ak akusticky tlak
prekro¢i hodnotu 85 dB (A).

= Pracovnu oblast udrziavajte Cistu. Prekazky v oblasti a lavicky privolavaju urazy.

= Myslite na prostredie pracovnej oblasti. Elektrické nastroje nevystavujte dazdu a
nepouZzivajte ich vo vlhkych alebo mokrych podmienkach. Pracovnu oblast’ udrziavajte
dobre osvetlenu. Elektrické nastroje nepouzivajte, ak hrozi riziko poziaru alebo explozie.

= Chranite sa pred zasahom elektriny. Kde je to mozné, vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi (napr. rarami, radiatormi, vari¢émi a chladiémi).

= Zamedzte pristup detom. Nedovolte, aby sa nastroja alebo predlzovacej Snury dotykali
cudzie osoby. Cudzie osoby sa musia zdrziavat mimo pracovnej oblasti.

= Nastroje, ktoré nepouzivate, uskladnite. Ak nastroje nepouzivate, uskladnite ich v suchom
prostredi a zamknuté alebo na vyvySenom mieste, mimo dosahu deti.

= Stroj nikdy prili§ nesilte. Pracu vykona lepsSie a bezpecénejsie pri rychlosti, na ktort bol
uréeny.

= Pouzivajte spravny nastroj. Nikdy nenutte, aby malé nastroje a dopinky vykonavali pracu
ur€enu pre silné nastroje. Nastroje nepouzivajte na ucely, na ktoré nie su uréené -
napriklad nepouzivajte kotu€ovu pilu na pilenie kmeriov alebo vetiev stromov.

= Oblecte si vhodny odev. Nenoste volny odev ani bizutériu. Mohli by ich zachytit pohyblivé
Casti. Na pracu vonku st vhodné gumené rukavice a obuv s protiSmykovou podrazkou. Na
dihé vlasy si nasadte ochrannu pokryvku.

= PouZivajte ochranné okuliare. Ak pri €innosti vznika prach, alebo ak pracujete v uzavretom
priestore, pouzivajte masku proti prachu.

= So $nurou narabajte opatrne. Nastroj nikdy nenoste za $nuru, a pri vytahovani zo zasuvky
netahajte za $nGru. Sndru udrZiavajte mimo tepla, oleja a ostrych hran.

= Zaistite obrobok. Na drzanie obrobku pouzite svorky alebo zverak. Je to bezpecnejSie ako
drZanie rukou a na ovladanie nastroja budete mat obe ruky volné.

= Nenatahujte sa. Po cely €as udrzujte spravny postoj a rovnovahu.

= Nastroje starostlivo oSetrujte. Nastroje na rezanie udrzujte ostré a Cisté, aby mali lepsi a
bezpecnejsi vykon. Riadte sa pokynmi pre mazanie a vymenu prisluSenstva. Pravidelne
kontrolujte el. Sndru nastroja a ak je poSkodena, nechajte ju upravit v autorizovanej
opravovni. Pravidelne kontrolujte predizovacie kable a ak st poskodené, musia byt
vymenené. Rukovate udrzujte suché, Cisté a bez ndnosov oleja a maziva.

= Nastroje odpojte od elektriny. Ak sa nastroje nepouZzivaju, pred servisom a pri vymene
prisluSenstva (napr. €epeli, vrtakov a nozov) ich odpojte od elektriny.

= Odstrarite nastavovacie kluc¢e. Pred zapnutim stroja si zvyknite skontrolovat, ¢i boli z
nastroja vybraté kli¢e a nastavovacie klUc€e a €i boli poloZzené do oblasti Uschovy.
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Predchadzajte neimyselnému zapnutiu. Zapojeny el. nastroj neneste tak, ze budete mat’
na vypinaci prst. Pred zapojenim do elektriny si overte, Ze je vypina€ vypnuty.

= Pouzivajte predizovacie kable na pouzitie vonku. Ked nastroj pouzivate vonku, pouzivajte
len prediZovacie el. $nury ur€ené na pouzitie vonku s prisluSnym oznacenim.

= Budte ostrazity. Sledujte, €o robite. Pouzivajte zdravy rozum. Zariadenia nepouzivaijte,
ked ste unaveny.

=  Pripojte zariadenie na vysavanie prachu. Ak maju zariadenia pripojku a zariadenie na
vysavanie prachu, zabezpecte, aby boli spravne pripojené a aby sa spravne pouzivali. Je
to délezité hlavne v uzavretych priestoroch.

= Skontrolujte poSkodené Casti. Pred dalSim pouzitim nastroja by mal byt chrani¢ alebo ina
Cast, ktora je poSkodena, skontrolovana, aby ste zistili, ze nastroj bude spravne fungovat
a vykonavat Zelanu funkciu. Skontrolujte zarovnanie pohyblivych dielov, vofne beziacich
alebo pohyblivych dielov, zlomené diely zostavy a iné pripadné stavy, ktoré mézu
ovplyvnit’ prevadzku stroja. Chrani¢ alebo ina poSkodena cast musi byt spravne opravena
alebo vymenena autorizovanym servisnym strediskom, ak nie je v navode na pouzivanie
uvedené inak. Chybné spinace nechajte vymenit v autorizovanom servisnom stredisku.
Nastroj nepouzivajte, ak ho spina¢ nezapina a nevypina.

= Varovanie! Pouzitie prisluSenstva alebo doplnkov inych ako tych, ktoré su odporucené v
tomto navode na pouzivanie, méze predstavovat riziko zranenia.

= Nastroj nechajte opravit kvalifikovanej osobe. Tento elektricky nastroj je v sulade s
prisluSnymi bezpe¢nostnymi poziadavkami. Opravy by mali vykonavat’ len kvalifikované
osoby s pouzitim originalnych nahradnych dielov, pretoZe v opatnom pripade hrozi
vysokeé riziko pre pouzivatela.

7 POUZITIE

7.1 Zapnutie / vypnutie (obr. 2)

Kabel so zastr¢kou zapojte do elektrickej zasuvky.

= Zapnutie: Stlacte spust hlavného vypinaca (1).
= Vypnutie: Uvolnite spust hlavného vypinaca (1).

7.2 Ako pouZivat demolacné kladivo

= Po umiestneni hrotu nastroja na beténovy povrch nastroj zapnite.

= Vyuzitim hmotnosti stroja a pevnym drzanim demola¢ného kladiva obomi rukami sa da
efektivne ovladat nasledny pohyb spatného trhnutia.

Postupuijte primeranou pracovnou rychlostou, pouzitie prili§ velkej sily znizuje efektivnost.

UPOZORNENIE Po dlh§om pouzivani sa puzdro valca rozhoruci. Davajte
preto pozor, aby ste si nepopalili ruky.

VAROVANIE Na stroj neposobte velkym tlakom. Kladivovy mechanizmus sa
aktivuje posobenim Fahkého tlaku na nastroj, ked' bude sekac v kontakte s
obrobkom.

V niektorych pripadoch méze byt potrebné silne udriet’ korunkou proti
materialu, aby sa spustil priklepovy pohyb. To neznamena poruchu
nastroja, je to sposobené funkciou bezpe¢nostného mechanizmu
zabranujuceho priklepovému pohybu bez zat'aze.

> B>
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8 VYMENA NASTROJOV

Nastroj odpojte od zdroja napétia, pouzivajte len vftacie vretena kompatibilné s nastrojom

8.1 Montaz

UPOZORNENIE: Aby ste predisli vaznym problémom, vypnite napajanie a
odpojte elektricku zasuvku.

8.1.1 VloZenie nastroja (obr. 3)

Nastroj pred instalaciou vycistite a naneste na jeho stopku tenki vrstvu maziva.
Vytiahnite zaistovaci kolik (4) o najdalej a otocte ho cez 180° a uvolnite.

Nastroj vlozte do montazneho otvoru pre nastroj (5) a zatlacte ho ¢o najdale;j.

Znovu vytiahnite zaistovaci kolik (4) o najdalej a otocte ho cez 180° opaénym smerom a
uvornite.

= Zaistenie skontrolujte potahanim nastroja.

8.1.2 Odstranenie/vymena nastroja
Postupujte v opaénom poradi krokov ako pri montazi.

hrotu prisluSenstva rukou! Na vybratie prisluSenstva pouzivajte vzdy

VAROVANIE Prislusenstvo méze byt’ po pouziti horice. Nedotykajte sa
ochranné rukavice.

8.2 Pridavna rukovit (obr. 4)

Z bezpeénostnych dévodov sa smie demolaéné kladivo pouzivat' len s
pridavnou rukovitou.

= Pridavna rukovat (2) vam umoziiuje pri pouzivani demola¢ného kladiva dosiahnut lepsiu
stabilitu.

= Pridavnu rukovat mozno otocit do akejkolvek poZadovanej polohy. Na oto€enie uvolnite
zaistovaciu skrutku (8) pridavnej rukovate. Potom rukovat otocte do €o najpohodinejSej
pracovnej polohy a znovu utiahnite zaistovaciu skrutku (8).

rukovite (2-3). V opacénom pripade mozete byt’ v pripade preseknutia kablov

Dolezité: Aby sa predislo nebezpeéenstvu, stroj sa smie drzat’ iba za dve
& zasiahnuty elektrickym prudom.

9 MAZANIE - HLADINA OLEJA

Pred pouzitim stroja vzdy skontrolujte hladinu oleja.

= Stroj polozte na podlahu tak, aby skfuéovadlo nastroja (5) smerovalo dole.

= Hladina oleja sa musi nachadzat minimalne 3 mm nad spodkom kontrolného okienka (6).
Olej treba vymienat po priblizne 40-50 hodinach pouzivania.

Odporucany olej: 25 ml SAE 15W/40 alebo alternativny olej rovnakej kvality.

9.1 Vymena oleja (obr. 5)

=  Stroj vypnite a odpojte zastréku od elektrickej zasuvky.

= Povolte skrutku s $esthrannou hlavou pri kontrolnom okienku (6) klt¢om (7) a vypustite
olej.

= Aby ste predisli nekontrolovanému uniku oleja, podrzte maly kovovy Zlab pod otvorom a
olej zachytte do nadoby, az kym sa Uplne nevypusti zo stroja.
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Dolezité: Odpadovy olej je nutné odovzdat’ na likvidaciu v zberni

:R odpadovych olejov.
. jte novy olej (priblizne 25 ml) cez plniaci otvor oleja, az kym hladina oleja nedosiahne

pozadovanu Uroven. Sesthrann( skrutku znovu utiahnite.
= Po kratkej dobe prevadzky hladinu oleja znovu skontrolujte.

10 UDRZBA

Kazdy den skontrolujte, €i su utiahnuté skrutky a matice. Okrem postupov uvedenych v tomto
navode sa nevyzaduje ziadna Specialna udrzba. Opravu vnutornych komponentov nastroja
musia vykonat Specialisti. Plastové Casti vyCistite pomocou vihkej mékkej handri¢ky s trochou
jemného Cistiaceho prostriedku. Nastroj nikdy neponarajte a nepouzivajte Cistiace prostriedky,
alkohol, lieh atd. Ak chcete vykonat hibkové gistenie, obratte sa na popredajné oddelenie.
VAROVANIE: Pocas udrzby a Cistenia vzdy vyberte zastrcku z elektrickej zasuvky. Na Cistenie
elektrickych komponentov nepouzivajte vodu ani iné kvapaliny.

11 TECHNICKE UDAJE

Napatie — frekvencia 220-230 V~ 50 Hz
Menovity vykon 1700 W
Ochranna trieda Dvojita izolacia
Kabel 5m
Sklu€ovadlo SDS Sesthranné
Narazové rychlosti 1900 uderov/min.
12 HLUK
Hodnoty emisii hluku namerané podrla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 84 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 103 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
Z i 5 sluchu.

aw (Vibracie) 17,8 m/s? K=1,5m/s?

13 SERVISNA SLUZBA
Poskodené vypinae musi vymenit nas odbor popredajnych sluzieb.

= Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit' iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

14 SKLADOVANIE
Cely nastroj a jeho doplnky dékladne odistite
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a zabezpecenej polohe, na chladnom a
suchom mieste, predchadzajte prili§ vysokym a prili§ nizkym teplotam
= Chrarite ho pred priamym sine€nym ziarenim. Ak je to mozné, nastroj skladujte v tme
= Neskladujte v plastovych vreckach, zabranite tak vytvaraniu vihkosti
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15

ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut driom zakupenia prvym pouzivatelom.

Tato zaruka zahffa vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poSkodenia alebo chyby spdsobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie oséb, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplatiiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

Zo zaruky su definitivne vylucené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, Umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymiefiané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

16 ZIVOTNE PROSTREDIE
ne Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
N domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.

w Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
—©O

beZznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho

P na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytnud miestne urady alebo

predajca.
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17CVY|'éASEN|E O ZHODE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyluéne vyhlasuje, ze,

vyrobok: Demolaéné kladivo 1700 W
obchodna znamka: POWERplus
model: POWX11861

je v stlade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych tprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurdépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):

2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Priloha VI LwA

Namerané 103 dB(A)

Garantované 105 dB(A)

Notifikovany organ: TUV Sud — DE

(Identifikacné ¢islo : 0036)

Eurdpske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN 62841-1:2015
EN IEC 62841-2-6 : 2020
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN IEC 61000-3-11 : 2019

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentécie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NiZ8ie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo€nosti

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulaéné zalezZitosti — manazér dodrZiavania predpisov
10/02/2026 — Lier, Belgicko
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POWERPLUS POWX11861 RO
PICKHAMMER 1700 W
POWX11861

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Aparatul este destinat spargerii, maruntirii sau perforarii betonului sau a materialelor similare.
De exemplu, la instalarea conductelor, cablurilor, instalatiilor sanitare, canalizarilor sau la alte
lucréri de constructii civile. Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
[ ] manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
é aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni. Pastrati aceste manuale pentru
consultare ulterioara.

2 DESCRIERE

1. Intrerupitor PORNIRE / OPRIRE 6. Geam de inspectie / Orificiu de umplere
2. Maner auxiliar cu ulei

3. Maner principal 7. Cheie fixa

4. Bolt de blocare: 8. Buton de blocare pentru méanerul auxiliar
5. Mandrina aparatului

3 CONTINUTUL PACHETULUI

= Indepértati toate ambalajele.

= Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista)

= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

= Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt

intacte in urma transportului.
= Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace
cu pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 pickhammer 1700 W 1 maner auxiliar

1 cutie turnata 1 cheie plata

2 dalti (1 cu varf ascutit / 1 plata 30 mm) x 2 cheie hexagonala (5/6)
410 mm 1 manual

In cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate,
] contactati magazinul de unde ati cumparat produsul.
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POWERPLUS

4 SIMBOLURI

In acest manual si / sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

POWX11861

RO

AN

Semnifica risc de ranire sau de
deteriorare a aparatului.

(o

Cititi manualul inainte de
utilizare.

Ce

Tn conformitate cu standardele
esentiale de siguranta ale
Directivelor europene
aplicabile.

Clasa Il - Aparatul este dublu
izolat; Firele de impamantare nu
sunt prin urmare necesare.

o4

Purtati ochelari de protectie si
protectii auditive.

Purtati intotdeauna manusi de
protectie.

5 RECOMANDARI

1. Purtati echipament de protectie (ochelari, incaltaminte, filtre nazale, ménusi etc.); evitati
purtarea bijuteriilor; prindeti parul lung si purtati imbracaminte stramta.

2. Deconectati aparatul de la retea atunci cand nu este utilizat, la inlocuirea uneltelor sau
pentru intretinere.

3. Lucrati in spatii curate si degajate. Zona de lucru trebuie iluminata corespunzator.

4. Pastrati unealta la loc uscat, ferita de surse de caldura si de vapori periculosi (ideal: 10 -
15 °C). Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor explozibile sau inflamabile.

5. Lucrati numai cu aparate n buna stare si corespunzatoare lucrarii de efectuat. Acest
echipament pentru bricolaj trebuie utilizat ca atare si nu trebuie suprasolicitat. Aparatul
trebuie utilizat cu méanerul suplimentar (2) si trebuie tinut ferm cu ambele méini.

6. Tnainte de utilizare, verificati de fiecare data nivelul uleiului, strangerea suruburilor,
montarea corectéa a axului de antrenare.

Evitati atingerea componentelor aflate sub tensiune, a conductelor de gaz si de apa etc.
Pericol de electrocutare sau de explozie. Tnainte de inceperea lucrului, localizati toate
componentele aflate sub tensiune sau metalice (de exemplu, un fir sub tensiune in
perete, cu ajutorul unui detector de metale)

Nu incercati sa deschideti sau sa demontati unealta pentru a interveni. Interventiile pot fi
efectuate Tn conditii de sigurantd numai de unitati de service competente si specializare,

utilizandu-se piese de schimb originale si schitele producatorului.

6 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit Tn cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

6.1 Zona de lucru
= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.
= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.
= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

Copyright © 2026 VARO

Pagina | 3

www.varo.com



POWERPLUS POWX11861 RO

6.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna dacéd alimentarea de la retea corespunde cu
tensiunea de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecérele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste Tn cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

6.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Tndepértat,i orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranirea dumneavoastra.

= Nuvaintindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru. Acest lucru permite un
control mai bun al aparatului electric n situatii neprevazute.

= Tmbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
ménusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

6.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

* Nu folositi aparatul electric daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu
intrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.
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Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul oprit departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretlnere Verificati alinierea si conectarea partilor in miscare, craparea pieselor sau orice
alta stare ce poate afecta funcglonarea aparatului electric. Dacs este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de aparate
electrice prost intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul electric, accesoriile si sculele de taiere etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand n calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.

6.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6.6 Pentru utilizarea in siguranta:

= Se recomanda masuri corespunzatoare de protectie a urechilor in cazul depasirii unei
intensitati a zgomotului de 85 dB (A).

= Pastrati curatenia in zona de lucru. Zonele si bancurile dezordonate favorizeaza ranirile.

= Respectati mediul spatiului de lucru. Feriti aparatele electrice de ploaie. Nu utilizati
aparatele electrice in locuri umede. Spatiul de lucru trebuie iluminat corespunzator. Nu
utilizati aparatele electrice daca exista pericol de incendiu sau explozie.

= Feriti-va de electrocutare. Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa
(de ex. tevi, calorifere, plite electrice sau frigidere).

= Nu permiteti apropierea copiilor. Nu permiteti altor persoane sa atinga aparatul sau
prelungitorul. Nu permiteti accesul altor persoane in zona de lucru.

= Depozitati uneltele neutilizate. Aparatele neutilizate trebuie depozitate intr-un loc uscat, la
fnaltime sau sub cheie. Nu lasati aparatele la indeména copiilor.

= Nu suprasolicitati aparatul. Acesta va functiona mai bine si va actiona intr-un mod mai
sigur la parametrii proiectati.

= Folositi aparatul adecvat. Nu fortati uneltele mici sau accesoriile pentru a realiza lucrari
destinate uneltelor de mare putere. Nu utilizati aparatele pentru alte scopuri in afara celor
prevazute. De exemplu, nu utilizati ferastraul circular pentru taierea crengilor sau a
trunchiurilor.

= Imbracati-va corespunzator. Nu purtati imbr&c&minte larga sau bijuterii; acestea pot fi
prinse de piesele in miscare. Pentru lucrul in exterior se recomandé& portul manusilor de
cauciuc si al incaltamintei antiderapante. Purtati o protectie pentru par care sa acopere
parul lung.

= Folositi ochelari de protectie. Folositi o viziera sau o masca de praf daca operatiunea
genereaza praf sau la lucrul in spatii inchise.

= Nu deteriorati cablul. Nu apucati niciodata unealta de cablu si nu smulgeti cablul pentru a
deconecta de la priza. Feriti cablul de caldura, ulei si muchii ascutite.

= Asigurati obiectul muncii. Utilizati coliere sau o menghina pentru fixarea obiectului muncii.
Acest mod de lucru este mai sigur decét tinerea cu méana si lasa libere ambele maini
pentru utilizarea uneltei.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.

= Intretineti cu atentie aparatele. Ele trebuie s fie in permanenta ascutite si curate, pentru a
asigura performante mai bune si mai sigure. Respectati instructiunile de lubrifiere si de
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nlocuire a accesoriilor. Verificati periodic cablurile aparatelor si reparati-le la o unitate de
service autorizata in caz ca sunt deteriorate. Verificati periodic cablurile prelungitoare si
inlocuiti-le daca sunt deteriorate. Pastrati méinile uscate, curate si fara ulei sau unsoare.

= Deconectati uneltele. Deconectati uneltele neutilizate, inainte de interventii si la
schimbarea accesoriilor cum ar fi lamele, burghiele si dispozitivele de taiere.

= Indepértati cheile reglabile si cheile fixe. Obisnuiti-va s& verificati inainte de Inceperea
lucrului daca cheile fixe si reglabile au fost indepartate de pe unealta si puse la locul lor in
zona de depozitare.

= Evitati pornirea accidentald. Nu va deplasati tindnd degetul pe intrerupéatorul uneltei
racordate la priza. La conectarea la retea, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia
oprit.

= Utilizati cabluri prelungitoare pentru exterior. La utilizarea unei unelte in exterior, folositi
numai prelungitoare destinate utilizarii in exterior si marcate ca atare.

= Fiti atent. Fiti atent la ce lucrati. Folositi-va simtul practic. Nu utilizati aparate electrice
cand sunteti obosit.

= Conectati echipamentul de eliminare a prafului. Daca sunt prevazute dispozitive pentru
conectarea de instalatii de eliminare si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
conectate si utilizate in mod corespunzator, in special in spatii inchise.

= Verificati piesele deteriorate. Tnainte de utilizarea in continuare a aparatului electric,
aparatorile sau orice alte componente deteriorate trebuie verificate cu atentie pentru a
determina daca vor functiona corespunzator si vor indeplini rolul prevazut. Verificati
centrarea pieselor in miscare, libertatea de miscare a pieselor in miscare, ruperea
pieselor, montarea si orice alte situatii care pot afecta functionarea. Aparatorile sau orice
alte componenta deteriorate trebuie reparate corespunzator sau inlocuite de un centru de
service autorizat, cu exceptia cazurilor indicate in prezentul manual de utilizare. Tnlocuiti
comutatoarele defecte la un centru de service autorizat.

= Nu utilizati aparate electrice care nu pot fi pornite si oprite cu ajutorul comutatorului.

= Avertisment! Utilizarea oricaror altor accesorii cu exceptia celor recomandate in prezentul
manual de utilizare prezinta pericol de ranire.

= Uneltele trebuie reparate numai de personal calificat. Acest aparat electric este in
conformitate cu cerintele de siguranta aplicabile. Reparatiile trebuie efectuate numai de
personal calificat, utilizandu-se piese de schimb originale; in caz contrar, utilizatorul se
expune pericolelor.

7 DOMENII DE UTILIZARE

7.1 Pornirea si oprirea (Fig. 2)

Conectati cordonul de alimentare la priza.

= Pornirea: Apasati intrerupatorul de pornire / oprire (1).
= Oprirea: Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire (1).

7.2 Utilizarea pickhammerului

1. Dupa plasarea varfului aparatului pe suprafata de beton, porniti aparatul.
Folosindu-va de greutatea masinii si tindnd bine pickhammerul cu ambele maini, puteti
controla miscarea de recul.

3. Lucrati la turatie moderata. La putere prea mare, eficienta aparatului va fi afectata.

ATENTIE Dupa utilizare indelungata, carcasa cilindrului se infierbanta.

A Prin urmare, atentie sa nu suferiti arsuri la nivelul mainilor.

AVERTISMENT Nu apasati tare masina. Mecanismul ciocanului se
activeaza la apasarea usoara a aparatului, cand taisul de dalta este in
contact cu piesa de prelucrat.
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in anumite cazuri este necesar si apasati cu forta in sus varful catre
pozitia de sfaramare, pentru a incepe loviturile. Motivul nu este defectarea
uneltei ci functionarea mecanismului de siguranta la impactul in gol.

8 INLOCUIREA UNELTELOR

Deconectati unealta de la reteaua de alimentare; utilizati numai burghie compatibile cu unealta

8.1 Montarea

ATENTIE: Pentru a evita probleme grave, asigurati-va ca ati oprit
alimentarea cu energie electrica si ati deconectat fisa de la priza.

8.1.1 Introducerea uneltei (Fig. 3)

= Tnainte de montaj, curatati unealta si ungeti arborele uneltei cu un strat subtire de unsoare

= Trageti cat mai in afara boltul de blocare (4) rotiti-l 180° si eliberati-I.

= Introduceti unealta in suportul pentru unealta (5) si impingeti-o cat mai muit.

= Trageti din nou in afara boltul de blocare (4) , rotiti-l 180° in directia opusa si eliberati-I.

= Verificati blocarea, tragand de unealta.

8.1.2 Demontarea / inlocuirea uneltei

Procedati in ordine inversa fata de montare.

AVERTISMENT: Dupa utilizare, accesoriile pot fi fierbinti. Nu atingeti
varful accesoriilor cu mana. Utilizati intotdeauna manusi de protectie
pentru a demonta accesoriul.

8.2 Manerul suplimentar (Fig. 4)

Din motive de siguranta, utilizati pickhammerul numai cu maénerul
suplimentar.

= Manerul suplimentar (2) va asigura mai multa stabilitate atunci cand utilizati
pickhammerul.

= Manerul suplimentar poate fi rotit in orice pozitie necesara. in acest scop, aduceti in
pozitia initiald butonul de blocare (8) al manerului suplimentar. Apoi rotiti manerul in cea
mai confortabila pozitie de lucru si nu strangeti din nou butonul de blocare (8).

Important: Pentru a evita pericolul, masina trebuie tinuta de ambele
manere (2-3). In caz contrar, puteti fi electrocutat daca loviti cu dalta
cablurile.
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9 LUBRIFIEREA - NIVELUL ULEIULUI

Tnainte de a utiliza masina, verificati nivelul uleiului.

= Asezati masina pe podea, cu mandrina uneltei (5) indreptata in jos.

= Uleiul trebuie sa fie cu minim 3 mm deasupra partii de jos a ferestrei de inspectie (6).
Uleiul trebuie inlocuit dupa aproximativ 40 — 50 de ore de utilizare.

Ulei recomandat 25 ml SAE 15W/40 sau un altul, de aceeasi calitate.

9.1 Inlocuirea uleiului (Fig. 5)

= Opriti masina si scoateti fisa din priza.

= Desurubati surubul cu cap hexagonal de la fereastra de inspectie (6) cu surubelnita (7) si
goliti uleiul.

= Pentru a evita scurgerea necontrolata a uleiului, tineti o palnie metalica mica sub orificiu si
strangeti uleiul intr-un recipient pana la golirea completa a masinii.

Important: Uleiul rezidual trebuie eliminat la un centrul de colectare
adecvat pentru ulei rezidual.

= Adaugati ulei noi (aprox. 25 ml) prin orificiul de umplere cu ulei pana cand nivelul uleiului
ajunge la nivelul corespunzator. Strangeti din nou surubul cu cap hexagonal.
= Verificati din nou nivelul uleiului dupa o scurta perioada de utilizare.

10 INTRETINEREA

Verificati zilnic strangerea suruburilor si a piulitelor. Aparatul nu necesitad alte lucrari de
intretinere specifice, cu exceptia celor descrise in acest manual. Repararea componentelor
interne ale uneltei este de competenta specialistilor. Piesele de plastic se curata cu o cérpa
moale umezita si putin sapun moale. Nu scufundati unealta si nu utilizati detergenti, alcool, spirt
etc. Pentru curatarea completa, contactati departamentul post-vanzare.

AVERTISMENT: Pentru intretinere si curatare, deconectati intotdeauna fisa de la reteaua
electrica. Nu utilizati apa sau alte lichide pentru curatarea componentelor electrice.

11 CARACTERISTICI TEHNICE

Tensiune nominala / frecventa nominala 220-230 V~ 50 Hz
Putere nominala 1700 W
Clasa de protectie Clasa ll
Lungime cablu 5m
Tip mandrina Hexagonala SDS
Frecventa de percutie 1900 lovituri/min
12 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 84 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 103 dB(A)
-/:E ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 17,8 m/s? K=1,5m/s?
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13

GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

in acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite n garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie Tnapoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

14 MEDIU
L In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare prelungita, nu il aruncati
W laolaltd cu gunoiul menajer, ci eliminati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
‘@ Produsele electrice uzate nu trebuie aruncate laolaltd cu deseurile menajere.

Reciclati atunci cand existd aceasta posibilitate. Pentru recomandari privind

B rcciclarea, consultati autoritatile locale sau magazinul de achizitie.
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EDECLARA'[IA DE CONFORMITATE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Pickhammer 1700 W
marca inregistrata: POWERplus
model: POWX11861

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice
modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Anexa VI LwA
Masurat 103 dB(A)
Garantat 105 dB(A)
Organism notificat: TUV Sid — DE
(Numarul de identificare : 0036)

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Persoana responsabild de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
10/02/2026 — Lier, Belgia
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POWERPLUS POWX11861 PL
MLOT WYBURZENIOWY 1700 W
POWX11861

1 PRZEZNACZENIE

Jest to narzedzie przeznaczone do rozbijania, zrywania powierzchni i wykonywania otworéw w
betonie i innych podobnych materiatach. Moze by¢ uzywany przy montazu instalacji rurowych i
elektrycznych, urzgdzen sanitarnych i sciekowych oraz przy prowadzeniu innych prac w
zakresie budownictwa wodnego i lgdowego. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku
profesjonalnego.

OSTRZEZENIE! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten
® podrecznik oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania
& przed zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywac

innym osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem. Nalezy zachowa¢

ten podrecznik do pézniejszego wykorzystania.

OPIS

Przetacznik ON/OFF (wtgcz/wylacz) 5. Uchwyt narzedzia

Uchwyt dodatkowy 6. Waziernik / otwor wlewu oleju

Uchwyt gtéwny 7. Klucz

Sruba blokujgca 8. Gatka blokujgca uchwytu dodatkowego

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).
Upewnic¢ sie czy zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgca oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym systemem
usuwania odpadow.

T RPONEN

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 miot wyburzeniowy 1700 W 1 uchwyt pomocniczy

1 plastikowa walizka 1 klucz maszynowy

2 dtuta (1 zaostrzone/ 1 ptaskie 2 szt. klucz nasadkowy szesciokatny (5/6)
30 mm) x 410 mm 1 podrecznik uzytkownika

W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
i sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszym podreczniku i na maszynie uzyto nastepujacych symboli:

Oznacza ryzyko obrazen ciata @ Przed uzyciem przeczytac
lub zniszczenia narzedzia. podrecznik.
Spetnia wszelkie niezbedne Klasa Il - urzgdzenie z
normy bezpieczenstwa podwdjng izolacjg; nie ma
okreslone w dyrektywach potrzeby stosowania przewodu
europejskich. uziemienia.
Stosowac ochronniki stuchu i . .

Nosi¢ rekawice ochronne.
okulary ochronne.

SYMBOL SELEKTYWNEGO ZBIERANIA
Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna umieszczac fgcznie z
innymi odpadami (2012/19/UE).

5 ZALECENIA

1.

Nalezy stosowac $rodki ochrony indywidualnej (gogle, buty, filtry do oddychania,
rekawice itd.), unika¢ noszenia bizuterii, zamocowac¢ dtugie wlosy i nosi¢ przylegajaca
odziez.

Urzagdzenie nalezy odtgczy¢ od zasilania, jesli jest nieuzywane, podczas zmiany narzedzi
lub na czas konserwacji.

Obszar roboczy musi by¢ zawsze czysty i uporzgdkowany. Obszar roboczy musi by¢
prawidtowo oswietlony.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu, z daleka od zrodet ciepta i
niebezpiecznych oparéw (najlepiej: w temp. od 10 do 15 °C). Nie wolno uzywac
urzadzenia w poblizu materiatéw wybuchowych lub tatwopalnych.

Nalezy uzywac¢ urzgdzen w dobrym stanie technicznym, dostosowanych do
wykonywanego zadania. Tego urzgdzenia przeznaczonego dla majsterkowiczéw nie
nalezy modyfikowa¢ ani nadmiernie obcigzac. Urzadzenie powinno by¢ zawsze uzywane
z uchwytem dodatkowym (B) i pewnie trzymane obiema rekami.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ poziom oleju, dokrecenie $rub oraz
prawidtowo$¢ zamocowania wrzeciona napedowego.

Nalezy uwazag¢, aby nie natrafi¢ na elementy pod napieciem, instalacje gazowe, wodne
itp. Mogtoby to stwarzac¢ ryzyko porazenia prgdem lub wybuchu. Przed rozpoczeciem
pracy nalezy zlokalizowac wszelkie czg$ci pod napigciem i wykonane z metalu (np.
przewdd elektryczny w $cianie) za pomoca wykrywacza metalu.

Nie wolno samodzielnie otwiera¢ urzadzenia, demontowac go, ani w nie ingerowac.
Catkowite bezpieczenstwo ingerencji w urzgdzenie moga zapewnic¢ wytacznie
kompetentne i wyspecjalizowane stuzby, korzystajgce z oryginalnych czesci zamiennych i
rysunkéw producenta.

6 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.
Lekcewazenie ostrzezen i nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowaé porazenie
elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia ciata. Nalezy zachowaé wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje do pézniejszego wykorzystania. Termin ,elektronarzedzie”
stosowany we wskazowkach bezpieczenstwa oznacza elektronarzedzie przewodowe zasilane
z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe, zasilane akumulatorowo.
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6.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
ciemne obszary mogg by¢ przyczyng wypadkow.

= Nie korzysta¢ z elektronarzedzia w potencjalnie wybuchowym otoczeniu, na przyktad w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzgdzenia elektryczne moga
wytworzy¢ iskre, ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytéw lub oparow.

= Nie dopuszczac¢ dzieci ani innych oséb postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

6.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy napiecie pradu zasilajacego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowaé wtyczek. Nie podtaczac jakichkolwiek adapteréw do
uziemionych elektronarzedzi. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda
zmniejszajg ryzyko $miertelnego porazenia pradem.

= Unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska kuchenne czy lodéwki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone
ryzyko smiertelnego porazenia pradem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwiekszone ryzyko $miertelnego porazenia prgdem.

= Nie uszkadza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywaé do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplatane przewody
zwigkszajg ryzyko Smiertelnego porazenia pradem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko $miertelnego porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym $rodowisku, nalezy
skorzystac ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko $miertelnego porazenia pradem.

6.3 Bezpieczenstwo osob

= Nalezy zachowac ostroznos$¢, uwaza¢ na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac elektronarzedzia, jesli odczuwa sie
przemeczenie albo jest sie pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony wzroku.
Stosowanie takich srodkéw ochrony jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe,
kask lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego sytuacja,
zmniejszy ryzyko odniesienia urazu.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczenie wtyczki upewnic sie, ze
przetgcznik jest w pozycji wylgczonej. Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na
przetgczniku lub podtgczanie elektronarzedzi, kiedy przetacznik jest w potozeniu
wigczenia, zwigksza prawdopodobienstwo wypadkéw.

= Usuna¢ wszelkie klucze regulacyjne przed wtaczeniem elektronarzedzia. Klin nastawczy
lub klucz przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyna
obrazen ciata.

= Nie siggac zbyt daleko. Przez caty czas pewnie opieraé¢ stopy na podtozu. Umozliwi to
zachowanie kontroli nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
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6.4

6.5

6.6

Ubierac¢ sie odpowiednio. Nie zaklada¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice muszg by¢ zawsze z dala od elektronarzedzia. Luzna odziez, bizuteria lub diugie
wiosy mogg by¢ uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

Jesli przewidziano urzadzenia do podtgczenia odprowadzenia i gromadzenia pytu,
upewni¢ sie, ze sg prawidlowo podtgczone i uzywane. Uzycie tych urzadzeh moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia
Nie oczekiwac, ze elektronarzedzie bedzie przekraczac¢ swojg maksymalng wydajnosé.
Uzywac prawidtowego przewodu zasilajgcego do wszystkich czynnosci. Elektronarzedzie
osigga lepsza wydajnosc i jest bezpieczniejsze, jesli jest uzywane zgodnie z
przeznaczeniem.
Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytgcznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
uszkodzonym przetgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.
Odtgczy¢ urzadzenie od pradu, jesli zamierza sie dokonac jakiejkolwiek wymiany
akcesoriéw lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego osobom niezaznajomionym z
elektronarzedziem lub niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia uzywane przez osoby
nieprzeszkolone s3g potencjalnie niebezpieczne.
Konserwacja Upewni¢ sie, ze nie ma zadnych niewyréwnanych badz zablokowanych
ruchomych czeéci, uszkodzen ani innych zjawisk, ktére mogg zaktéca¢ dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone elektronarzedzie musi by¢ naprawione. Uzywanie
niewtasciwie konserwowanych elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.
Czesci thace musza by¢ zawsze naostrzone i czyste. Prawidiowo konserwowane
narzedzia tngce o ostrych krawedziach tngcych rzadziej ulegajg zakleszczeniu i tatwiej
jest nad nimi panowac.
Korzystac z elektronarzedzi, akcesoridow, narzedzi tngcych itp. zgodnie z tg instrukcjg i
przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu elektronarzedzia, przy uwzglednieniu
warunkdéw jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzywanie elektronarzedzia w
sposob niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac potencjalnie niebezpieczne
sytuacje.

Serwisowanie
Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowanego specjaliste i
wylgcznie przy uzyciu standardowych czesci zamiennych. Zapewni to spetnienie
wymaganych standardéw bezpieczenstwa.

Dla zapewnienia bezpiecznej obstugi
Zalecamy podejmowanie odpowiednich dziatan, aby zapewni¢ ochrone stuchu w
przypadku wzrostu ci$nienia akustycznego powyzej 85 dB (A).
Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci. Batagan w miejscu pracy zwigksza ryzyko
obrazen.
Nalezy uwzgledni¢ warunki panujgce w miejscu pracy. Nie wolno wystawiac
elektronarzedzi na dziatanie deszczu, ani uzywac ich w wilgotnych badz mokrych
miejscach. Miejsce pracy powinno by¢ dobrze oswietlone. Nie wolno uzywac
elektronarzedzi w obszarach zagrozonych pozarem lub eksplozja.
Stosowaé ochrone przed porazeniem elektrycznym. W miare mozliwosci unika¢ kontaktu
ciata z uziemionymi elementami (np. rurami, grzejnikami, kuchenkami i chtodziarkami).
Chroni¢ przed dzie¢mi. Nie pozwala¢ osobom postronnym na dotykanie urzagdzenia i
przediuzacza. Osoby postronne powinny przebywaé z dala od miejsca pracy.
Nieuzywane urzadzenia nalezy bezpiecznie magazynowaé. Nieuzywane urzgdzenia
nalezy przechowywaé w suchym, wysokim lub zamknietym miejscu niedostepnym dla
dzieci.
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Nie wolno przecigzaé¢ urzadzenia. Wykonywana nim praca bedzie bardziej wydajna i
bezpieczna przy obcigzeniu, dla jakiego zostato zaprojektowane.

= Nalezy uzywa¢ odpowiedniego urzgdzenia. Nie wolno przecigza¢ matych urzadzen ani
akcesoriéw przy wykonywaniu prac przeznaczonych dla urzadzen profesjonalnych. Nie
wolno uzywac urzgdzen niezgodnie z ich przeznaczeniem, nie nalezy na przykiad uzywac
pilarek tarczowych do ciecia gatezi drzew lub kiod.

= Ubierac¢ sie odpowiednio. Nie wolno nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii, ktére mogtyby
zosta¢ uchwycone przez ruchome czesci. Podczas pracy poza pomieszczeniami zaleca
sie uzywanie gumowych rekawic i butéw antyposlizgowych. Dtugie wtosy nalezy schowac¢
pod nakryciem gtowy.

= Uzywac okularéw ochronnych. Wykonujgc operacje zwigzane ze znaczng emisjg pytu, lub
pracujgc w pomieszczeniach zamknietych, nalezy uzywac¢ maski lub pétmaski twarzowej
przeciwpytowe;.

= Nie obcigzac przewodu. Nie wolno przenosi¢ urzadzenia, trzymajgc za jego przewdd ani
odtgczac¢ go od gniazdka przez pocigganie za przewdd. Chroni¢ przewdd przed wysokg
temperaturg, olejami i ostrymi krawedziami.

= Nalezy zamocowac¢ obrabiany element. Obrabiany element nalezy przytrzymywac
zaciskami lub imadtem. Jest to bezpieczniejsze niz przytrzymywanie go rekoma, a
ponadto obydwie rece pozostajg wolne do obstugi urzagdzenia.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caty czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stop i
zachowywac réwnowage.

= Nalezy konserwowac¢ narzedzia. Narzedzia do cigcia powinny by¢ ostre i czyste, co
zapewni ich bardziej wydajng i bezpieczniejsza prace. Nalezy przestrzegac¢ instrukcji
smarowania i wymiany akcesoriow. Nalezy okresowo dokonywac przegladu kabli
urzgdzen, a po stwierdzeniu ich uszkodzenia zleci¢ naprawe autoryzowanemu punktowi
serwisowemu. Nalezy okresowo sprawdzac stan przedtuzaczy i wymienia¢ je po
stwierdzeniu uszkodzenia. Uchwyty muszg by¢ zawsze suche, czyste i wolne od oleju lub
smaru.

= Qdfgczac¢ urzadzenia. Odtgczac urzgdzenia, kiedy nie sg uzywane, przed serwisowaniem i
na czas wymiany akcesoriow (ostrzy, koncéwek i przecinakow).

= Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy usuna¢ klucze regulacyjne. Nalezy zawsze
sprawdzag, czy kluczyki i klucze regulacyjne sg wyjete z urzadzenia i odtozone w miejsce
przechowywania przed wigczeniem.

= Chroni¢ przed przypadkowym uruchomieniem. Nie przenosié¢ urzgdzenia podtaczonego do
zasilania, trzymajgc palec na przetaczniku. Przed podiaczeniem do zasilania upewnic sig,
ze przetgcznik jest w potozeniu wytgczenia.

= Nalezy uzywac¢ specjalnych przedtuzaczy do pracy poza pomieszczeniami. Uzywajgc
urzgdzenia poza pomieszczeniami nalezy stosowaé wytgcznie przedtuzacze
przeznaczone do uzytku poza pomieszczeniami i odpowiednio oznakowane.

= Zachowac¢ uwage. Nalezy obserwowaé wykonywane przez siebie czynnosci. Kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie wolno uzywaé urzadzen, kiedy jest sie zmeczonym.

= Podtaczy¢ urzadzenia odpylajgce. Jesli urzgdzenie jest wtasciwie podigczone do
pochtaniacza kurzu lub zbieracza odpadkéw upewnic¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie,
szczegOlnie w pomieszczeniach zamknietych.

= Sprawdza¢, czy nie ma uszkodzonych czesci. Przed dalszym uzytkowaniem urzadzenia
stona lub inna uszkodzona cze$¢ powinna by¢ uwaznie sprawdzona pod katem
prawidtowosci dziatania. Sprawdzi¢ wyréwnanie ruchomych czesci, mozliwos$¢ ich
swobodnego poruszania sig, prawidtowo$¢ zamocowania i inne warunki, ktére moga
wptywac na dziatanie urzadzenia. Uszkodzona ostona lub inna cze$¢ powinna byé
odpowiednio naprawiona lub wymieniona w autoryzowanym punkcie serwisowym, chyba
ze w tej instrukcji obstugi podano inaczej. Wymiane niesprawnych przetgcznikéw nalezy
zleca¢ autoryzowanemu punktowi serwisowemu. Nie uzywac¢ urzadzenia, ktérego
przetgcznik nie umozliwia wigczenia lub wytgczenia.
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Ostrzezenie! Uzywanie akcesoriéw lub dodatkdw innych niz zalecane w tej instrukcji
obstugi stwarza ryzyko obrazen ciata.

= Urzadzenie moze by¢ naprawiane tylko przez osobe o odpowiednich kwalifikacjach. To
elektronarzedzie spetnia odpowiednie wymagania bezpieczenstwa. Naprawy moga by¢
dokonywane wytgcznie przez osoby o odpowiednich kwalifikacjach, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Inne postgpowanie moze spowodowac znaczne ryzyko
dla uzytkownika.

7 ZASTOSOWANIE

7.1 Wigczanie i wyfaczanie (ryc. 2)

Podtgczy¢ kabel zasilajgcy do gniazda elektrycznego.

= Wigczanie: wcisng¢ spust przetagcznika ON/OFF (wiacz/wytacz) (1).
= Wylgczanie: zwolni¢ spust przetgcznika ON/OFF (wtgcz/wytacz) (1).

7.2 Sposob uzycia miota wyburzeniowego

1. Po umieszczeniu koncéwki narzedzia na betonowej powierzchni, przetgczy¢ na ON
(wtgcz.).

2. Wykorzystujgc mase urzadzenia i silnie trzymajgc mtotowiertarke wyburzeniowg obiema
rekami, mozna skutecznie kontrolowac ruch odbicia.

3. Kontynuowaé z umiarkowana sitg: uzycie nadmiernej sity zmniejszy wydajnos$c.

PRZESTROGA Po dtugim uzywaniu obudowa cylindra staje si¢ goraca.
Nalezy zatem zachowac¢ ostroznos¢, by nie poparzy¢ dtoni.

OSTRZEZENIE Nie wywieraé duzego nacisku na urzadzenie. Mechanizm
udarowy jest aktywowany przez wywarcie lekkiego nacisku na narzedzie,
kiedy diuto styka si¢ z elementem obrabianym.

W niektérych przypadkach konieczne jest silne wybicie koncéwki do gory
w strone pozycji kruszenia przez rozpoczeciem suwoéw uderzania. Nie
Swiadczy to o nieprawidiowym dziataniu urzadzenia, a jedynie wskazuje
na zadziatanie mechanizmu zabezpieczajgcego przed uderzaniami bez
obciazenia.

8 WYMIANA NARZEDZI

Nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania i uzywac wytgcznie wrzeciennikow kompatybilnych z
narzedziem.

8.1 Zaktadanie diuta

UWAGA: Pamieta¢ o WYLACZENIU i odtagczeniu wtyczki od gniazdka, aby
uniknaé powaznego problemu.

8.1.1 Zakladanie narzedzia (ryc. 3)

= Wyczysci¢ narzedzie przed zamocowaniem i natozy¢ cienkg warstwe smaru na trzon
narzedzia.

Wyciggnaé srube blokujgca (4) jak najdalej, przekreci¢ jg o 180° i zwolnic.

Wprowadzi¢ narzedzie do uchwytu narzedzia (5) i wcisng¢ je do oporu.

Ponownie wyciggna¢ srube blokujgcg (4), przekreci¢ jg o 180° w przeciwnym kierunku i
zwolnié.

= Sprawdzi¢ zablokowanie przez pociggniecie za narzedzie.
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8.1.2 Wyjmowanie/wymiana narzedzia

Postepowa¢ w kolejnosci odwrotnej do montazu.

koncowki narzedzia reka! Zawsze uzywaé rekawic ochronnych do

OSTRZEZENIE Narzedzia moga byé gorace po uzyciu. Nie dotykaé
usuwania narzedzia.

8.2 Uchwyt dodatkowy (ryc. 4)

Ze wzgledoéw bezpieczenstwa nalezy uzywa¢ miota wyburzeniowego tylko
z uchwytem dodatkowym.

= Uchwyt dodatkowy (1) umozliwia uzyskanie lepszej stabilnosci w trakcie uzywania mtota
wyburzeniowego.

= Uchwyt dodatkowy moze by¢ przekrecony w dowolne zgdane potozenie. W tym celu
nalezy odblokowa¢ gatke blokujacg (8) uchwytu dodatkowego. Nastepnie przekrecié¢
uchwyt w najbardziej wygodne potozenie robocze i ponownie dokreci¢ gatke blokujacy (8).

Wazne. Aby unikngé niebezpieczenstwa, urzadzenie musi by¢ trzymany
wylacznie przy uzyciu dwéch uchwytow (2-3). W przeciwnym razie mozna
dozna¢ porazenia elektrycznego w przypadku przeciecia przewodow.

9 SMAROWANIE — POZIOM OLEJU

Sprawdzi¢ poziom oleju przed uzyciem urzgdzenia.

= Polozy¢ urzadzenie na podtodze z uchwytem narzedzia (5) skierowanym w dot.
= Poziom oleju musi by¢ co najmniej o 3 mm nad spodem wziernika (6).

Olej powinien by¢ wymieniany po okoto 40-50 godzinach uzytkowania.

Zalecany olej: 25 ml SAE 15W/40 lub inny o tej samej jakosci.

9.1 Wymiana oleju (ryc. 5)

= Wylgczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ wtyczke od gniazda elektrycznego.

= Odkreci¢ $rube z wziernikiem (6), uzywajac klucza ptaskiego (7), i spusci¢ olej.

= Aby zapobiec niekontrolowanemu wyciekowi oleju, przytrzymac niewielkg metalowg rynne
pod otworem i zbiera¢ olej do naczynia, az do catkowitego opréznienia urzgdzenia.

Wazne: Olej odpadowy musi by¢ usuniety do odpowiedniego punktu
gromadzenia oleju odpadowego.

= Dolewa¢ nowego oleju (ok. 25 ml) przez otwor wlewu oleju az do zagdanego poziomu.
Ponownie dokrecic $rube szesciokatna.
= Ponownie sprawdzi¢ poziom oleju po krétkiej pracy urzadzenia.

10 KONSERWACJA

Nalezy codziennie sprawdzaé, czy wszystkie Sruby i nakretki sg dokrecone. To narzedzie nie
wymaga zadnej specjalnej konserwacji za wyjgtkiem procedur opisanych w niniejszej instrukc;ji
obstugi. Naprawa podzespotéw wewnetrznych narzedzia musi by¢ wykonywana przez
specjalistéw. Czesci plastikowe nalezy czysci¢ zwilzong miekka szmatka z dodatkiem
niewielkiej ilosci tagodnego mydta. Nie wolno zanurza¢ narzedzia w ptynach, ani uzywa¢ do
jego czyszczenia detergentéw, alkoholu, benzyny lakierniczej itp. Gruntowne czyszczenie
nalezy zaleca¢ dziatowi obstugi posprzedazne;.
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OSTRZEZENIE! Przed kazda konserwacja i czyszczeniem nalezy odtaczyé
wtyczke od zrédta zasilania elektrycznego. Do czyszczenia czesci
elektrycznych nie wolno uzywaé wody ani innych ptynow.

11 DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe -czgstotliwosé 220-230 V~ 50 Hz
Znamionowa
Moc znamionowa 1700 W
Klasa ochrony Klasa Il
Dlugos¢ przewodu zasilajgcego 5m
Typ uchwytu SDS Hex
Czestos¢ udaréow 1900 uderzen/min
12 HALAS
Wartos¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 84 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 103 dB(A)
A UWAGA! Stosowa¢ ochronniki stuchu, jesli cisnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 17,8 m/s? K=1,5m/s?

13 DZIAL. SERWISU
Uszkodzone wigczniki muszg by¢ wymieniane przez nasz dziat obstugi posprzedazne;.

= W przypadku uszkodzenia kabla lub wtyczki sieciowej, nalezy je wymieni¢, stosujac
odpowiedni kabel dostepny w naszym dziale serwisu. Wymiane kabla moze
przeprowadzi¢ tylko nasz dziat serwisu (zob. ostatnig strone) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

14 PRZECHOWYWANIE
Doktadnie oczyscic¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg
temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzgdzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.

15 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 36
miesiecy od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriéw jak wiertta, koncéwki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztow transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.
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Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

Naprawy moga by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu beda
zawsze ponoszone przez klienta.

Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzgdzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.
Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

Jako dowdd zakupu nalezy zachowaé rachunek.

Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.

16 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny

(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu

I ‘acznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg byé wyrzucane do

pojemnikow do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiorki Odpadow
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujacych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych..
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17 DEKLARACJA ZGODNOSCI

q L

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: Mtot wyburzeniowy 1700 W
znak towarowy: POWERplus
model: POWX11861

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych; Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):
2011/65/UE
2006/42/WE
2014/30/UE
2000/14/WE  Zatacznik VI LwA
Warto$¢ zmierzona 103 dB(A)
Warto$¢ gwarantowana 105 dB(A)
Jednostka notyfikowana : TuV Sud - DE
(Identification number : 0036)

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentaciji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO sp&iki,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
10/02/2026 — Lier, Belgia
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POW'ERPLU,S POWX11861 HU
BONTOKALAPACS 1700 W
POWX11861

1 RENDELTETESI CEL

A késziléket beton vagy ahhoz hasonlé anyagok bontasahoz, lefejtéséhez és vagat
készitéséhez tervezték. Példaul csdvek, kabelek furdészoba berendezések vagy lefolyok
beszerelésénél és egyéb épitéipari munkaknal alkalmazhaté. Professzionalis felhasznalasra
nem alkalmas.

°® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS

1. BE/KI kapcsold 5.  Tokmany

2. Kiegészité fogantyu 6. Olajszint nézd/ Olajtoltd nyilasa

3. Tartokar 7. Csavarkulcs

4. Reteszel6csavar 8. Kiegészitd fogantyu reteszel6gombja
3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoloanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sérultek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 bontdkalapacs 1700 W 1 keskeny kulcs

1 mianyag doboz 2 hatszdgletii csavarkulcs (5/6)
2 vésb (1 hegyes/ 1 lapos 30 mm x 410 mm) 1 Kézikdnyv

1 masodlagos kar

‘ ' . Ha hianyzé, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazoval.

4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezb jelzéseket alkalmaztuk:

1. osztalvii aép — Dupla A europai iranyelveknek
. yu gep pa megfeleld, szikséges és
szigetelés —Nincs szikség alkalmazando biztonsagi

féldelt dugo alkalmazasara. . :
szabvanyok szerint.

Személyi sériilésre vagy a . L

zemelyl serulesr 9y @ Hasznalat el6tt olvassa el a
készulék sériilésének kezelési utasitast!
veszélyére szolo felhivas. ’
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Viseljen fllvédét! Viselien kesztvit!
Viselien szemvédst! ! yut

JAVASLATOK
Viseljen védéfelszerelést (védbszemiiveget, labbelit, Iégzésvédd sziirét, véddkesztyt,
stb.), kerlilje az ékszer és a b6 ruhazat viseletét és kosse 0ssze a hosszu hajat.

2. Aramtalanitsa a késziiléket, amikor nem hasznalja azt, és amikor alkatrészt cserél ki vagy
karbantartast hajt végre.

3. Dolgozzon tiszta és rendezett munkahelyen. A munkahelyet megfeleléen meg kell
vilagitani.

4. Tarolja a készliléket szaraz helyen, héforrastdl és veszélyes g6zoktdl tavol (idealisan: 10-
15°C kozotti hémeérsékleten). Tilos a késziléket robbanékony vagy gyulékony anyagok
kdzelében mikddtetni.

5. Dolgozzon jo allapotban lévé és az adott feladatra alkalmas szerszamokkal. A
szerszamot barkacsszerszamként kell hasznalni és nem szabad tulterhelni. A készuléket
mindig a kiegészité fogantyuval (2) egyutt kell hasznalni és erésen két kézzel kell tartani.

6. Minden hasznalat elétt ellenérizze az olajszintet, a csavarok szorossagat és a meghajtod
tengely megfelel felszerelését.

7. Vigyazzon, hogy ne érintsen aram alatt 1év6 vezetékeket, vagy gaz-, vagy vizcsoévet, stb.
Ez az aramutés vagy a robbanas veszélyével jarhat. Miel6tt munkahoz lat, keresse meg a
falban lév6 vezetékeket és fém részeket (példaul, keresével keresse meg az aram alatt
lévd vezetékeket)

8. Ne probalja meg kinyitni, szétszerelni vagy sajat maga megjavitani a készuléket. A teljes

biztonsag érdekében csak a szakképzett és arra specializalédott szerviz nydlhat hozza a

készilékhez, az eredeti alkatrészek és a gyarté rajzainak felhasznalasaval.

6 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

~ O

6.1 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikddtetés(i szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikodtetésli szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

6.2 Elektromos biztonsdg

Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.
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A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halézati csatlakoz6dugé
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkdzokkel egyitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfelelé tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, flit6késziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkozt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtél. Ha viz szivarog az elektromos
készulékbe, az noveli az elektromos aramutés kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkdz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozo6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétdl, olajtol, éles
élektél vagy az eszkdz mozgo alkatrészeit6l. A sérult vagy dsszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.

= Ha kiltéren hasznalja az elektromos mikodtetésii szerszamot, akkor csak kdltéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett feszlltségnek.

6.3 Személyi biztonsadg
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sérilést okozhat.

= Viseljen személyi védGeszkdzdket, és mindig viseljen védészemuveget és véddkesztylt.
A személyi védbeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csiszasmentes
biztonsagi cipéké, a védbsisakoké vagy a fllvéddké - az elektromos miikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggéen csokkenti a sériilés kockazatat.

= Kerllje el a készlilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készllék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsolé ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= Akészilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitékulcsot vagy csavarkulcsot. A
készilék forgd részén taldlhatd eszkdz vagy csavarkulcs sériléseket okozhat.

= Ne becslilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkézt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhgjat és a kesztydjét tartsa tavol a mozgé részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.

= Ha a készlilékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

6.4 Az elektromos miikbdtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne haszndlja a meghibasodott kapcsoloju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék miikodtetését olyan

Copyright © 2026 VARO Oldalszam | 4 www.varo.com



POWERPLUS POWX11861 HU

személyeknek, akik nem ismerik a késziiléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készulék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
megfeleléen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalddtak-e meg a miikddést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sériult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetési szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagoészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikddtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandé tevékenységet. Az elektromos miikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

6.5 Szerviz

= A javitdsokhoz kizardlag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

6.6 A biztonsagos miikddtetés érdekében:

= Javasoljuk, hogy a hallasanak védelme érdekében tegye meg a megfelelé
ovintézkedéseket, ha a hangnyomas meghaladja a 85 dB (A) értéket.

= Tartsa a munkavégzés helyét tisztan. A tulzsufolt helységek és dolgozdpadok sériilésekre
adhatnak okot.

= Vegye figyelembe a munkakérnyezetét. Ne tegye ki az elektromos szerszamokat es6nek
és ne haszndlja az elektromos szerszamokat nyirkos vagy nedves helyen. Vilagitsa jol
meg a munkavégzés helyét. Tilos elektromos szerszamokat hasznalni ott, ahol tiiz- vagy
robbanasveszély all fenn.

= Védekezzen az aramiités ellen. Ahol csak lehetséges, kerllje a testi érintkezést a foldelt
felliletekkel (pl. csévek, radiatorok, tlizhely, hiitdszekrény, stb.).

= Tartsa a gyermekeket tavol. Tilos a nézel6d6knek megengedni, hogy hozzaérjenek a
készllékhez vagy a hosszabbitd kdbelhez. A nézeléddket tavol kell tartani a
munkaveégzés helyétdl.

= Az (izemen kivili szerszamokat tarolja be. Amikor nem hasznalja a szerszamokat, akkor
szaraz, magas és zart és gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen tarolja azokat.

= Tilos megerdltetni a szerszamokat. A késziilék a rendeltetésének megfelelé sebességen
jobban és biztonsagosabban fogja elvégezni az adott miveletet.

= Hasznalja a megfelelé szerszamot. Tilos a kisebb szerszamokat vagy azok kiegészitsit
er6ltetni, hogy azok a nagy teljesitmény( szerszamoknak valé feladatokat elvégezzék.
Tilos a készlléket a rendeltetésétdl eltérd célra hasznalni, példaul ne hasznaljon
korflrészt fadgak vagy ronkok vagasara.

= Oltézzon megfeleléen. Tilos bé ruhazatot vagy ékszert viselni, mivel a mozgé alkatrészek
azokat elkaphatjak. Gumikeszty(it és csuszasmentes labbeli hasznalatat javasoljuk,
amikor kiiltéren dolgozik. Viseljen hajvédét a hosszu haj felktésére.

= Viseljen védészemiveget. Hasznaljon arc- vagy pormaszkot is, ha a mivelet porral jar,
vagy ha zar helyen hasznalja a késziiléket.

= Tilos a vezetéket rangatni. Tilos a készlléket a vezetéknél fogva vinni, vagy annal fogva a
csatlakozobdl kirantani. Tartsa a vezetéket hétél, olajtol és éles szélektdl tavol.

= Biztositsa a munkajat. Hasznaljon befogdpofakat vagy satut a munkadarab régzitéséhez.
Az biztonsagosabb, mintha a kezével tartja, és igy a keze is szabadon marad a készulék
kezeléséhez.

= Ne nyuljon tul messze. Mindig 6rizze meg a megfeleld labtamaszt és az egyensulyt.

= A szerszamokat tartsa karban. Tartsa a vagészerszamokat élesen és tisztan, hogy jobban
és biztonsagosabban vagjanak. Kévesse az olajozasi és alkatrész kicserélési
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utasitasokat. Vizsgalja meg a szerszam vezetékét bizonyos id6szakonként, és ha sériilt,
javittassa meg az arra felhatalmazott szervizben. Ellendrizze a hosszabbité kabelt
bizonyos id6szakonként és cserélje ki, ha sérllt. Tartsa a fogantyut szarazon, tisztan és
olajtol és zsirtél mentesen.

= Aramtalanitsa a szerszamokat. Aramtalanitsa, amikor nem hasznalja, szervizelés elétt, és
amikor kiegészitéket, pl. pengét, hegyet és vagot cserél rajta.

= Tavolitsa el a beallitd kulcsokat és szoritdkulcsokat. Bekapcsolas elétt tegye szokasava,
hogy ellenérzi a kulcsok és a beallité kulcsok el vannak-e tavolitva és vissza vannak rakva
a tarolo helyiségbe.

= Kerlilje a véletlenszer( elindulast. Tilos a bedugott készuléket ugy vinni, hogy az ujja a
kapcsolon van. Ellenérizze, hogy ki van kapcsolva, miel6tt bedugja.

= Hasznaljon kilsé hasznalatra alkalmas hosszabbit6 kabelt. Amikor egy szerszamot
klltéren hasznal, akkor csak kultéren alkalmas és felcimkézett hosszabbité kabelt
hasznaljon hozza.

= Orizze meg figyelmét. Figyeljen oda, hogy mit csinal. Hasznélja a jézan eszét. Ne
mikodtesse a készilékeket, amikor faradt.

= Csatlakoztasson a porelszivo berendezést. Ha a készllék porelszivo és gyiijté
berendezéssel rendelkezik, akkor ellendrizze, hogy ez csatlakoztatva és megfeleléen van
hasznalva, kiléndsen a zart helyiségekben.

= Ellendrizze a sérllt alkatrészeket. A készulék tovabbi hasznalata elétt, a védélemez vagy
egyéb sérult alkatrészt alaposan meg kell vizsgalni, hogy vajon megfeleléen fog-e
mikodni és képes-e a rendeltetésének megfelel6 funkciot ellatni. Ellenérizze a mozgo
alkatrészek beadllitasat, szabad mozgasat, alkatrészek torését, 6sszeszerelését és
barmilyen mas feltételt, mely befolyasolhatja a miikodését. A védélemez vagy barmely
mas sérult alkatrészt meg kell javittatni, vagy ki kell cseréltetni a felhatalmazott szervizzel,
hacsak a kezelési utasitas masképp nem javasolja. A hibas kapcsolokat cseréltesse ki az
arra felhatalmazott szervizben. Tilos a készuléket hasznalni, ha a kapcsolé nem kapcsol ki
vagy be.

= Figyelmeztetés! A jelen kezelési utasitasban javasolttol eltéré barmely mas kiegészitd
alkatrész hasznalata személyes sérllés kockazatat hordozhatja magaban.

= Szakemberrel javittassa a késziléket. Ez az elektromos késziilék megfelel a vonatkoz6
biztonsagi kévetelményeknek. A javitasokat csak szakképzett személy végezheti el az
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval, kiilbnben az jelentés veszély jelenthet a
felhasznalé szamara.

7 ALKALMAZAS

7.1 Be- és kikapcsolas (2. abra)

Dugja be a vezetéket a halézati aljzatba.

= Bekapcsolas: Nyomja meg a BE/KI kapcsolé ravaszt (1).
= Kikapcsolas: Engedje el a BE/KI kapcsolé ravaszt (1).

7.2 A bontékalapacs hasznalata

1. Miutan a készilék hegyét beton felliletre helyezte, kapcsolja be azt.

2. A gép sulyat felhasznalva és a készulék két kézzel torténd erés megtartasaval,
hatékonyan lehet az azt kdvetd visszaité mozdulatot iranyitani.

3. Kozepes sebességgel haladjon elére. Ha tul nagy erét fejt ki, akkor a csdkkentheti a
készllék hatékonysagat.

VIGYAZAT! Hosszu ideji hasznalat utan a henger feliilete felforrésodik.
Ezért legyen 6vatos, nehogy megégesse a kezét.
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FIGYELMEZTETES! Ne alkalmazzon til nagy nyomast a késziilékre. Az
titdmechanizmus gy aktivalédik, ha enyhe nyomast gyakorol a késziilékre,
amikor a vés6 hozzaér a munkadarabhoz.

elinduljon a bontasi I6ket. Ez azonban nem a késziilék hibas miikodése
kovetkeztében torténik. Ez azt jelenti, hogy miikodik az iiresjaratban torténé

j Bizonyos esetekben erésen oda kell itni a hegyet a torés helyére, hogy
litést védé mechanizmus.

8 ALKATRESZEK CSEREJE

Aramtalanitsa a késziiléket! Kizarolag a késziilékkel kompatibilis (HITACHI tipus nyomat)
furdfejet hasznaljon.

8.1 Osszeszerelés

VIGYAZAT: Gy6z6djon meg arrél, hogy a ki van-e kapcsolva késziilék és a
sulyos problémak elkeriilése érdekében huizza ki a dugaszt.

8.1.1 Az alkatrész behelyezése (3. abra)

= Behelyezés el6tt tisztitsa meg az alkatrészt, és tegyen a készulék tengelyére vékony réteg
kendézsirt.

= Huzza ki a reteszel6csavart (4) amennyire csak tudja, és forgassa el 180° fokkal és
engedje el.

= Helyezze be az alkatrészt a késziilék tokmanyaba (5) és tolja be amennyire csak tudja.

= Huzza ki ismét a reteszel6csavart (4), forgassa el 180° fokkal az ellentétes iranyba és
engedje el

= Ellendrizze, hogy megfeleléen reteszelve van-e az alkatrész azaltal, hogy meghizza azt.

8.1.2 Alkatrész eltavolitasa és cseréje
Az 6sszeszereléssel ellentétes sorrendben jarjon el.

felforrésodhatnak. Tilos a késziilék hegyét kézzel megérinteni! Az

FIGYELMEZTETES! A késziilék alkatrészei hasznalat kozben
alkatrészek eltavolitasakor mindig hasznaljon védékesztyiit.

8.2 Kiegészité fogantyu (4. abra)

Biztonsagi okokbél a bontokalapacsot mindig a kiegészité fogantyuval kell
hasznalni.

= Akiegészit§ fogantyl (2) nagyobb stabilitast tesz lehetévé a bontékalapacs hasznalata
kdzben.

= A kiegészité fogantylt barmely iranyba el lehet forgatni. Ennek elvégzéséhez lazitsa ki a
kiegészit6 fogantyu reteszel6gombijat (8). Majd forgassa el a fogantyut a legkényelmesebb
munkavégzési helyzetbe. Ezt kdvetéen hlizza meg ismét a reteszel6gombot (8).

& Fontos! A veszély elkeriilése érdekében a késziiléket a két fogantyunal (2-3)
fogva kell tartani. Maskiilonben aramiitést szenvedet, ha esetleg vésés
kozben vezetékeket érint.
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9 OLAJOZAS - OLAJSZINT

A készilék hasznalata elétt ellenérizze az olajszintet.

= Helyezze a késziléket a talajra ugy, hogy a tokmany (5) felfelé nézzen.

= Az olajszintnek legalabb 3 mm-rel az olajszint néz6 (6) alja felett kell lennie.
Az olajat kb. 40-50 éranyi hasznalat utan ki kell cserélni.

Javasolt olaj: 25ml SAE 15W/40 vagy hasonlé megegyez6 minéségi olaj.

9.1 Olaj cseréje (5. abra)

= Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugaszt a halézati aljzatbdl.

= Csavarozza ki a hatlapu, olajszint nézés csavart (6) a kulcs (7) segitségével és eressze le
az olajat.

= Elézze meg, hogy az olaj szétfolyjon és tartson egy kis fém tdlcsért a nyilas ala addig,
amig az olaj teljesen ki nem folyt a készuilékbdl.

Fontos: A hasznalt olajat az annak megfelel6 médon és helyen kell
artalmatlanitani.

= Toltse fel az yj olajjal (kb. 25 ml) a nyilason keresztiil addig, hogy az olajszint elérje a
szikséges szintet. Hizza meg ismét a hatlapu csavart.
= ROovid ideji mikddtetés utan ismét ellenérizze az olajszintet.

10 KARBANTARTAS

Mindennap ellenérizze a csavarok szorossagat. Kivéve az alabbi kézikdnyvben emlitett
eljarasokat, a késziilék nem igényel kiildnleges karbantartast. A késziilék belsé alkatrészeinek
javitasa szakember feladata. A milanyag részek tisztitdsa nedves, puha ruhaval és egy kis
gyenge szappannal térténik. Tilos a készuléket alameriteni, és tilos mosdszert, alkoholt,
szeszt, stb... hasznalni. Az alapos kitisztitas elvégzéséhez kérjik Iépjen kapcsolatba
ugyfeélszolgalatunkkal.

FIGYELMEZTETES! Karbantartas és tisztitas el6tt, mindig dramtalanitsa a késziiléket. Tilos
vizet vagy egyéb folyadékot hasznalni az elektromos részek megtisztitasahoz.

11 MUSZAKI ADATOK

Feszliltség / Frekvencia 220-230 V~ 50 Hz
Névleges teljesitmény 1700 W
Védelmi osztaly Kettés szigetelés
Kabel 5m
Tokmany SDS-hatlapu
Utési arany 1900 (ités/perc

12 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 84 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 103 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 17,8 m/s? K=1,5m/s?
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13 SZERVIZRESZLEG

A sérllt kapcsoldkat szerviz-részlegiinkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozékabel (vagy a tapcsatlakozd) megsértlt, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphato specialis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozdkabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthato végre (lasd az utolso oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel8) végezheti el.

14 TAROLAS
Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit

= Tarolja gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony hémérsékletet

= Védje a kozvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet

= Ne tartsa mianyag zsakban, hogy elkertlje a paratartalom kialakulasat

15 JOTALLAS
A jogi el6irasoknak megfeleléen az alabbi termékre 36 honapos jétallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvasarolja a
terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furdkat, furdfejeket, flrészlapokat, stb.; a nem megfeleld felhasznalasbal,
balesetbdl vagy a médositasbol eredd sériléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszerl hasznalatbdl ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitdsahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

= Ha tovabbi informacioéra van szliksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szadllitasi kdltségeket mindig az Ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sérilése a karbantartéds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benyujtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivl
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készullék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzOk és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell &rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakuldeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egytt.
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16 KORNYEZETVEDELEM

g Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon

W- kérnyezetbarat elhelyezésérol!

N

‘_ Az elhasznalodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kézé.
@ s e . . s s g .
Kérjuk, hogy gondoskodjon azok ujrahasznositasarol, amennyiben erre
mmmmm 'chetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetGségekrdl érdekl6djon a helyi
koztisztasagi szerveknél!

1C7 M?FELELéSI’EGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Bontékalapacs 1700 W

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWX11861

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A
készulék barmilyen illetéktelen modositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC VI. melléklet  LwA
Mért 103 dB(A)
Garantalt 105dB(A)
Ertesitend6 szerv :TUV Sid — DE
(Azonosité szam : 0036)

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok moédositasait az alairas
idépontjaig):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Termékfelelds és a miiszaki dokumentacié gondozéja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatdja nevében jar el,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Szabalyozassal kapcsolatos Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
10/02/2026 — Lier, Belgium
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POWVERPVLUS POWX11861 RU
OTBOUHBLIN MOJIOTOK 1700 BT
POWX11861

1 UCMOJIb3OBAHUE NO HA3SHAYEHUIO

3TOT UHCTPYMEHT NpefHasHayeH Ans AonbneHus, 3a4ncTkum, Npoxoakm 6eToHa U NofoGHbIX
maTepuanoB. Hanpumep, Ans MoHTaxa Tpy0, kabeneit, o6opynoBaHWs Ansa TyaneTHbIX
KOMHaT, KaHanv3auuv n gpyrux ctpouTenbHbix paboTt. He npegHasHayeH Ans KOMMepYeckoro
UCMNONb30BaHMsI.

NMPEAYNPEXOEHMUE! Ona Bawer nNU4HOW 6e30MacHOCTW, TLATeNbHO
[} O3HaKOMbTECb C [aHHbIM PYKOBOACTBOM M OOWMMWU YKasaHUAMMU MO
é TexHuKe 6e3onacHOCTM neped TeM, Kak MNpPUCTYNUTb K paboTte c
MHcTpymeHTOM. [py nepepaye 3TOro aNeKTPMYECKOro UHCTPYMeHTa Ansi
Nonb3OBaHUA ApPYrMM nuuamM o6s3aTenlbHO MPUIIOXWUTE AOaHHble

MHCTPYKLUUM.
2 OINWCAHUE
1. Bbikntodyatens BKJ1/BbIKI 6. CwmoTpoBoe oTBEpCTME/OTBEPCTUNE
2. [ononHutenbHas pykosTka MacrnoHanmBHOWN roprioBMHbI
3. OcHoBHas pykosiTka 7. TaeyvHbIn Koy
4. CTonopHbIi 6onT 8. KHonka GrokMpOoBKM OOMONHUTENBHON
5. TlaTpoH ons MHCTPYMEHTOB PYKOATKM
3 COAOEPXWMOE YINAKOBKU

Ypanute BCce ynakoBOYHbIE MaTepuarnsbl.

Ypanute ocTaTtkv ynakoBKW U peknamHble NINCTKU-BKNaabIWy (€Cnu ecTb).

[MpoBepbTe MNONHOTY KOMMNIEKTa NOCTaBKU.

[MpoBepbTe annapar, curnoBor kabenb, WTencenb u Bce NPUHAANEXHOCTU Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHUIA NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTU A0 UCTEYEHUS rapaHTUIHOIO CpoKa.
[Mocne aToro n3baBbTeCh OT HUX, UCMOSb3YS MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3aLun BbITOBbIX

OTXOAOB.
NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble mMaTtepuanbl — 3TO He urpywku! He
no3BoNsANTe AEeTAM Urpatb ¢ nracTukoBbiMu naketamu! EcTb onacHocTb
yAayweHus!

1 oT6oVHbIN MonoTok 1700 BT 1 pononHuTenbHas pykosTka

1 NpoTUBOYAAPHbLIV KEWC 1 raeyHbIN KNtoY

2 ponorta (1 3aoctpeHHoe / 1 nnockoe 30 MM 2 LiecTurpaHHbix kntoya (5/6)

x 410 mm) 1 pykoBOACTBO MO 3KCMNyaTaumn

Ecnu petanu OTCYTCTBYIOT WAM NOBpPeXAEHbl, 06paTuTecb K CBOEMY
] auvnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom PyKoBOACTBE n/vnu Ha camoin MalunHe MCnosnb3yrTCcA crneagyrlime CMMBOIbI:

O6o3HavaeT puck
nony4yeHna TpaBMbl Unn
NoBpexaeHNst
MHCTPYMEHTA.

lMpoynTante pykoBOACTBO nepeq
MCnonb3oBaHUEM.

CooTBeTcTBUE C

OCHOBHbIMU CTaHAApTaMu
no 6esonacHocTu
npumeHnMbIx EBponenckmx

ONPEKTUB.

Knacc Il — MawwuvHa nveet
OBOWNHYIO M30MALMIO; NO3TOMY
NpOBOA 3a3eMIEHNs He
TpebyeTcs.

Hapesante cpeactea
3aluThl OpraHoB criyxa u
3aLUUTHBIE OYKM.

Bcerga HageBanTe 3alUTHbIE
nep4yaTku.

= O ®

5 PEKOMEHOALIUMU

1. HapeBaiiTe cpeacTBa nHAMBUAYanbHON 3aLmnThl (04KK, 0BYBb, pecnupaTopbl ¢
VnNbTPOM, NepyaTkv 1 T.M.), nsberanTe HOLLEHUS IOBENUPHBIX U3OENWUNA, 3aKpennante
ANWHHbIE BONOCHI 1 HadeBawnTe obneratoLLyto ogexay.

2. OTknounTe Ball MHCTPYMEHT OT CETU, KOrAa OH He UCMoMnb3yeTcs, Npu 3aMeHe
WHCTPYMEHTOB UMK BbINOMHEHUM 06CNY>KMBaHUSI.

3. Pabouee mMecTo JOMMKHO codepXaTbCs B YucToTe M nopsgke. Cnegyet obecneunts
Hagnexaltlee ocselleHne paboyen 30HbI.

4. XpaHuTe MHCTPYMEHT B CyXOM MecTe, BAanu OT UCTOYHMKOB TeNna u BpeaHbIX NapoB
(vpeanbHas Temnepatypa: ot 10 go 15°C). He paboTaiite ¢ MHCTPyMEHTOM BOGNN3u
B3PbIBOOMACHbLIX UMK rOPIOYKNX MaTepuasnos.

5. PabotainTe C MIHCTPYMEHTOM, HaXOOSALLUMMCH B XOPOLLEM COCTOSHUM U aAanTUPOBaHHbLIM
K BbINonHsiemon 3agade. 910 obopyaoBaHve Ana paboTel B 4OMALLHKX YCNOBUAX
[AOIMKHO MCMOMNb30BaTLCA COOTBETCTBEHHO W HE AOIMKHO neperpyxaTtbcst. IHCTpyMeHT
BCerga HeobxoaMo MCNonb3oBaTh C AOMONHUTENBHON PYKOATKOW (2) 1 Kpenko
yaepxvBaTb 06enmmu pykamu.

6. [epen kaxaplM UCMONb30BaHNEM NPOBEPbTE YPOBEHb Macna, 3aTsXKKy BUHTOB U
NpaBUIIbHOCTb YCTAHOBKM MPUBOAHOTO LUNUHAENS.

7. Y6eguTtecb, 4TO MHCTPYMEHT He nonafaeT Ha TOKOBeAyLLMe YacTu Unm raso- u
BOAOMPOBOAbI U T.N. IMeeTcst puck NOpaXKeHWst aNeKTPUYECKMM TOKOM UMK B3pbIBa.
Mepen Hayanom paboT onpepenvTe HanMune NobbIX TOKOBEOYLLMX YacTen unm
MeTannuMyeckvx aetanei (Hanpumep, Hanu4me aNeKTPONPOBOAKN NOA HaNpsHKeHVEM B
CTEeHe C NOMOLLbIO AeTEKTOpa MeTanmnos).

8. He nbiTariTecb CaMOCTOATENBHO BCKPbIBATh Uy pa3bupaTb MHCTPYMEHT. TONbKO
KOMMNETEHTHBIN U crneuuanMampoBaHHbIi 06CnyXnBatoLLWi NepcoHan MoXxeT
BMELUMBATLCS B KOHCTPYKLMIO MHCTPYMEHTa € obecrneyveHnem nosHomn 6e3onacHocTn u ¢
1cnonb3oBaHNEM OPUMMHArNbHBIX AeTanen u YepTexen oT UroToBUTENS.

6 OBLLASA MHCTPYKLUUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpouTnTe BCe ykasaHWs MHCTPYKUMK MO TexHWKe GesonacHocTu. HecobnioaeHve ykasaHui
VHCTPYKLMW MOXET NPUBECTM K MOPAXKEHMUIO SMEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/Unu cepbe3Hoi
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO AJ15 NOCNeayoLEero MCnonb3oBaHns. TepMuH
«3NEeKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLIMK MO TEXHMKe 6e30MacHOCTM OTHOCUTCS K BaLLeMy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTn (c kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).
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6.1 Pa6boyee mecmo

= [loagepxvBaiiTe YACTOTY U XOpoLLEe OCBeLLeHMe Ha pabodem MecTe. Becnopagok n
NMOX0e OCBEeLLEHNE MOTYT NPUBECTU K OMACHLIM CIy4asiM.

= He vcnonbayiiTe aNekTPOMHCTPYMEHTbI BO B3pPLIBOOMNACHOW OKpyXXatoLLen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUM OTHEOMACHLIX XUAKOCTEN, ra3oB UMK Nbinu.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHUTL Mbiflb UK
ncnapeHus.

= [lpu paboTe aNeKTPOMHCTPYMeHTa AeTn 1 HabnogaTeny OOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHom paccTtosiHui. OTBeYEHE BHUMAHUA MOXET MPUBECTU K NoTepe
ynpasneHus.

6.2 AnekmpobesonacHocms

Bcerga npoBepsiiTe, YTOObl HanpsXXeHWe B CETU COOTBETCTBOBANO
HanpsHKeHU0, YKa3aHHOMY Ha Tabruyke ¢ TEXHNYECKMMU JaHHbIMM.

= LlTencenu aneKTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BHOCWTE U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO WwTencens. He ncnonb3yinte HUKakue agantepsbl C
3a3eMIIeHHbIMU 3N1EKTPOMHCTPYMeHTaMn. OpuriHanbHbIe LITENCenu n CooTBETCTBYOLLME
UM PO3ETKMN YMEHBLLAT PUCK MOPAXEHUS SMEKTPUHECKUM TOKOM.

= He npukacanTech K 3a3eMIIEHHbIM NMOBEPXHOCTSIM, Hanpumep, K Tpybam, pagnartopam,
KYXOHHbIM MnnTam 1 xonoguneHukam. MNpu 3azemnexHun Tena Bo3pactaeT puck
MOPaKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= He nogBepravite 3NeKTPOUHCTPYMEHTbLI BO3AEWNCTBUIO AOXAA UMK BriaxkHon cpedbl. [pu
nonagaHnn BoAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3paCcTaeT PUCK NOPAKEHNST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= W3beranTe noBpexaeHusi kabens. Hukorga He nonb3ynTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITATVBAHUSA UNW OTCOEANHEHWS NEKTPOVHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
nopanbLue OT UCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoAyKTOB, OCTPbIX KpaeB U ABUKYLLNXCS
Aetanen. MNospexaeHHbIe nu 3anyTaHHble kabenu yBenuunsaoT PUCK NOpPaXeHns
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= [lpu paboTe C 3NEeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLIEHUI Nonb3ynTech kabenem-
yanvHUTEneMm, npeaHasHayeHHbIM A5 UCMONb30BaHUS BHE NOMELLeHWI. Vicnonb3oBaHune
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHbLUUT PUCK NMOopaXeHus
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= Ecnu paboTa c aneKkTpoMHCTPYMEHTOM BO BIaXHbIX YCIOBUSAX Hen3bexHa, nonb3ynTech
YCTpOWCTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. cnonb3oBaHre Y30 yMeHbLINT puck
MOPaKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

6.3 JluyHasi 6ezonacHocmb

= ByabTe 6auTenbHbI, CreauTe 3a CBOVMU AENCTBUAMU U PYKOBOACTBYMTECH 30paBbiM
CMbICMIOM Npy paGoTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. He nonbayiiTech aNeKTpOUHCTPYMEHTOM,
Koraa Bbl yCTanu nnu Haxogmutecb nop BrnMsaHMEM HapKOTUYEeCKNX npenapaToB, arnkorons
unu nekapcTe. MoTepst BHUMaHWS Npu paboTe ¢ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTaMU NLLb Ha
MrHOBEHMWE MOXET MPUBECTMU K CEPbE3HON TpaBMe.

= Vcnonb3yinTe 3aWwmnTHOE CHapshkeHne. Becerga HageBarite ouku Ans 3aWwmThl rnas.
3alUMTHOE CHapshXeHue, B YaCTHOCTH, NPOTMBOMLINEBOI pecnuparop, 06yBb ¢
NpeaoXpaHstoLLEel OT CKOMBXEHWSI MOAOLLBOM, 3aLLMTHBINA LWEM UMW CPEACTBA 3aLUUTbI
OpraHoB cryxa, ncnosfb3dyemMble B COOTBETCTBYHOLLUX YCINOBUAX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbl.

= He gonyckaiiTe HenpegHamMepeHHOTo BKIHOYEHNUs MalumnHbI. [epen NoaknioYeHrem k cetm
y6eanTech, YTo BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS B BbIKMIOYEHHOM MofoxeHuu. MNepeHocka
3MEKTPOUHCTPYMEHTOB, AepXa nanew Ha BbikIovyaTterne, Unu noacoeauHeHve
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMHOYATENb HAXOAWUTCS BO BKIHOYEHHOM
MOOXEHWM, MOTYT NMPUBECTU K HECHYACTHBLIM CIyYasM.
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Y6epuTe BCe PeryniMpoBOYHbIE UMW FraeyHble KoUMW Nepeq BKIYeHneM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN MW raeyHbIi KoY, OCTaBNEHHBbIV BO
BpaLLaLLENCst YaCTW ANEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPMBECTU K TPaBMaM.

* He TaHWTECH CnnwwKkoM Aaneko. [MoCTosiHHO noaaepXuBanTe YCTONYMBOCTL Ha Horax. dTo
NO3BONUT NyyLUe yNpaBnsiTh SMEKTPOUHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUsIX.

= OpeBaiiTecb COOTBETCTBYIOLWMM 0bpa3oM. He HapgeBaiTe NpoCTOPHYO oaexay 1Unm
loBENUpHblE n3genus. [lepxute Boockl, ogexay 1 nepyaTkv nogasbLue oT
3NeKTPOMHCTPYyMeHTa. MNpocTopHas odexaa, oBenNupHbIE U3QEennus Unu AnnHHbIE BONOCHI
MOTyT 3aCTPATb B ABWKYLLMXCS HaCTSAX NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

»  Ecnv npepycMoTpeHbl ycTpoicTBa Ans oTBoAda U cbopa nbinu, ydeamtecs B TOM, 4TO OHU
NoACOEAMHEHbI U UCMOMb3YTCA Haanexalwym obpasom. Micnonb3oBaHve Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTb ONacHOCTb, CBSI3aHHYHO C MbIMbio.

6.4 Akcnnyamayus u yxo0 3a 3/1eKmMpoUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxainTte 3neKTpPOMHCTPYMEHT. MICNonb3ynTe aNeKTPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHadeHneM. [paBunbHO NoAo06pPaHHbIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nyulle 1 HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCYUTaH.

= He ncnonb3ayiTe 3NeKTPONHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM BbIKIOYaTENEM.
OnNeKTPOUHCTPYMEHT C HEWCTIPaBHBLIM BbIKITHOYaTENEM ONaceH v NOANEXUT PEMOHTY.

= OTCOeAuHWTE WTENCENbHYI BUIIKY OT UCTOYHMKA NUTAHWS Nepeq perynnpoBKOi, CMeHOW
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takne npeaynpeaunTtenbHbie
Mepbl 6e30MacHOCTM YMEHbLUAT PUCK HenpeaHaMepPeHHOro BKITHYEHNS
AMNEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe HeNCnomnb3yeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX AN AeTel MecTax u He
no3BonanTe MoAsM, He 3HaKOMbIM C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMK
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM. SNEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACTaBNaoT
noTeHuUMarnbHY0 ONacHOCTb B pyKax HEMOArOTOBIIEHHbIX NOMb3oBaTenew.

= CopgepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B ucnpasHocTn. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl He 6bino
CMELLeHNs1 UNn 3aefaHnsa ABUXKYLLMXCA YacTel, NOBpeXaAeHNs AeTanen unm kakoro-nubo
Apyroro o6CcToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUSATL HA PYHKLIMOHNPOBaHNE
ANEKTPOMHCTPYMEHTa. Ecnn anekTpoMHCTpyMEHT noBpexaeH, ero Heobxoanumo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIly4YaeB BbI3BAHO UCMNOMNb30BaHNEM
3ANEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOpbIMK He obpallanuck Hagnexaiiym oopasom.

= Copgepxute pexyLune MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU 1 YUCTbIMU. [1paBunbHO obcnyxrBaemble
pexyLume UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLIMMN KPOMKaMy MeHbLUe 3aefatoT 1 nerde
yNpaBnsoTCS.

= cnonb3ayiiTe 3aNEeKTPONHCTPYMEHT, NMPUHAANEXHOCTU, PEXYLLUME MHCTPYMEHTbI U T.M. B
COOTBETCTBUM C AA@HHLIMU UHCTPYKLMSIMU U Ha3HAa4YeHMEeM KOHKPETHOro Tuna
3MNEKTPONHCTPYMEHTA, MPUHUMas BO BHYMaHVe YCINOBUS U XapaKTep BbINOMHAEMON
paboTbl. Vicnonb3oBaHye 3neKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHUI0 MOXET NPUBECTU K
NOTeHUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsM.

6.5 O6cnyxueaHue

= Ball 31eKTPOMHCTPYMEHT A0IKEH 06CNYKMBaTLCS KBAaNUULMPOBaHHbLIM CNeLmManmncTom,
KOTOPbIN UCMOSb3YeT TONMbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. 3To obecneynTt
cooTBeTCcTBUE TpebyeMbiM CTaHAapTam 6e3onacHoCT.

6.6 [Ans 6e3onacHoli pabombi

PekomeHayeTcsi NpUHATE HEOOX0AMMbIE Mepbl AN 3aLUMTbl OPraHoB Cryxa, ecnu

3BYKOBOE [aBreHue npesblwaeT 85 ab(A).

= CopepxuTte paboyyto 30Hy B YUCTOTE. 3arpoMOXAEHHblE paboyne 30HbI U CTONMbI
npyvBOAAT K TPaBMam.

= VI3yunTe OKpyXeHne 30HbI BbINOMHeHWst paboT. He noaBeprante anekTpONHCTPYMEHTbI
BO3AENUCTBMIO AOXASA U HE UCTIONb3YNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI BO BMAXHbLIX UMK ChIPbIX
nomeLlleHusax. Cnegute 3a TeM, 4Tobbl paboyas 3oHa Obina xopoLuo ocBelleHa. He
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1cnonb3ymnTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B MeCTax, rae MMeeTCs PUCK BO3ropaHnsa unm
B3pblBa.

= 3awuTa OT NopPaKeHUs: ANEKTPUYECKMM TOKOM. [10 BOZMOXHOCTU, HE MpuKacanTech K
3a3eMIIeHHbIM NOBEPXHOCTAM (Hanpumep, K Tpybam, pagmaTopam, KyXOHHbIM MnuTam,
XOnoAunbHMKaMm).

= He nopnyckavite 6nusko getein. He no3BonsinTe NOCTOPOHHUM NULAM MpUKacaTbes K
WHCTPYMEHTY Unn yanuHuTensHoMy kabento. Bce NocTopoHHWE nuua AOMmKHbI
HaxoamMTbCs Ha yaaneHnn ot paboyert 30HbI.

= XpaHuTe HepaboTatoLme UHCTPYMEHTbI. ECniv MHCTPYMEHTBI He UCMOMb3YTCS, OHU
[AOIMKHbI XPaHUTLCA B CyXOM, BbICOKOM WNW 3aKpPbITOM MeCTe, He4OCTYNHOM Ans AeTen.

* He neperpyxarte UHCTPyMeHT. Jly4lue n 6e3onacHee NCnonb3oBaTb 3TOT MHCTPYMEHT
npu CKOPOCTK, A4S KOTOPOW OH NpeAHa3HaYeH.

= Vcnonb3ynte Hagnexalmin MHCTPYMeHT. He 3acTaBnsante HebonblumMe MHCTPYMEHTbI Mn
npucnocobneHuns BbINOMHATL PaboTy MHCTPYMEHTa ANns TSHKerbIX YCNOoBUiA SKCyaTaumu.
He ncnonb3ynte MHCTPYMEHTBI B LieNsX, AN KOTOPbIX OHWU HE NpeAHa3HaveHbl,
Hanpvmep, He NCMONb3yWTe LIMPKYNAPHYIO MUY ANS OTNUNWBaHNS BETOK AEPEBLEB NN
bpeBeH.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYIOLLMM 0Opa3om. He HageBalnTe MpOCTOPHYO oaexay unu
IOBENVPHbIE M3AENUA, Tak Kak OHW MOTYT NonacTk B ABWXyLLMecs YacTu. MNpu paboTte BHe
nomeLLeHNs peKOMeHAyeTCs HaeBaTb PE3MHOBbIE MEPYAaTKN U HECKONMb3ALLYI0 00yBb.
HapeanTte 3awwmuTHyto ceTKy AN AIMHHBIX BOMOC.

= Vcnonb3ynTte 3aluTHble o4ku. Mpn paboTe B NbifbHbIX YCIOBUAX UMW B 3aKPbIThIX
NPOCTPaHCTBaXxX Takke NCNOMb3ynTe MacKy AN 3aLmnTbl iMua 1m NpoTUBOMbINIEBON
pecnuparop.

= l3beraviTe noBpexaeHns kabens. Hukoraa He nepeHoOCUTE MHCTPYMEHT 3a kabenb 1 He
TAHWUTE 3a Kabenb nNpu oTcoeanHeHuu ero ot poseTku. NpegoxpaHsiite kabenb oT
BbICOKMX TemnepaTyp, Macria u OCTPbIX KPOMOK.

= ObGecneybTe 6e3onacHOCTb Ballel paboTbl. [INs KpenneHusa 3aroToBK1 UCMONb3yinTe
3aXMMHbIe Npucnocobnenns unm Tnckn. 1o 6onee GesonacHo, Yem NonbL30BaTLCA
pyKoW, 1 Npu 3ToM ocBoboxaaroTca obe pykun Ans ynpasBneHns NHCTPYMEHTOM.

* He TAHWTeCh cnuwkom ganeko. MocTosHHO noAaepXvBaTe yCTONYMBOCTL Ha HOrax.

= O6palantechb C MHCTPYMEHTaMun oCTOpPOXHO. CopepXxute pexyLume MHCTPYMEHTbI
OCTPbIMM U YNCTbIMK ANs nydwen n 6esonacHon akcnnyaTtauum. Cnegynte NHCTPYKLUMUAM
no cMaske 1 3aMmeHe npucnocobnexuii. Neproanyeckn ocmatprsaiiTe kabenu
WHCTPYMEHTA 1, NPU Hanu4ymMmn NoBpeXaeHun, PEMOHTUPYITE NX B aBTOPM3OBAHHOM
cepBUCHOM LieHTpe. [Neprognyeckn ocmatpvBanTe yanMHuTenbHble kabenu n 3ameHsanTe
Ux Npu nospexaeHnn. Cnegute 3a TeM, YToObI PYKOATKM ObINM CYXMMK, YNCTBIMK 1 6e3
crnepoB Macna u CMasku.

= OTknovanTe MHCTPYMEHTbI OT ceTu. OTKMIoYanTe NHCTPYMEHTbI, KOraa OHW He
1cnonb3yloTcs, Nepea BbIMOMHeHWeM 06CnyXMBaHNA U NPU 3aMeHe NPUHAANEXHOCTEN,
TaKuxX Kak HOXW, BUTbI 1 pe3uibl.

= YBepute perynMpoBOYHbIE 1 raeyHble Knoun. [Nepen BKMIOYEHNEM UHCTPYMEHTA NMENTe
00bIKHOBEHWE NPOBEPSATh, YTO PErYNMPOBOYHbIE U raeyHble Kitoumn yopaHb! ¢
WHCTPYMEHTa 1 NOMeELLEHbl Ha MECTO UX XPaHEHUSI.

= He pgonyckante HenpeaHaMepEHHOro BKIIOYEHNA MHCTPYMeHTa. He nepeHocute
NOAKIIOYEHHbIN K CETU MHCTPYMEHT, Aepxa nanew, Ha nyckoBoM Bblkntovatene. Mpu
NOAKIYEHNN K ceTn ybeanTech, YTO NyCKOBOW BbIKNOYaTENb HAXOAWTCS B BbIKITIOYEHHOM
MOJIOXEHUN.

= Vcnonbayinte yanMHUTENbHblE kabenu, npeaHas3HavyeHHble Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA.
Mpwn paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BHE MOMELLLEHNIA UCNONb3YNTe TONBKO YANMHUTENbHbIE
kabernu, npegHa3HayYeHHble Ans paboTbl BHE MOMELLLEHWI Y UMEIoLLME COOTBETCTBYIOLLYIO
MapK1pOBKY.

= ByabTe BHAMaTenbHbl. CnieanTe 3a Tem, YTO Bbl AenaeTe. PykoBoACTBYINTECH 34paBbiM
cMbICroM. He paboTaiiTe ¢ MHCTpyMeHTamu, ecnm Bbl yCTanm.
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Mopknioyante obopyaoBaHue Ans yaaneHus nbinu. Ecnu npegycmoTtpeHsl ycTpocTBa
Ans oTBoAa u cbopa nbinu, ydeauteck B TOM, YTO OHY NOACOEANHEHbBI U UCMONb3YHTCS
Hagnexaiyum obpasomM, 0CO6EHHO Ha OrpaHNYEHHBIX Mo pa3mMepam nnoLlaasix.

=  BbINoNHANTE NPOBEPKY Ha Hanuune noBpexaeHHbIX aetanen. Nepen gansHenWmMmM
UCMOSb30BaHMEM UHCTPYMEHTA CrielyeT TLiaTeNlbHO NPOBEPUTL 3aLLUTHBIN KOXYX U
nobyto Apyryto NOBpeXAeHHyo YacTb, YToObI onpeaenvTb, ByayT N oHn paboTaTtb
[OMKHbIM 06pa3oM 1 BbINOMHATL CBOM OYHKLUMW. BbinonHWTe NpoBepKy Ha COOCHOCTb
ABWXYLLMXCS YacTel, NOroMKy AeTarnei, MOHTax 1 rnobble apyrue ycrioBusi, KoTopble
MOryT BNUATb HA paboTy MHCTPYMEHTA. 3alUUTHBIN KOXYX unu niobast apyras
noBpeXAeHHas YacTb MHCTPYMEHTa AOIMKHbI ObiTh Hagnexalym obpasom
OTPEMOHTMPOBAHbI UMM 3aMEHEHbI B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, ECINN He
yKa3aHOo MHOe B JaHHOM PYKOBOZCTBE MO 3KcrnyaTtaumu. HencnpasHble BbiknovaTenm
OOIMKHbI 3aMEeHATLCS B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe. He ucnonbayiite
WHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbIM BbIKMOMaTENEM.

= [penynpexaeHue! Ucnonb3oBaHve nobbix HAacagoK UMW NPUHAANEXHOCTEN, OTMNYHbIX
OT pEKOMEHAOBaHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCNnyaTauum, MOXeT NpeacTaBnsaTbh PUCK
nony4eHnsi TpaBMbl.

= [lopy4nTe peMOHT BaLLEro MHCTPYMEHTa KBannuULMpoBaHHOMY crieumanmcTy. 9ToT
3ANEKTPOMHCTPYMEHT yAOBMETBOPSET COOTBETCTBYIOLLMM NpaBuiiamMm TEXHUKM
6e30mnacHOCT. PEMOHT JOIKEH BbINOMHSATHCS TOMbKO KBaNMULMPOBaHHLIM NEPCOHANIOM
C MCMOJIb30BaHWMEM OPUTMHAIbHBIX 3aMacHbIX YacTel, MHa4ye 3TO MOXET NPUBECTU K
3HA4YUTENbHOWM OMAaCHOCTM A1 Nofb3oBaTens.

7 NPUMEHEHUE

7.1 BkmroveHue u ebiknoyeHue (Puc. 2)
[MogcoeanHuTe WHYpP NUTaHUSA K CETEBOWN PO3ETKE.

= Bknioyenne: Haxmute Bbikntovatens Bkn/Bbikn (1).

=  BblkntoyeHne: OtnycTuTe Bbikntovatens Bkn/Boikn (1).

7.2 Kak nonb3oeamubcsi om60UHbIM MOJSIOMKOM

1. Tocne nomeLleHns HaKOHEYHMKa MHCTPYMEHTa Ha BETOHHYIO NOBEPXHOCTb, HAXMUTE
BKJ1.

2.  Wcnonb3ysi BeC MOMNOTKa M KPEenko yaepxuBasi OTOONHbIA MOMOTOK o6erMu pykamu,
MOXHO 3(hPEKTUBHO KOHTPONMPOBATL MOCMNEAYIOLLYIO OTAAYY.

3. BbinonHsiite gon6neHne 6eToHa ¢ yMEPEHHBIM YCUINUEM, NPUIIOXKEHNE CIIULLKOM
OonbLIoro yeunusa yxyawmT apdeKTUBHOCTb A0NONEHns.

BHUMAHME: Mocne  AanuTenbHoro nepuoaa MUcnonb3oBaHUsA
LUNUHAPUYECKUIA Kopnyc cTaHOBUTCA ropsiuum. Moatomy, cobnioganTte
OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE MONYYUTb OXKOFU PYK.

NPEAYNPEXOEHUE: He npunarate K WHCTPYMeHTy Gonblioro
AaBneHus. YaapHbI MexaHU3M NpUBOAUTCA B AeACTBUE NPUNOXKEeHUEM K
MHCTPYMEHTY HeOOonbLIOoro AaBJfieHUS, Korga QAOJIOTO HaxoguTcs B
KOHTaKTe C 3aroTOBKOM.

B HEeKOTOpPbIX chny4yasx Heob6xoauMo NPpUHYAUTENbHO MNpoTarkKuBaTb
AOJIOTO NPOTUB HanpaBlieHus ,qpoGneva, YyTOOblI HavaTb yAapHble
xoAabl. 3710 npouvcxogut He wu3-3a HeUCnpaBHOCTU UHCTPYMEHTa, a
Oo3Ha4daeT, 4To cpaGaTblsaeT 3alUTHLIA MeXaHU3M NMPOTUB XOJ1IOCTOro
xopa.
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8 3AMEHA UHCTPYMEHTOB

OTkniounTe NHCTPYMEHT OT UCTOYHUKA NUTaHUA, VICI'IOJ'Ib3yl7ITe TOJIbKO CBEepnuiibHble
wnuHaenn, CoeBMeCcTuMble C UHCTPYMEHTOM

8.1 MoHnmax

BHUMAHMUE: He 3abyabTe BbIKNIOYMTb NMUTaHWE U BbIHYTb WITENCENb U3
po3eTkM, 4TOObI n3bexaTb cepbe3HbIX NOCNeACcTBUNA.

8.1.1 BcTaBka nHcTpymenTa (Puc. 3)

= OuncTUTe MHCTPYMEHT Nepea ero KpenneHnemM 1 HaHeCUTe TOHKUIA CNON KOHCUCTEHTHON
CMaskn Ha CTepXXeHb MHCTPYMEHTa.

= BbITAHMTE 3anopHbIn 6oNnT (4) HAacKONbKO BO3MOXHO, NoBepHuUTe ero Ha 180° n oTnycTtuTe.

= BcTraBbTe MHCTPYMEHT B OTBEpPCTUE KpenneHus (5) 1 MPOTONMKHUTE Kak MOXHO Aarnblue.

= BbITAHUTE CHOBa 3anopHbIvi 6onT (4), noBepHUTe ero Ha 180° B NPOTUBOMONOXHOM
HanpasneHun 1 oTnycTuTe.

= [lpoBepbTe ukcauuo, NOTAHYB MHCTPYMEHT.

8.1.2 YaaneHve/3ameHa UHCTPYMEHTa
[HencteyiiTe B nopsiake, 06paTHOM MOHTaXY.

NPEAYNPEXOEHUE: Hacagkm ™moryT ObITb ropsiuMmMu  nocne
ucnonb3oBaHus. He npukacarWTecb K KOHUYy Hacagku pykon! [Ons
yAaneHusi Hacaaku Bceraa nosfib3ymMrech 3alUTHbLIMU NepYyaTkaMmu.

8.2 HononHumensHas pykossmka (Puc. 4)

B uenax 6e3onacHOCTU Bbl AOMKHbLI UCNOMNb30BaTh OTOOMHbLIA MOMOTOK
TONbKO C AONOJSTHUTESNILHON PYKOATKOM.

» [lononHuTernbHas pykosiTka (2) no3BonuT BaM obecneunTb NyyLlyto YyCTOWYMBOCTL Npu
UCMONb30BaHWM OTGOMHOrO MonoTKa.

= [lononHUTENbHYO PYKOSITKY MOXHO NOBEPHYTH B HYXXHOE nonoxeHve. [ins atoro
OTBUHTUTE KHOMKY GNOKMPOBKY (8) JONONHUTENBHON PYKOSITKW. 3aTeM NoBepHUTe
pyKOsITKY B HanGonee ynobHoe paboyee NonoxeHUe U CHOBA 3aTsIHUTE KHOMKY
6nokuposku (8).

BHuMaHue: YTo6bl u3GexaTb OMacHbIX CUTyauuil, MOMOTOK criegyeT
AepxXaTb TONbKO 3a ABe PYKOATKM (2, 3). UHaye Bbl MOXeTe MOny4YuTb
3NeKTpUYEeCKUi yaap, ecnm Bbl nonagete AONOTOM B kabenb.

9 CMA3KA - YPOBEHb MACIA

MpoBepbTe ypoBeHb Macna nepes Ncnonb3oBaHeM MonoTka.

= [lonoxuTe MOMOTOK Ha MO, HanpaBMB NaTPOH AN UHCTPYMEHTOB (5) BHUS.

= Macno JOomKHO HaXoAMTbCS Ha YPOBHE He MeHee 3 MM BbILLE HUXHEN KPOMKM
CMOTpOBOro oTBepcTus (6).

Macno cnegyeTt MeHsiTb NpumMepHO Yepe3 40-50 YacoB UCMONb30BaHMS.

PekomeHgyemebinn copT macna: 25 mn SAE 15W/40 wnu anbTepHaTUBHBIA COPT TOrO Xe

KavecTBa.
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9.1 CmenHa macna (Puc. 5)

= BbIKNOYMTE MOMOTOK W BbIHbTE LUTENCENb U3 PO3ETKY.

= OTBMHTUTE BUHT C LLECTUIPAHHON FOSIOBKOM N3 CMOTPOBOrO OTBEPCTUSA (6) C MOMOLLLIO
raeyHoro kntova (7) n cnente macro.

= Y706bI NPEAOTBPATUTL HEKOHTPONMPYEMBIV CIIMB Macna, NoacTaBbTe HEGOMbLLION
MeTannM4eckuin NoToK nog oTBepcTve U cobupainTe Macno B COCyA, NOKa OHO MOSHOCTLIO
He BbITeYeT M3 annapara.

BHumaHue: OrtpaGoTaHHOoe Macno [OMKHO YTUNU3UPOBATLCA B
COOTBETCTBYHOLLEM NYHKTe Npuema AnsA oTpaboTaHHOro Macna.

= HaneiitTe HoBoe Macno (MpuMepHo 25 Mi) Yepes OTBEPCTME MacNOHANNBHOWM FOPSIOBUHbI,
MoKa Macro He JOCTUTHET HYXHOro YpoBHSl. CHOBA 3aTAAHWTE LLECTUrPAHHbI BUHT.
= CHoBa npoBepbTe ypoBeHb Macrna nocrne KpaTkoBpeMeHHOro nepuoga paboToi.

10 YXo[n

E>xeqHeBHO NpoBepsiiTe 3aTsHKKy BUHTOB M raek. 3a UCKIoYeHem npoLeayp, OnMcaHHbIX B
AaHHOM pYyKOBOJCTBE, 3TOT MHCTPYMEHT He TpebyeT cneunanbHoro obcnyxvueaHus. PeMoHT
BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB MHCTPYMEHTA HaxXoAWUTCS B KOMNETeHUMN cneymnanucToB. Ounctka
nnacTMaccoBbIxX AeTanew NPou3BoOANTCSH MSATKON BNaXHOW TKaHbo C HEOOMbLUUM
KONMYECTBOM MSArKOro Mbina. Hvukorga He norpykante MHCTPYMEHT B BOAY W HE UCMOSb3yTe
MotoLLmMe cpeacTea, cnupT, 6eH3nH 1 T.N....4na TwaTenbHoM 04MCTKM obpaTuTech B
oTAeneHne NocnenpoaaxHoro obcnyXnBaHus.

NPEAYNPEXAOEHUE: [Ons BbINONHEeHUA OGCNYXWBaHUA WU OYUCTKMU
MHCTPYMEHTa Bcerga BbIHUMauWTe BUIIKY W3 PO3ETKU 3JIeKTPONUTAHMUA.
Ons o4McTKU geTanen aneKkTpoobopyaoBaHMs HUKOrga He UCMONb3ynte
BOAY AW Apyrue XuaKocTu.

11 TEXHUWYECKWE OAHHBIE

HomuHanbHoe HanpsbkeHue — HoMUHanbHasa YacToTa 220-230 B ~ 50 I'y

HomuHanbHas MoLLHOCTb 1700 Bt
Knacc 3awmthbl knacc |l
OnuHa kabens 5m
Twn natpoHa SDS Hex
Yucno ygapos 1900 yoapos/MuyH
12 WYM
3Ha4eHus YpoBHS LLyMa, U3MePEeHHble CorfiacHO COOTBETCTBYIOLLEeMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3BykoBOro gasnexuns LpA 84 nb(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA 103 ob(A)

BHUMAHMUE! 3BykoBoe AaBneHue MoxeT npeBbiwatb 85 aoB(A). B atom
cnyyae Heo6xoAumoO ucnonb3oBaTb WHAMBMAYaNbHble CcpeacTBa
3aluTbl OpraHoB cryxa.

aw (Bnbpauwus) 17,8 m/c? K=1,5wm/c?
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13 OTAEN OBCNYXUBAHUS

3ameHa noBpeXaeHHbIX BbIKIoYaTenen 4OMmKHa BbINOMHATLCSA B HAaLWeM LieHTpe
nocnenpoaaXHoOro 06CnyXMBaHus.

Ecnu cunoson kabenb (Mnu ceTeBoOW LUTENcenb) NOBPEXAEH, €ro creayeT 3aMeHUTb
aHanorMyHbLIM CUNOBbLIM Kabenem, KOTOpPbIV MOCTaBMNAETCA HALUVM OTAENOM
obcnyxumBaHusa. 3aMeHa cunoBoro kabens AomKHa NPOU3BOANTLCS TONBKO HALLUM
OTAENOM OBCNYXMBaHWS (CM. NOCMNEAHIOK CTPaHWLY) Unu KBanuuLumMpoBaHHbIM
CneunanucTom (3NEeKTPUKOM).

14 XPAHEHUE

TwaTenbHO ounLLaiTe BCIO MaLUMHY U €€ OCHACTKY.

XpaHuTe ee BHe focTyna Ans AeTeN, B NPOXNagHOM M CyXOM MecTe, usberanTte CrvwKoM
BbICOKMX U CIULLKOM HU3KMUX TeMnepaTyp.

3awyiaiiTe ee OT BO3OENCTBUA NPSMbIX CONMHEYHbIX NyYeil. XpaHuTe ee B TEMHOTE, ecrnuv
BO3MOXHO.

He xpaHuTe ee B NONN3TUNEHOBbIX MELLKaX BO N3GEXaHWe HaKoMNMeHnsl BNaKHOCTY.

15 FAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMW TPeboBaHUAMU, AaHHBIA NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha nepvog 36 MecsLeB, MCHUCNSEMbIV C AaTbl MOKYMKW NEPBbIM MOKyrnaTenem.
[aHHas rapaHTns oxsBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepmnanos Unn NponsBoACTBa, MCKMoYas
6aTtapewu, 3apsaHble yCTPONCTBA, AedeKkTHbIe AeTanu, noaBepraemble eCTECTBEHHOMY
M3HOCY, OCOBEHHO Takme, Kak NOALUMMHMKM, LETKW, kabenu n WTencenbHbIe BUMKA, UK
NPUHaANEXHOCTU, Takne Kak CBepra, rofioBkv CBEpr, MUIbHbIE MOMOTHA U T. A.; OHa He
BKIMIOYAET NOBpexAeHVs Unn AedekTbl, BO3HUKaloLWne BCNeacTBNe HeHaanexatuero
obpalleHusi, HeCHaCTHbIX Cry4YaeB UM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKJ1HO4aET TPAHCMOPTHbIE pacxodbl.

MoBpexaeHnsa n/mnu gedexTsl, Bbi3BaHHbIE HENPABUIbHBIM UCMONb30BaHNEM, TakKe He
noanajgatoT noj NosIoKEHUs AaHHOW rapaHTu.

MbI Takke cHUMaeM ¢ cebs BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a Mtobble TenecHble NoBPeXAeHNs,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUIIbHBIM UCMONb30BaHNEM MHCTPYMEHTA.

PeMOHT MOXeT Npon3BOANTLCS TOMBKO LIEHTPOM OOCIYXMBaHWS KIIMEHTOB,
YMONIHOMOY€EHHbIM 0BCNyXMBaTb MHCTPYMeEHTLI Powerplus.

Bbl Bcerga moxeTe nony4ntb AONOMHUTENBHYO MHopMaLuio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

Bce TpaHcnopTHbIE pacxoapbl BCerga onmnavymBatoTCcs KMMEHTOM, €CN MHOE HE OFOBOPEHO
B NMMCbMEHHOM BUAE.

BmecTe ¢ TeM, npeTeH3nn No rapaHTMn He NPUHUMAIOTCS, €CNU NOBPEXAEHNE
WHCTPYMEHTa SBNAETCS pe3ynbTaToM HEOPEXHOro yxoaa unm neperpysku.

OpHO3HAYHO MCKINIOYAKTCA U3 rapaHTUK Niobble NOBpeXAeHWs!, Bbl3BaHHble
NMPOHUKHOBEHWEM XNOKOCTU, YpE3MEPHBIM 3arbleHNeM, NpefHaMepeHHbIM
noBpexaeHneM (YMbILIMEHHbIM U B pesyrnbTaTe rpybo HeBpexHOCT), HenpaBWIbHbIM
“cnonb3oBaHWeM (MCMonb3oBaHUEM B LIENsiX, AN KOTOPbIX MHCTPYMEHT He NOAXOANT),
HEKOMMETEHTHbIM UCNOMNb30BaHneM (T.e., HecobnogeHne NHCTPYKLUIA, MPYBEAEHHbIX B
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumn), Heymernor c6opkor, yaapoM MOSMHWUM, HENPaBUIbHbIM
HanpsikeHneMm B ceTu. ATOT CMUCOK He ABMNSIETCS NCHEPMbIBAOLLUM.

MpuHATUE NpeTeH3nin Mo rapaHTUM HU B KOEM CIyyae He BefeT K MPoASeHnto
rapaHTMHOrO MepUOAa UMW Hayarny HOBOrO rapaHTUIHOIO NepuoAa B cryyae 3aMeHbl
WHCTpYMeHTa.

MHCTpyMeHTbI nun getanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTUK, OCTalTCs, TakuMm obpasom,
cobcTBeHHOCTbIO Varo NV.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo 0Tka3aTb B NPETEH3UM MO rapaHTumM B Cryyasix, koraa
haKT MOKYMK1 He MOXeT ObITb yAOCTOBEPEH MUK Koraa He bbino obecneyeHo JOmMKHOro
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yxoAa 3a NPoAyKTOM (YMCTOTa BEHTUNALMOHHBLIX NPOPE3EN, PErynsapHbIN yxoa 3a
YrONbHbIMM LWETKaMU 1 T.1.).

= Bbl 8OMKHBI XpaHWUTL KBUTAHLIMIO O MOKYMKE B KA4YE€CTBE AoKa3aTenbCTBa AaThl MOKYMKU.

= Baw annapaT gomkeH GbITb BO3BPALLEH LienukoM Balemy npogasuy B npuemnemo
YMUCTOM COCTOSIHUM (B OPUIMHANbLHOM MACTMKOBOM (DyTNsipe, €Crnu 3TO NPUMEHUMO K
AaHHOMY NPOAYKTY) U K HEMY [OIMKHO BbITb NpunoxeHo Balue foka3aTenbCTBO O NMOKYTKE.

16 OKPYXAKLLAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3ameHbl Nocre ANUTENBHOTO UCNONb30BaHUs, He
BblGpackIBanTe ero BMecTe ¢ AOMallHUM MyCOPOM, a UCNONb3YNTEe SKOOrMYeckn
6e3onacHbli cnocob Ans ero yTunmsauuu.

C oTxodamu aneKTpUYeckX MalluH Henb3s obpaLlaTbes Kak ¢ 0GbIYHbIMM
6bITOBbIMK OTXOAaMU. Mo3a6oTbTech 06 yTUNM3aLUM TaMm, rae Ans 3TOro ecTb
COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNbTUPYATECH Y MECTHBIX OPraHoB
BiacTv UMK y NPoAaBLa O BO3MOXHOCTU yTUNM3aLMK.
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17 DEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU

S e

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BEJIbI'NA,
UCKIIOUNTENBHO 3asBSIET, YTO

MpoaykT: OT160MHbIN MonoTok 1700 BT
Mapka: POWERplus
Mopgensb: POWX11861

cooTBeTCcTByeT 06s3aTenbHbIM TPEeBGOBaHUAM 1 UHBIM COOTBETCTBYHOLLMM  MONOXEHUAM
LencTBytoLWmX AMpekTUB / pernameHToB EBponeiickoro Cotosa, oCHOBaHHbIX Ha EBponeickmnx
rapMOHM3NPOBaHHbLIX CTaHaapTax. Jlo6oe HecaHKUMOHMPOBaHHOE W3MEHeHWe YCTPOCTBa
aHHYNMPYeT AaHHOe 3asBrieHue.

OupekTunBbl / pernameHTbl EBponeiickoro Cotosa (Bkntovas, €cnm NpUMEHNMO, UX NOMNpPaBkn A0
AaTbl noanucaHns):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Mpunoxenve VI LwA
M3mepeHHbI 103 ob(A)
[apaHTupoBaHHbin 105 gB(A)
HotuduumposaHHbin opran: TUV Sid — DE
(MpeHTudukaUMoHHbIA Homep : 0036)

EBponeiickme rapmMoHM3NpoBaHHbIe CTaHAapThl (BKIOYas, €Cnv NpUMEHMMO, MX NONpaBku A0
Aatbl nognucaxus);

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

OTBETCTBEHHBIN 3a NPOAYKT U XpaHUTENb TeXHWYeckon fokyMmeHTauuu: Philippe Vankerkhove
(Pununn BaHkepkxose), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

HwxenognucasLunicst [EUCTBYET OT MMeHM VICnonNHMTENbHOro AMpeKTopa KOMMNaHuu,

Philippe Vankerkhove (®ununn BaHkepkxose), MSc. EE

OTpaen HopMOoKOHTpons — MeHekep No BONpocam COrfacoBaHui
10/02/2026, Lier - benbrus
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KbPTAM 1700 BT
POWX11861

1 MPEOHA3HAYEHUE HA YINNOTPEBATA

Tasn MawuHa e NpoeKTMpaHa M KOHCTpyupaHa 3a npobusaHe, pa3GuBaHe M o6paboTka Ha
GeToH wnuM Opyrv TakvBa MaTepuanu. Kato Hanp. npu MHCTanuMpaHe ¥ MOHTax Ha
TpbbonpoBoAK, kabenHW MHCTanaumu, caHuTapeH dasiHc, OTTOMHA KaHanusauus 1 apyrv
CTPOUTENHO-MOHTaXHM paGoTn. Henoaxoasi, 3a npodecroHasHa ynotpeba.

MpenynpexaeHve Mpeau na usnonseate ypeda npouveTtere BHUMAaTesHO

4 ToBa PLKOBOACTBO U O6LMTEe UHCTPYKLUMK 3a Ge3onacHOCT, 3apaau BaliaTta
cobcTBEeHa CUrypHOCT. BalumAT MexaHu3vMpaH MHCTPYMeHT TpsibBa ga ce
npegaBa Ha Apyr caMmo 3aefHO C HACTOSALUTE UHCTPYKLIUK.

2 OINUUCAHMUE

1. Koy ON-OFF (Bkn.-n3kn.) 6. [lpo3sopeu 3a npoBepka/oTBOP Ha

2. [JonbnHuTenHa pbKkoxeBaTka MacrneHusa punTbp

3. OcHoBHa pbkoxBaTka 7. TaeveH knou

4. bBnokvpaiy 6ont 8. Bbnokupaly 6yTOH Ha cnomaraTtenHata

5. TaTpOHHMWK Ha UHCTPyMeHTa pbKOXBaTKa

3 CIUCBK HA CbOABbPXXAHUETO HA NAKETA

= OTcTpaHeTe BCUYKM ONaKoBbYHM Matepuanu.

= OTCcTpaHeTe eBEHTyanHu Apyry ONakoBbYHM U BPEMEHHM NOACTAaBKM (aKo uma Takvea).

= [lpoBepeTe ganu NakeTbT CbAbpXKa BCUYKN KOMIMOHEHTH.

= [lpoBepeTe ganu ypeabT, 3axpaHBawWwmaT kaben, WencenbT U akcecoapuTe He ca 6unm
NoBpeAEeHN Npu TpaHCcnopTHpaHe.

= [laseTe ONakoBbYHUTE MATEPUAnM KOJIKOTO € Bb3MOXHO NMo-Aarney Ao kpas Ha
rapaHumMoHHus nepuof. N3xsbpneTe B NyHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbLum, Korato ypeabT
nsnese ot ynotpeba.

BHMMAHME! OnakoBbYHUTEe MaTepuanu He ca urpavku! He nosBonsiBante
Ha Aeua fga urpasit ¢ HaunoHoBu Top6uyku! Puck oT 3agywaBaHe!

1 kbpTay 1700 BT 1 6p. NomoLLHa pbKoxBaTka

1 BMC 1 Op. TbHBK raeyeH ko4

2 6p. aneta (1 To4koBo /1 nnocko 30 Mm x 410 2 wecTorpameH raeyeH kintod (5/6)

MM) 1 HapbyHuWK Ha noTpebuTens

B cny4yan, ye HAKOM 4acTu NUNCBaAT WM ca NOBPeAEHU, CBbpxeTe ce C
! MecTHus npeacTaBuTen.
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4 CAMBOIMU

B HacToswuns Hapb4HUK n/vnn BbpXYy MallMHaTa ca U3nosn3saHu cnegHnTe CUMBOJSINL

YKa3Ba onacHOCT OT TpaBma @ Mpeou na n3nonssaTe
mnm nospega Ha & MalnHarta, npoyeterte
VNHCTPYMEHTA. PBbKOBOACTBOTO.

B cboTBETCTBME C BaxXHU Knac Il — MawwuHaTa e ¢ aBoinHa
NPUNOXUMKM  CTaHZ4apTu Mo n3onauusi; nopagu TOBa
6e3onacHocT Ha EBponeincku 3a3emMuTeNneH NPOBOAHUK He e
OVPEKTUBM. Heobxoaum.

M3nonasante npeanasHu

CPeAcTBa | 3a ywmre. HoceTe 3auTHM pbKkaBuLm.
M3nonaearite npeanasHu

CcpefcTBa 3a oumnTe.

5 MPEMOPBKU

1. [a ce Hocu 3alMTHa ekMNUpoBKa (NpeanasHy ovunna, obyBKW, pecnmpaTopHu unTpu,
pbKaBuuM 1 Ap.), Aa ce n3bsrea HoceHe Ha BuxyTa, Abnrata koca ga 6bae npubpana un
[a ce HOCW NpunenHasno no TAnoTo obneksno.

2. W3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT KOHTAKTa KoraTo He ro nonseare, Npu cMsiHa Ha
NPUHAANEXHOCTM, KaKTO 1 NPpU NoAAPBKKA.

3. [a ce paboTtu Ha uncTo 1 gobpe nogpeaeHo paboTHO MAcTo. PaboTHOTO MsicTo TpsioBa
na 6bae nobpe ocBeTeHO.

4. CbxpaHsiBaliTe MallMHaTa Ha Cyxo MSICTO, Aarey oT U3TOYHULM Ha TOMMMHA U ONacHu
napv (ngeanHa TemnepaTtypa Ha cbxpaHeHue 10 go 15 °C). fa He ce pabotu ¢
MalumMHaTa B 6rM3oCcT 40 eKCMMO3MBHU UK 3ananutesiiy Matepuanu.

5. [Oa ce paboTi ¢ MalmnHK B 4OBPO ekcnnoaTaunoHHO CbCTOsIHWE U NMPUrOAeHM 3a LienTa,
3a KosiTo ce nonaeaTt. ToBa obopyaBaHe 3a HanpaBu-cK-cam criefBa Aa ce nosnssa kato
TakoBa v He TpsibBa fa ce npeToBapea. MalumHaTa aa ce nonaea BUHarm ¢
JOMbhHUTENHaTa pbyka (2) 1 Aa ce AbpXku 30paBo C ABETE pbLe.

6. Tlpenu Bcaka ynotpeba npoBepeTe HUBOTO HA MAacnoTo, 3aTAraHeTo Ha rankiTe,
NPaBUMHUS MOHTaX Ha 3a[BWPKBALLOTO BPETEHO.

7. [Oa He ce paboTu c MalwmHaTa B GIM30CT [0 KOMMOHEHTW NOA HanpexeHue unu Ao
rasonpoBo/ 1 BOAOMNPOBOAHA MHCTanaumsl U Ap. Takuea. Vima onacHoCT 1 puck ot
€NEeKTPUYECKH LLIOK UK OT eKCnIio3usi. BcsikakBu KOMMOHEHTM MOA HanpexeHue unm
MeTanHu YacTu fa ce NpoBepsBaT Npeam 3anoysaHe Ha paboTa (kaTo Hanp. NpoBepka Ha
kabernHa uHcTanaumsi B cTeHaTa ¢ MeTasieH AeTekTop).

8. He ce onutBaiiTe aa oTBapsaTe UNK Aa pa3rnobsisaTe 1 Aa nonpaesTe yCTPOUCTBOTO
camu. Camo KOMNeTeHTHa U cneunanvavpaHa cepBuaHa crnyxba Moxe Aa U3BbpLIBa
rornpaeku npv MbiiHa 6€30MacHOCT, Ypes Nosi3BaHe Ha OPUrMHarHU YacTu U Ha
OPUIVHamNHN YepTeXn OT NPOU3BOAUTENS.
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6 OBLUM UHCTPYKLIUU 3A BE3OMACHOCT

MpoyeTeTe BCuUky NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT M BCUYKM MHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha
BCUYKM MPEAYNPEXAEHUs U MHCTPYKLUMM MOXEe Aa NPUYUHU eNeKTPUYECKM yaap, noxap u/unm
CepUo3HO HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHust 1 MHCTPYKUMK 3a 6baeLum cnpaBku.
TepMUHBT "MexaHu3vpaH MHCTPYMEHT” B NpeaynpexaeHnsTa ce oTHacs 3a Baluvs 3axpaHBaH
oT Mpexara (c kaben) unu 3a pabotewy Ha 6aTepun (6e3 kaben) mexaHu3vpaH ypea.

6.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaBoTHaTa 30Ha Tpabsa aa 6bae uncta u gobpe oceeTeHa. HenoapeneHute n
HEeOoCBETeHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a MHUMOEHTU.

= He paboTeTe C MOLHU MHCTPYMEHTM BbB B3p1BOONacHa atMoccdepa, Hanpvmep B
GM30CT A0 3ananuMmu TeYHOCTM, ra3oBe UM npax. MoLWHUTE MHCTPYMEHTU Cb3aaBaT
MCKPW, KOWTO MoraT Aa 3anandaT npaxa unu napure.

= He gonyckainTe NpuchbCcTBME Ha AeL@ UMW CTPAHWYHK nnua, koraTto paboTuTe ¢
MeXaHU3upaHua MHCTPYMeHT. PasceiiBaHETO MOXe [a BU Hakapa Aa 3arybute KOHTpor
BbPXY Hero.

6.2 Enexkmpuyecka 6e3onacHocm

LLlencenute Ha MexaHW3MpaHUTe NHCTPYMEHTM TpsbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa.

Hukora He npomeHsNTe Lencena no HUKaKkbLB HauYMH. He n3nonasante H1KaKBY LLencenu-

NPEXOAHNLN CbC 3a3eMeHNTE MeXxaH3npaHn MHCTpymeHTu. LLlencenute, Ha KouTo He ca

npaBeHn NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTY LLe HamansT onacHoCTTa oT

eneKTpuyeckn yaap.

= N3bArsante TeneceH KOHTaKT CbC 3a3€MeHN NOBBLPXHOCTH, KaTo Tpbubu, paguaTtopw,
CTUNaXW N XNagunHumn. 3aseMsaBaHeTo Ha BaLLETO TANO BOAM A0 NO-BUCOK PUCK OT
eneKTpuyeckn yaap.

= He n3narante MexaHu3mpaHUTe UHCTPYMEHTW Ha ObXA U HE M OCTaBanTe B MOKpa
cpepa. AKO B MeXaHW3MpaHna MHCTPYMEHT Brie3e BOAa, TH LLe YBENMYn pucka ot
eneKTpuyeckn yaap.

= He 3noynotpebsBsanTe ¢ kabena. Hvukora He ro nsnonasarTe 3a NpeHacsHe, AbpnaHe unu
nsBaxgaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHWU3npaHus MHCTPYMeHT. [Na3eTe kabena oT TonnvHa,
macno, ocTpu pbboBe nnu ApuxeLLmn ce YacTu. [oBpeaeHUTe nnn onneTeHy kabenu
yBenuM4aBaT pucka OT eNneKTpuUYecku yaap.

= Korato paboTute ¢ MeXaHU3NpaHWUst MHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BaNTe YAbIKUTENEH
kaben, noaxoasLy 3a U3non3BaHe HaBbH. M3anonssaHeTo Ha TakbB kaben Hamansea pucka
OT eneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3Mon3BaHeTo Ha MexaHW3npaHN MHCTPYMEHTW BbB BNaxkHa cpefa e HensbexHo,
n3nonaeavTe 3axpaHBall, U3TOYHKK ¢ audepeHumanHa 3awumra (RCD). Manon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyecku yaap.

6.3 JluyHa 6e3onacHocm

Bbaete Halpek, BHUMaBalTe kakBo NpaBUTe U M3nonssaviTe 3apaBus CU pa3yM, korato

paboTute c MexaHnsupaH UHCTPYMEHT. He nsnonssante MexaHuampaH MHCTPYMEHT,

KoraTo CTe YMOPEH Unu cTe Mo, BAMSIHWETO Ha HApKOTUYHW BELLEeCTBa, ankoxon unm

nekapctea. MOMEHTHOTO HeBHVMMaHVe Npu paboTa ¢ MexaHU3npaHu UHCTPYMEHTU MOXe

[a [osefie [0 cepuosHa TenecHa nospesa.

= V3nonsBaiTe npeanasHo obopyasaHe. BuHaru nanonasaite npeanasHu cpeacTea 3a
ouwnTe. MNpeanasHoTo obopyaBaHe, Hanpymep, Macka 3a npax, Henmb3raly ce 3aLyUTHU
06yBKkMW, TBbpAA LIanka unv 3alumMTHN CPeAcTBa 3a yLuMTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE
yCrnoBws, e Hamanu HapaHsBaHusTa.

= W3baresainte cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. Mpeau fa BKNHOYATE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KII0YEeHO nonoxeHne. HoceHeTo Ha
MeXxaHU3npaHW MHCTPYMEHTU C MPBLCT BbPXY KItova 3a BKMIOYBAHe UM BKNIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa npw KoYy B MOMOXEHWe BKIOYEHO Cb3faBa NpeanocTaBkv 3a MHLUMAEHTU.
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6.4

6.5

6.6

Mpeov fa BKNOYMTE MEXAHU3UPAHUS UHCTPYMEHT, OTCTPaHeTe perynmpoBbYHM U
raeyHu Knoyose. FaeyeH unu apyr Koy, OCTaBeH 3akadeH KbM BbpTsLLa Ce YacT Ha
MeXaHU3UpaHUs UHCTPYMEHT, MOXe [a AoBeAe [0 HapaHsiBaHe.

He ce npeHanpsraite. BbB BCEKM MOMEHT CTOUTE 34paBO CTHMNUMM Ha KpakaTa CU 1
naseTte paBHoBecue. TOBa LLe BU NO3BOSM Aa MmaTe no-4o6bp KOHTPOn Hag,
MeXaHU3NpaHWUs UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU CUTyaLuK.

Ob6neveTe ce noaxoAsLlo. He HoceTe LWKMpOKK Apexu, HUTO BuxyTa. [pbxTe KocaTa,
ApexuTe 1 pbkaBuuMTe cy Aaned oT AsuxkelimTe ce YacTu. LLnpokute apexu, Gukytarta
Uy ObnraTa Koca, MoraT fa ce 3axsaHarT B ABWXKELLMTE Ce YacTu.

AKO ca NpefoCTaBeHW YCTPOWCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpPUCNOco6reHuns 3a ynassHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce M3MNon3saTt npaBusiHo.
M3non3eaHeTo Ha Te3n yCTPOWCTBa MOXe [a Hamanu onacHOCTUTe, CBbP3aHu ¢ npaxa.

H3nonseaHe u 2puxku 3a MexaHU3UpaHusi UHCMPyMeHm
He Hacuneante mexaHu3mpaHusa MHCTPYMEHT. VI3nonasanTe npaBunHUS MexaHnsnpax
WHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpunoxeHune. MNpaBunHMAT MexaHn3mpaH MHCTPYMEHT Lie
cBbpLUK paboTaTa no-gobpe v nNo-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYMpaH.
He na3nonseante mexaHu3mpaHsa MHCTPYMEHT, ako KIMIoYbT 3a BKIIOYBAHE M U3KIIOYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHun3npaH MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa 6bAe KOHTponupaH Ypes
KMioYa 3a BKIOYBaHe U U3KMoYBaHe, € onaceH u Tpsbsa Aa 6bae peMOHTMPaH.
M3kntouBaviTe Lencena oT KOHTaKTa, Mpeau Aa npasuTe perynvpoBky, Aa CMeHsATe
NPUHaANEXHOCTU Unn Aa npubupare MexaHusmpaHuTe MHCTPYMeHTU. MNogobHu
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansaBaT pyUCKa OT CryYarHO nyckaHe Ha
MEXaHU3NPaHUsi NHCTPYMEHT.
CbxpaHsiBalTe MEXaHN3npaHMTE NHCTPYMEHTH, KOUTO He ce M3Mon3BaT, Aaney oT 4OCTbN
Ha Jeua 1 He No3BonsBanTe Ha Nuua, He3ano3HaTh C MeXaHW3NPaHNTe NHCTPYMEHTM Unn
HaCTOALMTE MHCTPYKLUMM Aa paboTAT C MHCTPyMeHTa. MexaHn3npaHuTe UHCTPYMEHTH ca
OnacHu B pbLieTe Ha Heoby4eHu noTpebutenw.
MopabpxanTe MexaHW3MpaHuTe HCTPYMeHTW. [poBepsaBaNnTe rv 3a pasueHTpupaHe unm
3ashkaaHe Ha OBWKeLLmUTe Ce YacTu, CHynBaHe Ha YacTu Unn Apyro CbCTOSHNE, KOeTo
MOXe Aa OKaxe BnusHWe BbpXy paboTaTa Ha MexaHU3VpaHUTe MHCTPYMEHTU. AKO
MeXaHU3NPaHUSAT MHCTPYMEHT Ce NOBpPeau, PEMOHTUPaNTe ro npeau Aa ro usnonssare.
MHOro MHUMAEHTU ca Npean3BuKkaHn oT Hegobpe NoAAbPXKaHN MEXaHVU3NpaHn
WHCTPYMEHTH.
MopabpxanTe pexeLmTe MHCTPYMEHTH OCTPU 1 B 06PO cbeTosiHue. [paBunHo
noaabpXXaHUTe pexeLLm NMHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLum pb0ooBe e No-Marnko BEpPOATHO Aa
Ce 3aKIeLsT 1 Ce KOHTPONMpaT No-IecHO.
M3nonaBante MexaHU3npaHUs UHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE, CMEHAeMUTE pesumn 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W UHCTPYKLMMN M MO HaYMHa, NPeABUAEH 3a CbOTBETHUS BUA,
MeXaHuU3npaH UHCTPYMEHT, KaTo umaTe npeasug paboTHuTe ycnosus n paboraTa, KOSTO
TpsibBa Aa ce n3BbPLUK. M3Non3BaHeTO Ha MeXaHn3MpaH1si UHCTPYMEHT 3a onepauum,
pa3nuyHK OT Te3n, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe [0 onacHa CUTyauus.

Cepeu3Ho obcyxeaHe
OcurypeTe cepBu3Ho obcryKBaHe Ha BalMA MeXaHWU3npaH UHCTPYMEHT camo OT
KBanMuUMpaH TEXHVK, KOTO M3Momn3Ba camMmo MAEHTUYHM pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTupa nogaobpXxXaHeTo Ha b6es3onacHocTTa Ha MeXaHU3NpaHna MHCTPYMEHT.

3a 6e3onacHa paboma:
MpenopbyBame Aa BaemeTe NOAXOASLLM MEPKM 3a 3aLLMTa Ha Cnyxa ako HansraHeTo Ha
3Byka Hagsuwasa 85 ab(A).
PaboTHoTO MsiCTO Aa ce noaabpxa YMCTo. PasxBbprsHOTO paboTHO MACTO U Newkn
cb3gaBaT pUCK OT TpyAoBa 31ononyka.
Mpernepavite paboTHOTO MACTO. He nsnaravite cunosu Npubopun Ha AbXA U He
nonssainTe CUNOBM MaLUMHU Ha MOKPO ¥ BRaxHO MsACTO. [la ce ocurypu Jobpa ocBeTeHoCT
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Ha paboTHoTO MAcTO. [la He ce non3BaT CUMOBM MALLWHU Ha MeCTa, KbAETO CbLLECTBYBA
PVCK OT NOXap UMM OT eKCMo3us.

= 3awwTa cpeLly enekTpuyecku LWok. fla ce n3bsrea no Bb3MOXHOCT AONMP Ha TAMOTO CbC
3a3eMeHu Uy 3amaceHy NOBBbPXHOCTYM (KaTo Hanp. TpbOHM MHCTanauus, paguatopu,
napaneTu, XnaguiHu nHcTanaumm).

= [la ce masu HacTpaHu OT Aeua. He no3BonsiBavite Ha NoceTUTENN Aa NMnaT yCTPONCTBOTO
Unn yobrkuTenHus kaben. BesikakBy nocetutenu ga ce Abpxar HacTpaHa oT paboTHaTa
nnowjagka.

= ChbxpaHsiBaiTe U3kIoYeHnTe ycTporcTBa. Korato He ce nonaea, paboTHOTO YCTPONCTBO
Aa 6bae CbxpaHsBaHM Ha CyXxo, BUCOKO UIW 3aKMOYEHO MSCTO, Aaney oT JoCTbNa Ha
deua.

= He dopcupaiite npubopa. MpnbopbT BbpLuM paboTa no-gobpe n no-6esonacHo npu
CKOpOCTTa Ha paboTa 3a KoATO e NpeAHa3HayeH.

= [lonsBaiiTe nogxoasLms npubop. He HacuneaiTe Manku yCTporcTBa nnu
npyvHaanexHocTu Aa BbpLiat pabotarta Ha ronemm paboTHu ycTpoicTea. He nonsgaiite
WHCTPYMEHTUTE 3a Lienuv 3a KOUTO He ca NpedHa3HayeHn, kaTo Hanp. Aa He ce Mnonssa
KpBroB 6aHUMr 3a psi3aHe Ha KIOHU U Ha MbHOBE.

= Hocete nogxogsiwo obnekno. [la He ce HOCKM cBOGOAHO 06nekno unu duxyTa, Tbi KaTo
cbluTe MoraT Aa 6baat 3axBaHaTu OT ABuKelumTe ce YacTu. MNpu paboTa Ha oTKpUTO ce
npenopbyBa HOCEHe Ha r'yMeHu pbkaBuum 1 Ha obyBku 6e3 Bpb3ku. [Ibnrata koca aa e
npubpaHa B 3almUTHa Mpexa 3a Koca.

= HoceTte npegnasHu ounna. [a ce non3sa macka 3a nvue unu 3a npax, Kakto 3a crnyvyanTe
KoraTo paboTHOTO MSACTO € 3anpaLleHo Taka v nNpu paboTa B 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO.

= He gbpnaviTe 3a WHypa. HuKora ga He ce HOCK YCTPOMCTBOTO 3a LUHYpa U Aa He ce obpna
CWITHO MpW U3KIOYBaHe OT KOHTakTa. KabenbT Aa ce obpxu Aaney oT TonnuHa, Macno v
pexeLy npeameTy.

= O6esonacete paboTHOTO MSCTO. 3a NpukpenBaHe Ha paboTHUS AeTann aa ce nona3esaTt
Knemu unm meHreme. ToBa e no-6e3onacHoO OT NOM3BaHETO Ha 3axBaT C pbka U OCBEH
ToBa ocBobOXAaBa u ABeTe pblie 3a paboTa ¢ MalwmHaTa.

= He HapywaBaviTe auctaHumsaTa. lNpes uanoTo Bpeme Ha paboTa ga ce nonseart
nogxopsia onopa v 6anaHc ¢ kpaka.

= [logabpante pedoBHO NpuHagnexHoctute. 3a nogobpeHa u no-6e3onacHa paboTa
nogabpXanTe pexewmre NHCTPYMEHTU HaToveHn u nounctenn. Crbniogasante
WHCTPYKUMUTE 3a CMa3BaHe 1 CMsiHa Ha NpuHaanexHocTn. MIHcnekTupante pegoBHO
kabenute Ha MHCTPYMEHTUTE 1 aKo Ca NOBPEAEHW ' MoMpaBeTe B OTOPU3MPaH CepBHUS.
MpoBepsiBaviTe pegoBHO YALIMKUTENHUTE Kabenu n CMeHsANTe CbLUMTe, ako ca
nospefeHu. Noaabpxante ApbXKUTE CyXu, YUCTU, 6e3 KaKBUTO U Ja € Macna WUnu rpec no
TAX.

= V3knioyBanTe ycTponcTBaTa. V3knouBainTte yCcTponcTBaTa KoraTto He rv nonseare, npeau
CepBU3HO OBCMyXBaHe 1 NpW CMsIHA Ha NPUHAAMEXHOCTM KaTo OCTpUeTa, cBpeana u
HOXOBE.

= CpangunTe KIOYOBETE 3@ HACTPOWKa M rae4yHuTe KntoyoBe. [la ce cb3gagaT HaBvum 3a
npoBepkKa Aanu KI4oBeTe 3a HAaCTPOMKa U raeyHUTE KIMHYOBE Ca CBarneHn ot
YCTPOWCTBOTO M MOCTABEHMN HA MSICTOTO Ha CbXpaHeHVe Npean BKIYBaHE Ha MallMHaTa.

= [la ce n3bsArea criy4ariHo BknouBaHe. [la He ce HOCK BKITIOYEHA MaLUMHa C NMPBCT Ha
kntova. MpoBepeTe fAanu MalumMHaTa e U3KIoYeHa Npu BKIIOYBaHE KbM MpexarTa.

= [lonsBaHe Ha yabIKUTENHM kabenu Ha oTkpuTo. KoraTo yCTpoMCTBOTO Ce Non3ea Ha
OTKPWTO, Aa Ce Non3eaT camo yAbIMKUTENHN kabenu npeaHasHaveHn 3a ynotpeba Ha
OTKPMTO U 0603HaYEHUN KaTo TakuBa.

= [la ce BHMMaBa npu paboTta. BHMMaBaiiTe kakBo npasuTe. [o3oBaBaliTe ce Ha 30paBust
pa3ym. [la He ce paboTu C MalMHaTa Korato CTe U3MOPEHN.

= [la ce kynnupa obopyaBaHe 3a oTBexaaHe Ha npax. AKO MalluHUTE ca cHabaeHu ¢
npucrnocobneHns 3a oTBEXAaHe Ha npaxa, OCUrypeTe cblumTe Aa 6baaTt cBbp3aHu 1
non3BaHn NpaBuIHO, 0COBEHO B 3aTBOPEHW NPOCTPAHCTBA.
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MposepsBaliTe noBpeaeHuTe Yactu. MNpeam no-HaTarbluHa ynoTpeba Ha MalumHara,
3awmrarta unu apyrute 4actu, KoMTo ca noBpefeHn Aa 6baaT BHUMAaTeNHo NpoBepeHn 3a
[a ce onpegenu aanu paboTaT HopManHo U MoraT Aa U3MbIHABAT PyHKUMSTA 3a KOSITO
ca npefHasHadeHu. [poBepeTe Aanu ABWXELLMTE YacTh ca TOYHO HanacHaTu, Aanu
cbLuMTE Ce ABMXKAaT CBOOOAHO, Aanu HsIMa CUHyneHu YacTu, AedeKTEH MOHTaX U BCAKaKBU
TakvBa yCrnoBwsl, KOUTO MoraT Aa NOBMUSST OTpULATENHO Ha paboTaTta Ha MalumMHaTa.
3awwuTa unu gpyra 4acT, KOUTO ca noBpedeHn Aa 6baaT HaanexHo nonpaBeHn unm
3aMEeHeHN OT OTOpPU3MPaH CePBU3EH LIEHTBP, OCBEH ako B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtaumsi He e NocoYeHo Hello apyro. fledekTute knioyose Aa 6bAAT CMeHeHU oT
OTOpU3NPaH CepBM3eH LieHTHbP. [la He ce Non3Ba YyCTPOMCTBOTO, ako KIOYbLT He ce
BKJ104BA U U3KIIOYBA HOPMariHo.

=  BHumaHrue! lNon3saHeTo Ha BCSKaKBM NPUHAANEXHOCTN UMK akcecoapu, pasfnyHu ot
npenopbYBaHWUTE B Tasn MHCTPYKLMSA 3a eKcnroatauus, Moxe Aa AoBede A0 PUCKose OT
TpyAoBa 3Mnononyka.

= MawwHaTa ga 6bae nonpassiHa OT kBanudULUMpaH nepcoHan. ToBa enekTpu4ecko
YCTPOVICTBO € B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHWUTE U3NCKBaAHUS 3@ Ge3onacHOCT.
MonpaBkute aa 6bAAT M3BBLPLUBAHM CaMO OT KBanuduuMpaHy 3a uenTa nuua npu
non3sBaHe Ha OpUrMHanHW pe3epBHX YacTu, B MPOTUBEH CryYan CblyuTe MoraT aa
f[oBefarT A0 Cb3aBaHe Ha 3Ha4MTenHa onacHoCT 3a noTpebuTens.

7 NMPUNOXEHUE

7.1 lpeekntoyearHe Bkn./U3kn. (On/Off) (due. 2)

BkntoyeTe kabena B KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHETO.

= BkniouysaHe: HatucHete cnycbka 3a BKJ1./U3KIT (ON/OFF) (1).

= WskniousaHe: OTtnycHeTe cnycbka 3a BKJ1./U3KIT (ON/OFF) (1).

7.2 Kak da usnonszeame kbpmaua

1. Cneg kaTo nocTaBuUTe BbpXa Ha MHCTPYMEHTa BbpXy OETOHHA NMOBBPXHOCT, ro BKIOYeTe
(ON).

2. Kato usnonseate TexecTTa Ha MaluMHaTa u KaTo xBaHeTe fobpe KbpTaya ¢ ABe pbLe,
efHaTa Moxe edeKTMBHO Aa KOHTpOnMpa NnocneaoBaTeriHoTo Bb3BPaTHO ABMKEHME.

3. TpogwbnxeTe c ymepeHo TeMmno Ha paboTa, ynoTpebaTta Ha TBbpAE MHOrO cuna Lie
Hamanu echeKkTMBHOCTTa.

BHUMAHUE Cnea npopabmxuTenHa ynorpe6a, KopnychbT Ha LUNMHABLPA
cTaBa ropeuy. 3aToBa, BHUMaBanTe ga He CU U3ropute pbLeTe.

NPEAYNPEXOEHME He npunarante ronsiM HaTUCK KbM MallMHaTa.
MexaHM3MBT Ha KbpTaya ce akTMBUpa OT NpunaraHe Ha cnab HaTUCK BbpXy
MHCTPYMEHTa, Korato ANeTOBMAHOTO CBpPeAryio € B KOHTaKT C getauna 3a
obpaborTka.

B Hsikou cny4yau e He06X0AMMO HaKPaMHMKBLT Aja cCe HaTUCHe B No3MuMsITa Ha
pa3buBaHe, 3a Aa 3ano4yHaT ygapHuTe xogoBe. ToBa He ce AbMXKU Ha
HEU3NpPaBHOCT Ha MHCTPYMEHTA, a O3Ha4aBa, Ye NPeAnasHUAT MEeXaHU3IbM
cpelty yaap 6e3 HaToBapBaHe pa6oTu.
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8 CMSHA HA NPMHAONEXHOCTHU

M3kntoueTe yCTPOMCTBOTO OT TOKO3aXpaHBaHETO Ha MpexaTa, nonssarTe camo CBpeaenu 3a
npobuBaHe, KOMTO ca CbBMECTUMU 3a paboTa c MalumHaTa

8.1 lNMocmaesiHe

BHUMAHUE: He 3abpaBsnte pa wusknwuute 3axpaHBaHeto (OFF) wm
M3KNoYeTe Lencena, 3a Aa NpeAoTBpaTUTEe CEPUO3HN HENPUATHOCTHU.

8.1.1 BbBexaaHe Ha nHctpymeHnTa (dur. 3)

= [louncteTe MHCTPYMEHTA Npeau NPUKPENSIHETO MY U HAHECETE TbHBK CIOW rpec BbpXy
Bana Ha UHCTpyMeHTa.

= W3rernete 6nokmpalymsi 6onT (4) 4O KOMKOTO € Bb3MOXHO, 3aBbpTeTe ro Ha 180° n ro
ocBobogeTe.

= BbBegere UHCTpPyYMEHTa B NPUCMNOCOGNEHNETO 32 MOHTUMPaHe Ha MHCTpyMeHTa (5) 1 ro
HaTUCHeTe, A0 KOMKOTO € Bb3MOXHO.

= OTHOBO n3Ternete 6nokupalumsa 6onT (4), 3aBbpTeTe ro Ha 180° B NpOTUBOMNONOXHAaTa
nocoka u ro ocsobogete.

= [lpoBepeTe 6noKMpOBKaTa Ype3 U3TErNSIHE HA UHCTPYMEHTA.

8.1.2 CeangHe/cMsiHa Ha UHCTPYMEHTa
3a cBarnsiHe Ha CBpeAnoTo Aa ce npoueanpa B obpaTeH pea.

NMPEQYNPEXOEHUE Akcecoapute MoXxe Aa ca ropewu crnep ynotpe6a. He
AOKOCBaTe Bbpxa Ha akcecoap ¢ pbka! Monsi, BMHarM u3nonssauTte
npeanasHu pbKkaBuLK, 3a Aa NpemMaxHeTe akcecoapa.

8.2 HonbnHumenna pbkoxeamka (uea. 4)

Mopapu C'bO6pa)KeHVIﬂ 3a GesonacHocT Tpﬂ6Ba Aa u3nonsepate KbpTa4da
CcaMo C gonbJIHUTEeNHaTa PbKOXBaTKa.

= [JlonbnHutenHata pbkoxeaTka (2) By no3sonssa ga nocturHeTe no-gobpa crabunHocr,
[A0KaTo u3nonseare Kbprava.

= [lonbnHuTenHaTa pbKoXBaTka MOXe [a Ce 3aBbpTy, B KOSTO U Aa € )enaHa nosunuus. 3a
[a u3BbpLIMTE TOBA, pa3xnabeTe brnokmpawusi 6yToH (8) Ha cnomaraTenHata
pbkoxBaTka. Crnep ToBa 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa B Hal-yaobHaTa 3a pabota no3vums u
OTHOBO 3aTerHeTe 6nokupalms 6yToH (8).

BaxHo. 3a ga ce npefoTBpaTM Bb3HMKBAHETO Ha OMACHOCT, MaluMHaTa
TpsAGBa ga ce AbpXKU camo 4Ype3 ynoTpebara Ha ABeTe pbkoxBaTku (2-3). B
NPOTUBEH crly4yal Moxe Aa nocTpajare oT yAap OT erleKTPUYecku TOK, ako
noBpeauTe kabenure.
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9 CBAINSIHE - HUBO HA MACJIOTO

lMpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo nNpeau ynotpeba Ha mMalumHaTa.

= PasnonoxeTte MawmHaTa Ha 3eMsTa C NaTPOHHUKA Ha MHCTpyMeHTa (5), Haco4yeH Hagony.
= Macnoto TpsibBa aa e noHe 3 MM Haj AonHaTa YacT npo3opeLa 3a nposepka (6).
MacnoTo TpsibBa fa ce nogmeHs cnepg okoro 40-50 yaca ynotpe6a.

MpenopbuntenHo macno: 25 ml SAE 15W/40 nnu antepHaTMBHO CbC CbLLOTO Ka4yeCcTBO.

9.1 CmsiHa Ha macno (Pue. 5)

= W3knioyeTe malumMHaTa u U3KNoYeTe Lencerna oT KOHTakTa.

= Pa3sxnabete GonTa C WeCTOCTEHHa naBa ¢ npo3opeLa 3a nposepka (6), kato nsnonseare
raeyHus knod (7), n n3Toyete MacnoTo.

= 3a pga npepoTtBpaTteTe HEKOHTPONMPAHOTO U3TUYAHE Ha Macno, 3aApbXTe ManbK
MeTarneH yne nog otBopa 1 cbbepete MacnoTo B CbA A0 MbIIHOTO My U3TOYBaHe OT
MallnHaTa.

BaxHo: OTnagb4yHOTO Macno TpﬂsBa Aa ce U3XBbpnd B nogxoasawo MsCcTo
3a U3XBBPJISAHE Ha OoTNaab4HO Macro.

= [Jlo6asete HoBO Macno (Npunbn. 25 ml) npe3 otBOpa Ha MacnexHust punTbp, AOKATO HUBOTO
Ha MacroTo He AOCTUrHe Heo6XoaAMMOTO HMBO. OTHOBO 3aTErHeTe LUECTOCTEHHUS BUHT.
* [poBepeTe OTHOBO HMBOTO Ha MacroTo cried KpaTbk nepuog Ha paborta.

10 NOAAPBXKA

[MpoBepsiBaviTe BCekn AeH 3aTaraHeTo Ha GonToBeTe M Ha ravkute. C u3KNOYeHVe Ha
npouegypuTte onucaHu B ToBa PbKOBOACTBO, Ta3uW MallMHa He ce Hyxpae OT cneumanHa
nogapbXKKa.

[MonpaBkaTta Ha BbTPELIHWTE YacTU Ha MaluHaTa € OT KOMMETEHTHOCTTa Ha TEeXHWYECKM
cneunanucTtu.

[MouncTBaHeTO Ha NnacTMacoBuUTE YacTu [a Ce M3BbPLUBA C MeKa W HaBraxHeHa Kbpna, C
pobaBsHe Ha manko carnyH. Hukora ycTpoMCTBOTO Aa He ce moTtansd BbB BOAa M Aa He ce
nonaeat NepwnHy NpenapaTu, ankoxosn, CNMPT U Ap. TakuBa ... 3a MbrHO NoyMcTBaHe cnensa
[a ce KOHCcynTupaTe c oTaena 3a crnef-npogaxbeHo obenyxeaHe.

BHumanue: 3a noggpbkka M novMcTBaHe, M3KIKOYBAWTE BMHArM Liencena OoT Mpexarta Ha
enekTpu4eckoTo TOoKo3axpaHBaHe. Hukora He nonsBanTe Boga WnU ApyrM TEYHOCTU 3a
NMOYUCTBAHE Ha ENeKTPUYECKM YacTu.

11 TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

HanpexeHue - yectota 220-230 B~ 50Ty
HomuHanHa molyHocT 1700 Bt

Knac Ha 3awuTa [iBonHO nsonupaHe
Kaben 5m

MaTpoHHMK SDS wecTocTeH
YpaapHa ckopocT 1900 ygoapa/MuH
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12 LUYM

CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HansraHe N3MepeHn B CbOTBETCTBME C NPUNOXUMKA cTaHaapT. (K=3)
HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 84 pb(A)

HuBo Ha 3BykOBaTa MoLLHOCT LWA 103 ob(A)

BHUMAHUE! Hocete wuHaMBuayanHu npeanasHu cpeacrtBa 3a cnyxa
(aHTMdOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwn 85 nB(A).

aw (Bubpauum) 17,8 m/c? K =1,5m/c?
13 OTAEN CEPBU3HO

MoBpeneHuTe NpeBkntoyBaTenu Tpsbea Aa 6baaT CMEHEHM OT HaLLUS OTAEN Mo yCnyru
cnepn nopogax6ba.

= Ako cbeauHuTenHus kaben (unu wencen) e NoBpeAeH, To Tpsibea Aa 6bAe 3aMeHeH CbC
cneundunyeH cbeamHuTeneH kaben Ha pasnonoxeHue B HaWwWs oTAen no obcnyxsaHe.
CmMsHaTa Ha cbeanHUTENHNsS kaben Moxe Aa 6bae u3BbplUeHa caMo OT Halusa oTAen fno
obcnyxBaHe (BWx nocrnegHaTa cTpaHuua) unu ot KksanuduumpaHo nuue (kanvdguumpaH
€NeKTPOTEXHUK) .

14 CBbXPAHEHMUE:
Mouyncrete waTesiHo uenusa MHCTPYMEHT 1 NpUHaaneXxHoctuTte my

= CbxpaHsiBanTe ro Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua, B cTabunHo 1 6e3onacHo nonoxeHue,
Ha XIafiHO 1 CyX0 MSICTO, n3bsireanTe Aa ro uanaraTe Ha npekaneHo BUCOKU Unu
npekaneHo HUCKM Temnepartypu

= BawwTeTe ro oT u3naraHe Ha AMPEKTHA CITbHYEBA CBETMMHA. AKO € Bb3MOXHO,
CbXpaHsiBaWiTe ro Ha TbMHO

= He ro cbxpaHsBanTe B nonveTuneHosa Topba, 3a aa n3berHete 3agbpkaHeTo Ha Brara

15 FAPAHLUUA
B cboTBETCTBUE CHC 3aKOHOBUTE pasnopenbu To3m NpoayKT Mma rapaHUMOHEH Cpok 36
meceLa, KOVWTO BNu3a B cuna oT AataTta Ha Nnokynka Ha nbpeus notpebuten.

= Ta3su rapaHuusi NOKpUBa BCUYKM AeDeKTU Ha MaTepuani U NPOM3BOACTBEHN AedEKTHY,
HO He BKItouBa: 6atepuu, 3apsigHU YCTPoMCTBa, AedeKTHN YacTu BCreacTBME Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe W U3TPMBaHe KaTo narepu, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHULM 3a NPOBVBHU MHCTPYMEHTM, PeXeLLy ANCKOBE U
T.H., NOBpeau 1 aedekT Npou3TuYaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPaHCMOPTHUTE Pa3xoaMu.

= [oBpean n/vnu gedekTy NpomaTnyaLLy oT HenpasunHo ynotpeba He ce obxsaluaT ot
Te3u rapaHLUMOHHM YCroBUSI.

= OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENEeCHW HapaHsBaHUA NpoM3TUYaLLy ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPyMeHTa.

= PeMOHTM MoraT Aa 6baaT M3BbPLUBAHU CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPeBUTENCKN CepBU3EH
LIeHTBbP 33 eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe Aa nony4ute gonbiHuTeNHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyky TpaHCnopTHU pasxoau e 6baaTt noetu oT NoTpebuTtens, oCBEH ako MMCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

= B cbLOTO Bpeme, He MoraT a ce npeasiBsBaT NpeTeHumMy No rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefia e BcneacTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0BCnyKBaHe nnm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHumaTa KaTeropuyHoO ce M3KMYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NnpegHaMepeHa nospeaa (yMuLLreHa unu nopagm TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasiLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasill), HEKOMMETEHTHO U3Mon3BaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMKUTE B
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PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUIHO
HanpexeHune. To3n CNUCHK He e n3depnarteneH.

= [lpMemaHeTo Ha rapaHUMOHHM NPeTeHLMN HUKOra He MOXe Aa AoBeAe A0 yAbiKaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO 0 3arno4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B CMyYal Ha 3aMsiHa
Ha yCTPOWCTBO.

= YcTpoiicTBaTa unu getannute, KoMTo ca 3aMeHeHN Cbobpa3HO rapaHLMOHHUTE YCIOBUS,
cnepgoBaTenHo octaBat cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hve cu 3anasBame NpaBOTO Aa OTXBbPMMM BCSAKa NPETEHLMS, B CyYaw Ye nokynkara He
Moxe Aa 6bJe NpoBepeHa U, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbpXKaH NpPaBUmHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, peAoBHa NoaapbXKa Ha kapboHoBUTe
YeTKn,...)

= CobxpaHsBanTe gakTypaTa 3a Nokynkata kaTto Aoka3aTencTeo 3a AaTtara, Ha KosiTo €
HanpaBeHa Ts.

= TpsibBa fa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWS MHCTPYMEHT Ha npoJaBava B NPUEMITUBO YUCTO
CbCTOsIHNE, B OPUMMHANHOTO My NSITO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>aBaHo OT JOKa3aTeNicTBOTO 3a MOoKyrkara.

16 OKOJIHA CPEOA

AKo crnep npoabimkuMTenHa ynotpeba malmHata BU ce Hyxaae oT nogmsiHa, He
N3XBbPNAWTE cTapaTta npy AOMaKMHCKUTE OTNaabLM, a S YHULLOXKETE MO HauvH,
Ge3onaceH 3a okonHaTa cpega.

HeHyXHWUTe enekTpuyecky NpoaykT He TpsibBa Aa 6baaTt U3XBBHPMAHU 3aefHO C
AOMaKMHCKMTE oTnagbun. Mons npoyyeTe Kbae MMa Bb3MOXHOCTA 3@
peuuknupaHe. MNouckaTe OT MECTHWUTE BNAcTV UNK OT NpoJdaBaya CbBETM OTHOCHO
pPELUKIMPaHETO.
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17 DEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBME C

C€ \aro

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus
Aeknapvpa eauHCTBEHO, Ye

MpoaykT: Curnoa 6opmaiumHa 1700 BT

Mapka: POWERplus

Mogen: POWX11861

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3UCKBaHWS U APy CbOTBETHM pa3nopeadu Ha NpUNoxXuMmTe
EBponeiickn pgupektvBu/Perynaumm, 6asvpaHu BbpxXy npunaraHeto Ha EBponelickute
XapMOHM3MpaHu ctaHgapTu. Besika HeymbnHoOMOLEHa MoaudvKauusa Ha anapaTta aHynupa
Ta3u geknapauusi.

EBponevicku aupektuBu/Perynaumm  (BKMOYATENHO TEXHUTE MPOMEHU KbM pfatata Ha
NOANUCBaHe, ako ca NPUMoXMUMK):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Mpwunoxexue VI LwA
MamepeH 103 ob(A)
[apaHTupaHn 105 nb(A)
Hotndmumpan opran: TUV Sud — DE
(MpeHTudukaumoHeH Homep: 0036)

EBponeiickv XapMOHM3VpaHW cTaHZapT (BKMIOYMTENHO TEXHUTE MPOMEHW KbM datata Ha
noanvceaHe, ako ca NpUoXnMm):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

OTroBOpHO nuWUE 3a MPOAYKTa WM OTFOBOPHWMK 3a TexHudeckaTa AokymeHTaums : Philippe
Vankerkhove (®unun BaHkepkxoB), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

ﬂOI‘IyrIOD,FIVICEHVIHT [encTBa OT UMeTo Ha U3nbnHuTenHus ONPEKTOp Ha KoMnaHuATa,

Philippe Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE

PerynaumoHHun BbNpocu — MEHWXbP N0 CbOTBETCTBUATA
10/02/2026 — Lier, Benrus
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